C 1 erpoſycyon 


| acme 
after the of a contempla⸗ ano em 
von vpon the. li. called . 
mei whiche quam in rleums 
made at the latter ue e 
ende of hys Wees 


o + 


CN SZ) A Wie tche that 3 am, 


amen which haue offended By 
„ & bothe ycuen and erche. Wye? k 


ther (hall J go - 02 whether 
hall J turne me- To whom thall J flpe 
fo ſocour - who ſhall haue petye oꝛ com⸗ 
paſſton on tne-vnto heuẽ dare J natlifte 
vp myne epes / ko J haue greuoulſy lyn⸗ 
ned againſt it and in the erth can J fynd 
no place ot defence: foꝛ J haue bene nop⸗ 
ſome vnto it. What ſhall J nowe do-zlhal 
j diſpa”2ezGod foꝛbyde / tul mercyful is 
Godꝛanò my (autiour is mee ⁊ loupnge 
therkoꝛe God onely is my tekugehe wyll 
nat deſpyce hys creature neyther fozlake 
his owne pmage. Unto the thertoze moſt 
incke and mercyful God come J all lade 
and (020 wfull foꝛ thou only art my hope! 


and thou art only the toure ot my defence 


But what (hall J ſaye vnto the / lythe J 
dare nat lifte vp myne eyes / J wyl poure 
out the woꝛdes of loꝛowe / Jwylhertely 
beleche the foz merey gs wyl (aye, 


YES comfoztlcite and fozſaben of fe 


Haäue. 


2 \clir ego, 
MN aommuz quri 
Elio deſtitut? 
eg cela rerra- 
que offendi. 
Quo ibo: Quo me ver: 
tam? Ad quc conſugiã: 
Quis mei miſerebitur? 
Ad ccluz oculos leuare 
non audeo, quia ct gra- 
utter peccaui. In terra 
refugtum non inuenio, 
quia ei ſcandalum fu. 
Quid igitur faciã? Dei 
perabo? Abſit. Miſeri⸗ 
coꝛs aſt Deus, pius ef} 
ſaluatoꝛ: meus , Solus 
igitur Deus refugium 
meum , ipſe non deſpt- 
cict opus ſuum,non re; 
pellet imaginem ſuam. 
Ad te igit piſſime deus 
triſtis ac merẽs venio, 
quoniam tu ſolus refu— 
gium meum. Cuid autẽ 
dic am tibi, cum oculos 
leuare non qudca. UHer⸗ 
ba dolo:s effundã, mi⸗ 
ſericoꝛdiã tuam implo- 
rabo, et dicam. 
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Iſerere mei deꝰ ſe 
cundum magnã mi 
ſericoꝛdiam tuam . 
Deus, qui lucem ha- 
bicas inacceſſibilẽ dc? 
abſcõditus, qui oculis 
coꝛpoꝛeis videri nõ po 
tes, nec intellectu cres 
ato compꝛehende, nec 
lingua hominũ ſeu an- 
geloꝛum explicari. Dc? 
meus, te incompꝛehen⸗ 
ſibilem quero, te ineffa⸗ 
bilem inuoco, quicquid 
cos, qui vbiq es. Scio 
enim te ſdinam eſſe rem 
ſi tamen es res et non 
pottus omnium rerum 
cauſa, ſi tamẽ es cauſa. 
Aon enim in venio no⸗ 
men, quomodo tuam in⸗ 
effabilem maieſtatẽ no⸗ 
minare queam. Deus, in 
quam, qͥ es quicquid in 
te eſt. Tu es enĩ ipſa ſa 
piẽtia tua potẽtia tua, 
et ſumma felicitas tua. 
Cd itaq; ſis miſericoꝛs 
quid es, niſi ipſa miſeri 
coꝛdia? Quid autẽ ſum 
ego niſi ipſa miſcrigs 2 
Ecce 8s De? miſericoꝛ 
dia, ecce miſeria coꝛam 
te eſt, quid facies miſe⸗ 
ricoꝛdia? certe opus tu 
tem. Aunquid poteris 
recedere a natura tua? 
quod. Et opus tuum? 
Miſeriaʒ tollere, homi⸗ 
nes miſeros ſubleuare. 
Ergo miſerere meide“. 
Deꝰ inquã mĩa, tolle mi 
ſeriam mea, tolle vcta 
mea, etenim ſunt ſũ.na 


aue mercy vpon me (oh God) accoꝛ⸗ 
dynge to thy great mercy. 

God whiche dwelleſt in lyght that no 
man can attepne / God whiche arte hyde 
and canite nat be ſene with bodely eyes / 
no2 compꝛehended with any vnderätan⸗ 
dinge Þ euer was made / nether expꝛelled 
with the tonges of men oꝛ aungels. Mp 
God, the which art incompꝛehenlible do 
Fſeke, the whiche canſt not be expꝛeſſed 
do J call vpon what thynge ſo euer thou 
art, whiche arte in euery place. J knowe 
that thou art the moſte hye and excellent 
thynge . pt thou be a thynge / and nat ras 
ther the cauſe ot all thynge, yf J maye lo 
cal the, foꝛ 4 fpnde no name by the which 
F maye name oꝛ erpꝛeſſe thyne in enar⸗ 
table maieſtpe. Gob ( Jlaye ) whiche 
Arte all thynges that are in the, foꝛ thou 
arte euen thyne owne wyſedome, thy 
po wer and thy moſte glozyous felicite. 
Seinge therfoze that thou art mercyful, 
what art thou but euen the very mercy it 
lelfe- And what am J / but very mylery! 
Behold therfoze o god which art mercy, 
beholde mplery is befoze the, what ſhalte 
thou do mercy 7 truely thy wozke, canſte 
thou do otherwyle than thy nature 1s 7 
And what is thy woꝛke verely to take as 
waye myſerye, and tolyfte vp them that 
are in wꝛetched condicvon, therkoꝛe haue 

ercy an me oh Bod. God J (ay whiche 
art merep take Wap up mplerp / take as 
wars 


aye mp ſines, foꝛ thep are mine extreme 
miletye. Lyfte bp me which am lo myle⸗ 
rable / ewe thy woꝛke ime and exercyſe 
thy power vbpon me. One depth requpzed 
an other, the depthe of mplerye tequpzed 
the depthe of mercy. The depthe ot iynne 
axeththe depth of grace a fauour. Greater 
is the depthe of mercy than the depthe of 
myſ{cry. Let therkoꝛe the one depthe (wa 
lowe vp the other. Lette the botomcleſle 
depth of mcrcy lwalo we vp the pꝛokoude 
depthe of mylery. 

aue mercy on me(oh god )acco2dynge 
to thy great mercy. 

Nat after the mercy ol men whiche is 
but ſmal, but aiter thyn due mercy which 
15 vnmelurable, which is incompꝛehen⸗ 
{pble, whiche palleth all ſynnes without 
coparyſon, A ccoꝛdinge to that thy greate 
mercy with the which thou haſt lo loued 
the woꝛlde, that thou woldeſt gvue tyyne 
onely tonne, What mercy can be greater? 
What loue ca be moꝛe. Who ca delpapꝛe⸗ 
Who ſhulde nat haue good confpdence 7 
God was made man X criicyfkyed fo2 nic, 
Thertoꝛe haue increp on me(oh Sodyac 
coꝛdynge to this thy greate mercy by the 
which thou haſte ginnen thy lonne ko vs, 
by whichſ(thꝛough hym ) thou haſt taken 
away the ſynne of the wozlde,by whiche 
(thzough his crofle)thou haſte lyghtened 
al men, by which (ih2ough him thou haſt 
redꝛeſled all thyuges in heuen and erthe. 

A. li. Waͤſhe 


miſeria mea. Subleua 
me miſeꝝ, oſtẽ de in me 
op? tu, exerce ĩ me vir 
cure tua, Abyſſo aby ſſũ 
inuocat. Aby ſſus miſe⸗ 
rie, inuocat mie. Abyſl? 
pctop inuocat aby ſſum 
Sraꝝ. Paioꝛ eſt aby ils 
mie, quã aby ſſꝰ miſcrie, 
Abſoꝛbeat & abyſſus a⸗ 
byſſum. Abſoꝛbeat a⸗ 
byſſus miſericoꝛdie a⸗ 
byſſum miſerie. 

iſerere mei Deus ſe⸗ 
cundit magnam miſeri⸗ 
coꝛdiam tuam. 

Hon ſecundum mi⸗ 
ſericoꝛdiã hominuz que 
parua eſt, ſed ſecundum 
tuam, que magna eſt, qᷓ 
immenſa eſt, qua incom 
pꝛehẽ ſibilis eſt que oĩa 
petã inimmenſum exce- 
dit. Secundũ illaz mag 
nam mĩam tuam, qua ſic 
dilexiſti mund, vt filiũ 
tuum vnigenituß Dares 
Que maioꝛ mig eſſe po 
teſt? Que maioꝛ chari⸗ 
tas? qs deſperare po-⸗ 
teſe? ¶uis nõ cõfidere? 
Deus ſactus eſt homo, 
7 ꝓ hominibꝰ crucifixꝰ 
eſt Miſerere 8 de®? ſcðʒ 
banc magna miam tua 
aua filtif tuũ pꝛo nobis 
tradidiſti, aua per ipſũ 
pctãmũoꝛ abſtuliſti, qua 
P crucẽ eius ces homt 
nes illum ineſti, qua eaqᷓ 
i celig 2 q̃ ĩ terris ſunk 
ꝑ ipſũt inſtauroſti. L aua 
me dñ̃e ĩ ſãguine eius, 
illumina meihumilita⸗ 
te eius inſtaura me re- 
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ſurrectione eius. Wiſe 
rere mei Deus no ſcðm 
paruam mĩam tua, par- 
ua enim mĩa tua eſt, cu 
homines co:poralious 
meterus ſubleuas, mag 
na autem quando pcta 
dimitis, 2 homines per 
graciam tuam fuper al- 
titudiné terre ſuſtollis 
Ita Die miſerere mei 
ſecũdum hanc magnam 
mĩam tuam, vt me ad te 
conuertas, vt pcta mea 
deleas, vt per graciam 
tuam me iuſtifices. 

t ſecundum multitu - 
dinem miſerationũ tua 
ruʒ dele iniquitatẽ mea 
WMiſericoꝛdia tua de 


mine eſt abundantia pie 


tatis tue, qua miſeros 
pie reſpicis. Wiſeratio 
nes autem tue ſunt ope 
ra et pꝛoceſſus rite tue. 
Uenit Waria magdale 
na ad pedes tuos bunc 
Jeſu, lachꝛymis eos la 
uit, capillis abſterſit, in 
dulſiſti ei, in pace eam 
remeſiſti, hec vna miſe- 


ratio tua dñe. Petrus 


negauit, et cum iuramẽ 
to deteſtatus eſt te, re⸗ 
ſpexiſti cum, amare fle- 
uit indulciſti ci, ⁊ p2ict- 
pcm apoſtoloꝝx cu con- 
firmaſti:hec iterum mi- 
ſeratio tua dne. Latro 
i cruce vnico verbo ſal 
uatus eſt. Paulus in p- 
ſecuttont 3 ſeruoꝛe vo- 
catus, ſtatim ſpũ ſãcto 
repletus eſt. He ſũt m1 - 
ſerationeotue Donne, 
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FO EYDUMPEPOR 
Waſhe meſ(oh loꝛde in his bloute,lyghte 
me in his humilite / redꝛeſle me in his re⸗ 
lurreccyon Haue mercy on ine(oh God 
nat after thy [mal mercy( in compatilon 
whan thou helpeſte men of theyz bodely 
euplles, but it is greate what thou fo2s 
gyueſt lynnes, and doſte cleuate men by 
thy fauour, aboue the toppe of the ext i e. 
Euen lo Loꝛde haue mercy on me acco;- 
dynge to thys thy great mercy,cyat thou 
turne me bnto the: that thou put out my 
ſynnes, and that thou :uſtekpe me by thy 
grace and fauoure. 
nd accoꝛdinge to the multptude of thy 
cõpaſſions wipe away mine iniquite. 
Thy mercp loꝛde is the habundaunce 
of thy petie, by the which thou lokeſt gen 
tely on thepooze and wꝛetched. Thy com 
pallyons are the woꝛkes, and pꝛocelles 
ok thy mercy. Marpe Magdalene came 
vnto thy kete good Jelu) (ye walhed the 
with her here, thou fo2gaucit her and len 
teſt her awap in peace, thys was Loꝛde 
one of thy compaſlions. Peter denied the 
and foꝛſoke the with an othe / thou lokeſt 
vpon him and he wept bytterly / thou fo:⸗ 
gaueſt him x madeſt him one of the chief 
amonge thyne Apoſtles this was(lozd) 
another ot thy compaſſyons. The theke 
on the crolle was ſaued with one woꝛde. 
Paule in the furious wodnes okhis per⸗ 
ſecucyon was called and by and by fulfyl 
led with the holy ghooſte, thele are loꝛde 
thy 
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Dponthe ſi. Ofalnic. 


thy compaſſyons. .. he tyme ſhulde fayle Deficeret ore tempus 
me yt J thuldenumber al thy mercyable ſi omnes miſcrationes 


compallioas, fo; loke howe many rpght: 
wyle minen there be, and lo many are thy 
godly compaſlious. There is none that 
can gloꝛy in him leite. Let them all come 
that are ryghtwpfe cyther in erthe, oꝛ in 
heuen and ict vs are chem bifoze the whe 
ther they be laued by their owne power 
and vertue. And lurely all they wyll an- 
(were with one herte and one mouth la⸗ 
inge. Nat vnto vs loꝛd nat vnto vs, but 
viato thy naͤme gyuc all the pꝛayſe fo: thy 
mercy and foꝛ thy truthes lake. Foz they 
in their owne (Wert pollelled not p land 
and they: owne arme oz power laued the 
nat, but thy tight hande and thyne arme, 
and the lyghtnynge ot thy countenaunce 
fo: thou deliteſt in them (that is) chey arc 
nat laued fo2 their owne deleruinges leſt 
any man ſhuld boſt him ſelfe / but decauſe 
it pleaſed the lo to be. Whiche thinge the 
pꝛophet th allo moꝛe expzeſlely witnes 
of the whan he laith: he laued me becauſe 
he wolde haue me. Sithe therfoꝛe p thou 
art the lame God with whom is no alte⸗ 
raccono; variablenes, nether art pᷣ chaun 
ged vnto darknes: and we thy creatures 
as well as our fathers which were bozne 
vnder concupiſcencetincrs as wel as we; 
and lithe there is but one medidatour and 
atonement betwene God and mai that is 
Chꝛiſte Jeſu whiche endureth fo2 cuer / 

A. iii. why 


tuas numerare vellem. 
QAuot enim iuſti, tot mi 
ſerationes. Hullus glo 
riari poteſt i ſemetipſo 
veniant ocs iuſti, ſiue 
in terra ſiue in celo, et 
interogemus eos cco2853 
te an ſua virtute alu 
facti lint. Certe omnes 
vno coꝛde, vno oꝛe rei- 
pondebunt: Non nobis 
domine non nobis, ſed 


nomini tuo da gloꝛiam. 


Semper mĩa tua et ve- 
ritate tua. Nec enim in 
gladio ſuo poſſiderunt 
terram, et bꝛachium co- 
rum non ſeluabit cos, 
ſed dertera tua et bꝛa⸗ 
chium tuum illumina⸗ 
tio vultus tui qm̃ placu 
iſti in eis. i. no ex meri⸗ 
tis eoꝝ, non opertbus 
ſaluati ſunt, neqs glo2t 
art poſſid, ſet qꝛ ita pla 
citum eſt coꝛã te: quod 
et expꝛeſſius de et pꝛo⸗ 
pheta dirit, cũ ait: Sal 
uum me fecit, qm̃ voluit 
Tum itaq; tu ſis idem 
ve? apud quem non cſt 
trãſmutatio, nec viciſſi 
tudinis obumbꝛatio: et 
nos creature tue ſicut7 
pres noſtrt,o er cõcupi 
ſcẽ cia natuſũt peccato 
res ſicut et nos, vn“ q; 
ſit mediatoꝛ dei et ho- 
minuz, hꝛiſtus Yelus 
Juc ance ineternum 


Cur miſerationes tuas 
non effundi ſuper nos, 
queadmodi 7 effundiſti 
ſuper pies noſtros? An 
oblitus es nrfi? an nos 
ſoli peccatoꝛes? an non 
pꝛo nobis moꝛtuus eſt 
CThꝛiſtus? an nulle am? 
plius ſuper ſunt mic? 

Dne deus noſtcr, te 
rogo, te obſecro dele in 
iquitatẽ mea, ſcom mul 
titudinẽ miſerationum 
tuaꝝ. Nam multe ⁊ infi 
nite ſunt miſerationes 
tue, vt videlicet ſcom 
multitudiné miſeratio⸗ 
nu tuax deleas inigquti⸗ 
tatẽ meã ſicut innume- 
rabiles petõꝛes trariſti 
ſuſcepiſti et iuſtos red⸗ 
dediſti, ita me trahere 
ſuſcepere ⁊ iuſtũ p gras 
tiam tuã reddere digne 
ris. Scom ergo mulei⸗ 
tudinem miſerstionum 
tuarũ dele iniquitatem 
mea. Abſterge co: incl, 
vt ol iniquitate deleta, 
ac oĩ immundicia expul 
ſa, fiat ſicut tabula mũ⸗ 
da, ſ qua digitus dei le- 
gem charitatis ſue ſcri 
bat, cum qua habitare 
nulla poteſt iniquitas. 

mpliuslaua me ab in 
quitate mea, et a pcto 
meo mundame. 

Fateo: Dne, ſemel 
deliſt i intavitate meaz. 
Deleſti iterũ lauaſti me 
millies, adhuc laua me 
ab inigutitate me, az ite⸗ 
rum cecidi. Runguid 


why doſte thou nat poure on thy plentu⸗ 
ous cõpallyons vpon vs / as wel as thou 
dydeſt vpon our fathers:haſt thou foꝛgo 
ten bs; oꝛ are we onely ſynners⸗ dyd not 
Chꝛyſte dye koꝛ vs 7 Are all thy merptes 
ſpent and none leite. 

Loꝛde our God J deſper and hertelp 
beſech the / to put out myne tniquite acco2 
dynge vnto the mualtytude of thy copalli⸗ 
ons. J oꝛ manp pe ⁊ infinite are thy com⸗ 
pallyons / that accoꝛdynge( J lap )to the 
multytude of thy compalſions thou vou⸗ 
cheſafe to quenche my ſynne. that asthou 
haſte dꝛawen and recepued innumcrable 
{paners and haſt made them rightuous 
euen lo chat thou wilt dꝛawe and take me 
and make me ryghtwple thozoughe thy 
grace and kauout / therfoꝛe accoꝛdynge to 
the multytude ofthy compaſlyons wype 
away myue iniquite. Clenſe and puritie 
mync herte thatc after al mine intquite ts 
put out and all my vnclennes clenſed ) it 
maye be as a clene table in the whiche the 
fynger of God map wꝛyte the lawe ofhis 
ue and chartte with the which can none 
iniqutitie continuc. 

et waſhe me moꝛe fro mpne iniquite 
and clenſe me from my ſynne. 

graũt and knowlegel(oh loꝛd thou 
haſt ons put out mine iniquite thou haſt 
put it out agayn and haſte walſhed me 3 
thouſand times / howe be it yet walhe me 


krõ mne iniquite / foꝛ J am fallen again 


Dee 


Doſtthou ble to pare aſitullmati bntpl 
a C0749 nomber of his pn; which wha 
Meter enqucred / ho we often (hal my bꝛo⸗ 
tet oſtenoe agataſt me / and J chall to2- 
Gyue him / whecher leuen times thou en⸗ 


weceſt: J lay nat ſeuen tymes but ſeuẽty £ 


tymes leuen tymes takpnge the certayne 
number / loꝛ an infinite number. Sythe 
than P 4 man muſt foꝛgpue lo often ſhalt 
thou in pardonynge and koꝛgpuenes be 
palled ofa man: is nat god moze than mã 
pe rather God is Þ great loꝛde and euery 
man lyuinge is nothinge but all vanite. 
And only God is good and euery man a 
lyar,halt p nat ſayde. In what houre ſo⸗ 
euer the liner wth repent J wyl nat remẽ 
ber anp ok his iniquities-Behold Jaſin 
ner do repec# mozne fo2 myne olde pꝛeuy 
loꝛes feſtred within, xnowe are they bꝛo 
ken foꝛth fo: myne o wne folyſhnes. J am 
pꝛelled and ſoꝛe bꝛoken J walke in con 
tinual moznige / J am keble x very weake 
3, rozed fo; the (020 we ot mpne herte. 
al mp delpers are befo2e the and 
mp (020 weful ſyghes are nat vnknowen 
vnto the. Myne hert trembleth and pan⸗ 
teth koꝛ loꝛowe / my ſtrength fapleth me x 
euen Þ very light of inine iyes ceaſe lrom 
theyz office , Wherfoze tha oh loꝛde dot P 
nat put awap mne iniquite⸗ Ind pkt p 
put it out accoꝛding to d multitude of thy 
mereies / pet wache me krõ mine iniqutte. 
Jos pet am 3 nat parfytly purelped, Po 
niſhe 


ad certum numerũ por 
cis homini peccat 0217 
Qui petro interrogan 
ti, quoties peccablt in 
me frat meus , ⁊ dimittà 
ei ſepties? reſpondiſti: 
Hon dico ſepties? ſed 7 
eptuagies ſepties, nu⸗ 
merũ fenituʒ p infinito 
accipiẽs. Nũquid ergo 
indulgẽtia ſuperaberis 
gab hole ? nonne matioꝛ 
Deus hoĩe? nonne me⸗ 
lioꝛhoĩe? Quinimo de? 
magnus Dns, 2 vntuer⸗ 
ia vanit as oĩs homo vt 
uens, et ſolus deus bo⸗ 
nus, oĩs autẽ homo mẽ 
dax. Honne tu dixiſti: 
In quaqug die ingemu 
erit petõꝛ, oim iniqut⸗ 
tatum ct? non recoꝛda⸗ 
boꝛ, Ecce ego peccator 
ingemiſco , qꝛ coꝛrupte 
ſunt ſicatrices mee a fa 
cie inſipientie mei Mi⸗ 
ſer factꝰ ſi ⁊ curuatꝰſũ 
vſq; ĩ finẽ tota die con⸗ 
triſtat? ingredioꝛ ad te 
afflictus ſũ ⁊ humiliatꝰ 
ſuz valde, rugio gemitu 
coꝛdis mei. : 
Dñe ante te oẽ deſi⸗ 
deriũ meũ ⁊ gemitꝰ me? 
a te nõ eſtabſcõditꝰ coz 
meũ cõturbatuz eſt ĩ me 
dereliquit me virtꝰ mea 
7 lumẽ ocłoꝝ meop, et 
ipfũ nõ eſt mecũ.Cur 8 
Dñe nö deles iniquita⸗ 
re mea, ⁊ ſi iã deleſti ca 
ſcðm multitudinẽ miſe 
rationum tuaꝝ, ampli? 
laua me abintqtate mea 
Ad huc ent imp fecte mil 
dat? ſũ, per ice 0p? tuu 
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tolle culpam vniuerſaʒ nyſhe thy wozke take _ yp hole offcce 


tolle reatum, adauge lu⸗ 
men, accende coꝛ meum 
charitate tua, expelle ti 
moꝛes, qꝛ pfecta chart- 
tas feias mittit timoꝛẽ 
amo: mundi, amoꝛ car- 
nis, amoꝛ alouc, amor 
ꝓpꝛius pꝛoꝛſus a me re 
cedant Amplius ct ma 
is gc magꝭò laua me ab 
iniquitate mea, qua con 
tra ꝓximo peccaui, et a 
pctõ meo, quo deũ offẽ⸗ 
di, munda me. At nõ ſo⸗ 
lum c :.lpa 7 reatum, ſed 
etiam pcto2um fomiteʒ 
deleas. Laua me, inquã 
aqua gratiaꝝ tuarx, a⸗ 
qua, de qua q biberit, nõ 
ſiciet ineternũ, ſed fiet 
in eo fous aque ſalien-⸗ 
tis ĩ vitã eternã. Laua 
me aqua lachꝛimarum ! 
mearu. Laua me aqua 
ſcripturaꝝ tuar vt in- 
ter eos cõnumerari va- 
leam qͥbus diriſti: Jam 
vos mũdi eſtis pꝛopter 
ſermonem meum. 


m̃ iniquitateʒ; meam 
ego cognoſco et petm̃ 
meũ cõtra me eſt ſẽ per. 
Quamuis enim cr 
intuitu mĩe tue et miſe⸗ 
rationum tuaꝝ. Dñe fi⸗ 
ducialiter ad te cõfugi 
am, no tamen pvenio ſi— 
cut phariſeus q; ſanctꝰ 
apud ſc oꝛabat, imo ſe 
irſũ laudabat, ⁊ ꝓximũ 


X alio the payn Þ is due vuto 8 cryme, en 
cecle thy light withi me. Keble myne hert 
wich thy loue and charite put out al feare 
toꝛ pertyte loue lendeth àawape keare. Let 
the loue of thewoꝛld, the louc of the tleſhe 
the loue of vayne gloꝛpe, and the loue of 
my (cite vtterly deparie tro me / pet ſtpll 
more and moze walhe me from myne in⸗ 
iquyte by the whiche J haue oftended a⸗ 
gainſt my neygyboure,and clenle me tro 
my ſynne that 4 haue cõmptted againſte 
god. J wold haue the put away not only 
the faute and payne that toloweth it, but 
alſo the occalyon ⁊ nourpſhment of ſyn. 
Waſhe me J lay with Þ water ot thy gra 
cyous fauoure, with the water of whiche 
je tyat dꝛyn keth (hall nat thyꝛſt fo: eucr, 
bat it ſhalbe made in hy:i a fountayne of 
lyuing water runninge into cueriaſting 
lyfc. Walhe me with the comfoꝛztable was 
ters ot thy holy ſeriptures that 4; may be 
numbꝛed among them vnto whom thou 
ſaydeſt. Nowe are pe clene foꝛ iny woꝛdes 
which J haue ſpoken vnto you, Jo.xiii. 
02 J knowledge myne iniqupte, ⁊ mp 
lynne is euet befo2e myne epes. 
Althoughe through the beholdyng of 
thy mercy and compaſſyous F mape be 
bold to fly vnto Þ(oh loꝛde ) yet wyl J nat 
come as the Pharyſe which pꝛayed nat! 
but rather pꝛayſed him ſelfe, and deſpiſed 


hys neyghbour but J come vnto the, — 
the 
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the publtcane. Lu. xbiii. which durſt nat 
Iytte vp hl» ipes vnto heuen. 10 J allo 
do knowlege myne miquite/and whiles 
J pondcemp iyuncs 3 dare not tpite vp 
myne ipes / but huͤbeliynge mp ielte, with 
the pubiycane J tap: Goo be metcptul to 
me à linet. Sp louie wauerech betwene 
hope and feat e and lome time to; the tear 
of my ſynnes ( whiche J keale and know? 
ledge to be in me) J am tedp to dilpay;e/ 
lome tyme thꝛoughe the hope ot thy mier⸗ 


y / J am lytied vp and comtoꝛted. J2cuer c 


theles bycauie that thy merip 1S greater 
than thy mylery J wyll euer Lozberruſt 
in the and wylllynge out thy plentudus 
com pallpons foz euer. Foz J knowe that 
thou delyꝛeſte not the deathe or a lynner / 
but rayther that he were conucried / and 
that he wolde knoweledge hys inequpte 
and fozlake hys lynne ano lo come to the 
that he may lyue, 

Oy Goo graunte me that J maye 
lpue in tye / loꝛ  knowelcdge my wyc⸗ 
kednes / J knowe what a greuous bur⸗ 
the it is, howe copious / aud ieoperdous, 
J ain nat 1gnozaunt of it / J hyde it nat 
but lette it euyn betoꝛe myne ipes that J} 
may walhe it wich my teares and know⸗ 
ledge vnto the Lozde myne vnrightwpl⸗ 
nes agaynſte my lelte. Ind allo my lynne 
whiche J haue pꝛoudelp done agaynſte 
the / is euer agapnſte me / and thertoze it 
is againſt me / becauſe J haue ſynned as 
gaynlte 


ſuum defpiciedgr, ſed ſi 
cut publican?, g nec au 
debat ad celum oculos 
leuare. Am̃ iniquitateʒ 
mea ego cognoſco, dum 
enim pcta mea pẽ ſo / nõ 
aud co ſurſuz oculos le 
uare, ſed cuʒ publicano 
bumiliatus dico: Deus 
ꝓpitius eſto mihi pecs 
caton. Ag inter ſpem 7 
mcruz gig mea fluctugr, 
7 modo timoꝛe pctop,q 
ime cognofco deſpero 
mo ſpe miſericoꝛdie rue 
ubleuoi.Ueriiq2 maioꝛ 
eſt tua mig qui miſeria 
mea ſemp in te domine 
ſperabo et miſericoꝛdi⸗ 
as tuas in efnum cãta⸗ 
bo. Scio enim nõ vis 
moꝛtem petõꝛis, ſed vt 
conuertat᷑, ſed vt iniqui 
tate ſug cognoſcat, ſed 
vt peccatum deſerat, ct 
ad te veniat, ⁊ riuat. 


Deus meus, da mihi 
vt in te viuam. Quoni⸗ 
am iniquitatem meam 
ego cognoſco.Scio e- 
nim qua grauis ſit, qui 
multa, quam pernitioſa 
non ignoꝛo eam non ab 
ſcondo, ſed eã ante ocu 
los ſiſto, vt lauẽ eam la 
chꝛimis meis, ⁊ cõfite⸗ 
ar aduerſum me iniuſti⸗ 
ciaʒ mea Domino. Nam 
et peccatum meum, qð 
ſuperbe contra te egi, 
cõtra me eſt ſẽ per: ideo 
contra me, quia contra 
te peccaui: vere contra 
me, quia contra anima; 


me am, quia ante teſavi JaynTe the: and it is truly agaynſte me / 
cem ſemper me accuſat, (03 it is euyn dgainit my louie / ano accu⸗ 


quia ſemper et vbique 
me dapnat: et adeo con 
tra me vt ſit ſemper co⸗ 
rã me, opponẽs ſe mihi, 
ne ad te mea tranſeat o⸗ 
ratio, vt a me tollat mi⸗ 
ſericoꝛdiaʒ tuam, vt eaʒ 
impediat, ne ad me tran 
ſire poſſit, ideo contre⸗ 
miſco, ideo ingemiſco, 
mĩaʒ tuã implo:o . Si⸗ 
cut q dñe tu mihi dona⸗ 
ſti cognoſcere iniqͥtatẽ 
meaʒ, ⁊ flere pctm meũ, 
fta perfice cõtritionem 
meum, perduc ad finem 
fatiſfactionem meam. 

Omne enim datum op⸗ 
timum,et omne donum 
per fectum deſurſuz eſt, 
deſcendens a patre lu⸗ 


minum. 


{bi ſoli peccaui ⁊ ma 
lum coꝛam te fect, vt iu 
ſtificeris i ſermonibus 
tuts, et vincas cum iu 
dicaris. 

Aimiuz tibi ſoli pec⸗ 
caui, qꝛ mihi pꝛecepiſti, 
vt deligerem te prꝛopter 
te et creaturarum amo⸗ 
rem ad te referrem, ego 
autem dile xi creaturam 
magis quam te diligẽs 
eam pꝛopter ſe. Quid 
eſt autem peccare nul a 
moꝛi inherere creature 


leth me euer betoꝛe the my iuoge and con 
Enpnecy me euer and i euerp place: and 
it is ſo agayiite me that ic is euer befoꝛe 
ny tace ano itandety but agaiuſt me that 
my pꝛaper may nat pecce : oug je vito 
the / that it myght take thy niercy tro me / 
and hynder thy mercy that ic ca nat come 
at me;thertoze bo J tremble aud thertoze 
do I mo2ne beleching thy mercy. Ther⸗ 
foze o loʒꝭæ as thou hait gyuen this grace 
to me to no we my wickednes aud co bes 
wapyle my ſyn: euen io accomplyſhe thys 
thy beneuolece giuing me a pertite faith} 
and dꝛawing me to thy ionne which hath 
made a full tatyifaccyon fo2 all my ſyn⸗ 
nes. Gyue me loꝛde thys pzecyous gytte, 
foʒ euerp good gyfte / and euery paͤrtyte 
ꝗplt is trom aboue cointage from the tas 
ther of lyght. 

gaynſte the onelp haue I ſynned: and 
haue done that which is euyl in thy ſight: 
that thou mayſte be tuſtifyed in thy wozs 
des and mayſtehaue the vyctozye whan 
thou art tudged, 

. Jhaueouermocheſynued vnto the a⸗ 
lone / foꝛ thou commaundedyſt me that J 
ſhulde loue the foz thy (elfe / and ſhulde 
loucal creatures to: thy ſake. But J haue 
loued a creature tnoze than the / loupnge 
it euyn fo2 it ſelfe What is (ynne, but to 


bꝛopter ic? Quid auteʒ ſoue a creature fo2 it lelfe : and what is 


that! 
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chat but to do agapnſte the Surelphe poc nin tacere contra 


that loueth a cte ture 103 Ut elte matzeth te! Certe qui amat crea 


J * | tne turam pꝛopter ſe , facit 
that creature 8 COA chertoze haue . — — 1 


J iynnco àgapnue ue oneip / 10 Jhaue Ego itaqh; tibi ſoli pec⸗ 
mad d Creature uy go. So haue 3 ca caui, qꝛ creaturam deuz 


the away / and naue bene inturious only Yeu? confiitut, 2biect 


to p / ioʒ 4 haue nat ugapnu otended any 
creature in Þ J haue tet ay trult oz cofy? 
denct in it. Jo it was nat commaunded 
me that 3 thulbe loue any creature fo it 
ſelfe. Pf thou haddeue commaunded me 
that I chulde haue loued an aungel only 
fo: hym ieite / and 4 hade loued n;ony to 
it lelfe / than no doubte J hade offended 
agapnue the 4uagell , But ipthe that 
thou onely arte to be beloued toz thy lelfe 
(that is to lape / with out any tetpecte 
eyther of good 02 euyhi / aud euei p crea? 
ture is to be loueꝭ in the ans fo2 thy tate. 
Thertoze haue J turely onended onelye 
agaynſte the / toz J haue loyec a creature 
toz it lelke. 

But pet haue J woꝛſe done foz J 
haue ſynned euyn in ty ſyghe. Fo2 F 
was nochynge allhained to ipnne betoze 
tiy face. Oh i.etcyfull God / howe many 
lyunes haue 3 done in thy iyght whiche 
3) wNd in nowyſe haue done betoze moz⸗ 
tali wen / pe chat J wolde nat in any 
wyſe the men ſhuld knowe, J feared men 
moꝛe than the / fo2 J was blynde and lo⸗ 
lied biyndents / and (00 dyd J neyther le 
no ones conlyder the. J hade onelpe 

it. ke ſhlpe 


Ste, tibi ſoli iniuriam 
fect. Non enim contra 
aliquam creaturam pec 
caui, ſi finem meum in 
re creata conſtitui, quia 
non mihi pꝛeceptũ fuit 
vt aliquam creaturam 


diligerẽ pꝛopter ſe. Si 


enim mihi mãdaſſes vt 
angelum ſolum pꝛopter 


ſe amaꝛem, 7 ego peccu 
nam pꝛopter ſe dilex⸗ 


ſem vtiq; angelo pes 


caſſem, ac cum tu ſolus 


diligendus ſis pꝛopter 


te, et creatura amanda 


in te ⁊ ad te, equidẽ tibi 
ſoli peccaui, quoniam 


pꝛopter ſe cresturam 


aman . 


Sed quod deterins 
eſt. Et malum coꝛam te 
fect . Non enim erubut 
peccare coꝛaʒ te o deus 
quot peccata commiſſi 
coꝛaz te: que nullo pec- 
cato coꝛam z ominibus 
perpetraſſem, imo que 
nullo modo homines 
ſcire voluiſſem. Timui 
magis homines quam 
te:qꝛ cecus era et ceci⸗ 
tatez amabam, ideo nee 


videbam nec conſivera 
ba te, oculos ſolũ carn} 
habebam:ideo ſoluʒ 20 
mines, qui caro ſut, cer⸗ 
nebã eolq; timeoa, ve ꝝ 
tu oĩa pctã mea intue⸗ 
baris ⁊ enumeravas Ca, 
idcirco nec es cclare te 
nec terglueriari, nec tu 
gere a tacie tua potero. 
QAuo ibo a ſpũ tuo, 
⁊ quo a facie tua fugia? 
Auid igitur facta? quo 
me vertam? QAuem inue 
niam defenſoꝛ em? Cue 
obſecro niſi te De“ me 
us:? Auis adeo bonus: 
Auis ita pius? aus 
ti miſericoꝛs? Qui pie 
tate oẽs creaturas in⸗ 
cõpꝛehenſibiliter lupe⸗ 
ras? Tibi enim pꝛop iu 
eſt miſereri ⁊ parcere,q 
oĩpotenciã tua marime 
parcẽdo ⁊ miſerado ma 
nifcſtas . Fateoꝛ Dne, 
tibi ſoli peccaui ⁊ malu 
coꝛam te feci. Miſerere 
mei 7 oĩpotentiam tua 
manifeſta in me, vt iuſti 
ficeris in ſermonibus 
tuis. Naʒ tu dixiſti. Ho 
veni vocare iuſtos ſed 
peccatoꝛes ad peniten⸗ 
ctam. Juſtifica me Do⸗ 
mine in ſermonibꝰ tuis. 
voca me, ſuſcipe me, da 
mihi agere fructũ dig⸗ 
num penitẽcie, pꝛopter 
hoc enim cruciſixus es, 
pꝛopterea moꝛtuus et 
ſepultus. Dixiſti etiam, 
cum exaltus fuero a ter 
ra, oĩa traham ad me ip 


Tu 541560 frye "4 
fleſhlpe eyes / therfoze dyd J onely feare 
and loke on men whiche are tlelhe. But 
thou lokedeſt on all my ſynnes and noms 
bꝛeo them / therfoze J can neyther hyde 
the fco m the / nether curne my backe, and 
flye from thy face . 


Whether ſhall J goo from thy lptrite 
and whether thall J tipe trom typ face: 
what lhall A chan do- whether ſhall J 
turne me? whome {yall J tynde to be mp 
detenter-whome J pzaye you but tie iy 
God: who is ſo good - who is lo gentle- 
who is lo mercytui-foꝛ thou palleſt with 
our compary.o1 all creatures in gentel⸗ 
nes. It is one ot thy chyefeſt pꝛopertyes 
to foꝛgyue and be mercytul / foʒ thzoughe 
mercy and to2giuenes thou doſtmoſt des 
clate thy almyghtynes. J graunte loꝛde 
that J haue oſtended onely agapnſte the / 
and haue done that whiche is euyl in thy 
lyght. aue mercy therfoze on me and ex 
pꝛeſle thy puyNaunce in me / that thou 
mayſt be iuſtifped in thy woꝛdes / foꝛ thou 
haſte lay de: that thou camſt nat to cal the 
rightwiſe / but ſtnners vato repentaunce 
Juſtifye me loꝛde accoꝛdynge to thy woꝛ 
des:cal me / recetue me / and giue me grace 
to do trewe wozkes of repentaunce. Foz 
this cauſe waſt thou crucifyed / deade and 
buryed. Thou laydeſt alſo: Johan in the 
thyꝛde chap. Whan J am lyfted vp from 
of the erth;J wyl dꝛawe al vnto my ſelfe/ 

bercfye 
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boon che l Palme 
berelye thy woꝛdes, dꝛawe me after the 
let vs runne to gyther in the (wetnes of 
thyn opntmentes. Belpdes that thou (aps 
delt: Mat. xi. Come vnto me all ye that 
labour and are laden, and J wyl eaſe you 
Lo IJ come vnto the laden with ſynnes | 
laboꝛpuge daye and nyght in the loꝛowe 
of myne herte refreſhe and eaſe me loꝛde 
that thou mapſte be tuſtifyed and pꝛoued 
trewe in the wo2des / and mapſte oucrs 
come whan thou art iudged / foꝛ there are 
many that lay:he thal haue no (ocoure of 
his God, God hath fozlaken hym. Ouer⸗ 
come loꝛde thele perſons whan thou arte 
thus iudged of them and fozlake me nat 
at any tyme. Opue me thy mercy aud hol 
ſome ſocout / ⁊ than are they vanquilhed. 
_ They lay that Pp wylte haue no mercy 
on me / and that thou wylte calt me clenc 
out of thy fauoure and no moe receyue 
me. Thus art thou iudged ot men / and 
thus do men lpeake ofthe / and theſe are 
theyꝛ determinacpons / but thou whiche 
art meke and mercyful haue mercy on nie 
and ouercome their iudgementes / ſhewe 
thy mercy on me and let thy godly petye 
be pꝛapled in me. Make mea vellell ot 
thy mercy that thou mayſt be tuſtifyed in 
thy woꝛdes and haue the victozy whan 
men do iudge the to be fierce and inflert- 
ble. Ouercome they; iudgement with 
mekenes and beneuolence j fo that men 
may lerne to haue compallion on ſinners 
13. itt, and 


ſum. Juſtificare in fer: 
monioꝰ ruts Trahe me 
poſt te, curremus i 0d0- 
rem vnguentox tuorũ. 
Dixiſti iterum: Uenite 
ad meoẽs qui laboꝛatis 
T oneratieſtis, 2 ego re 
fi ciaʒ vos. Ecce ego ve 
nio ad te onuſtus pctis 
laboꝛans die ac nocte i 
gemitu coꝛdis mei. Be⸗ 
nice me dñe, vt iuſtifice⸗ 
ris in ſermonibus tuis, 
⁊ vincas cum iudicaris 
Ha multi dicunt, n6 eſt 
ſalus ipſi in deo eius, 
deus dereliqt ef Aince 
dñe iſtos, cũ ita iudica⸗ 
ris ab eis ne me derelin 
quas vſq;quaq;, da mihi 
miaz ⁊ ſalutẽ, ⁊ victi ſũt 

_Hiunt enim, qð mei 
no miſereberꝭ q; me pts 
icies a facie tua, ꝙ me 
amplius non ſuſcipies. 
Ita iudicaris ab homi⸗ 
nibus, ita a te loquntur 
homines, hec ſũt eoꝛum 
iudicia: ſed tu pius, tu 
miſericoꝛs miſerere mei 
7 vince eoꝛum iudicia, 
oſtende in me mĩam tuã 
laudetur in me pietas 
tua. Fac me vnũ de ya- 
ſis miſericoꝛdie tue, vt 
iuſtificeris in ſermoni⸗ 
bus tuis, et vincas cum 
iudicaris. Te enim ho⸗ 
mines iudicant rigiduʒ 
⁊ ſeueꝝ, vince tua picts 
te ⁊ dulcedine iudicium 
eox, vt diſcãt homines 
paccatoꝛibus miſerert, 
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r aceTvank veliquTtes 
ad penitẽtiã videtes i 
me pietatẽ ⁊ miaʒ tua. 


ece enim iniqͥtatibus 
cõceptus ſuʒ, ⁊ in pctis 
cõcepit me mater mea. 

Ne reſpiciasdomine 
grauitatem peccatoꝛuʒ 
meoꝛum, ne conſiberes 
multitudinẽ, ſed agnoſ⸗ 
ce figmentum tuum Re 
coꝛdare quoniam pulu{ 
ſum, et omnis caro vt 
fenum. Ecce enim iniqͥ⸗ 
tatibus conceptus ſuz, 
et. in peccatis concepit 
me mater mcg. Water,. 
in quam, carnalis ex cõ⸗ 
cupiſcentia me cõcepit 
et in ea, pctm oꝛiginale 
cõtraxi. QAuid autẽ eſt 
pctm oꝛiginale, niſi pꝛi⸗ 
uatio iuſticie oꝛiginal 
et rectitudinis totius 
hoĩs? Ideo ho cocept? 
⁊ nat? ĩ huĩſmodi pctõ 
totus obliquus eſt tot? 
curuus. uro cõcupiſ⸗ 
Cit aduerſus ſpin, ratio 
debilis eſt voluntas in⸗ 
firma, bo fragilis 7 ſimi 
lis vanitati, ſẽ ſus deci⸗ 
diunt eum, unaginatio 
fallit, ignoꝛantia ducit 
eũ p inuiũ, infinita ha- 
bet ohſtacula q ipſũ de 
bono retrabũt ⁊ ad ma⸗ 
la impellũt.ctm̃ itaq; 
oꝛiginale radix eſt o im 
pctõꝝ fos enĩ oĩʒ iniqͥ⸗ 
tatum. Quamuis enim 
xi quolibet homine erna 
tura ſua ſit rnuz, àtute 
tamè eſt omnia peccata 


and that malefactotirs mape be enflatned 
vato repecaunce,leynge in me / thy petye 
and mercy . 

o was taſſhoned in wickednes and 
— mother conceyued me poluted with 

pnne « 

Beholde nat Loꝛd the greuouſnes of 
my lynnes [| con{yder nat tue multptude / 
but loke mercyfully on me which am thy 
creature, Remember that Jam duſt and 
that all ficſhe is as wythered hey ; foz loo 
Jam faiſhoned in wickednes and in lyn 
bath my mother concepued me. My natu 
rall mother ( lay )haiy concepued me of 
concupiſcence/ ano in hyꝛ am F polluted 
with ozoginall lynne. What is 024ginall 
lynne / but the lacke oi oꝛpginall ruttpce 
and of the right X pure 113n0cency u hiche 
man had at his creacyon- therto e a inan 
conceyued aud bo2ne in ſuche iy 38 $0.2 
croked and out of frame, The tech rows? 
teth againſt the ſpirite. eat on io e] 
the wyl ts weake / mau is trayic and ihe 
vanite/his iences deccyuc hym, his puid⸗ 
gynacyon fayleth hym days yguo;aunce 
tcadeth him out of the ryght way / and he 
bath infinite impedimetes which plucke 
hym from goodnes and dꝛyue hymin:o 
euyl.Thertoze oꝛiginal ſynne is the rote 
of all ſpnnes and the nurſe ofall wycked⸗ 
nes foz all be it that in euery man of their 
ownenature it is but one ſynne yet in po 


wer it is all ſpnnes. Thou ſayſt therfoze 
Lozds 


 -»> Ai _ arpwucs 7 


'L,02de what J am, and of whence J am, 
fo: in oꝛiginal (pnae. whiche conteyneth 
ali lynnes and inequpties in it) am F tas 
Moned / and in it hach my mocher concep⸗ 
ued me, lythe than am hole in ſynnes. 
aud enupꝛoued with (nares on euer lyde 
ho we hall 4 eſcape⸗ foz what J wolde, 
tha: do nat, but the eupll that A wolde 
nat, chat do g. oz 4 fynix another lawe 
in my mneinbers rebeliyuge agaynlte the 
la me of my mynde / aud ubduynge me 
vaco che ia we ot lynne aud death. Ther⸗ 
foe tie moꝛe frayle ⁊ entangled thy god⸗ 
lye beneuoleuce (ceth me, loo moche the 
moꝛe iet it iytte vp and comkoꝛte me, who 
wold wat pety once that is like: who wold 
nat haue cõ hd ilyon on him that is dylea⸗ 
ſeb : Come come ſwete Samaritane and 
take vppe the wounded and halte deade / 
cure my woundes / poure in wyne and 
oyle, ſette me vpon thy beaſte, bzynge me 
into the hoſtry / commptte me vnto the 
hoſte, take thou out two pence, and ſape 
vnto hym, what lo euer thou ſpen deſt a⸗ 
boue thys, whan J come agayne J wylt 
tecompence the. 


o thou haſt loued truth / the vnknowẽ 
and ſecrete thinges of thy wyldome, halt 
thou vbttered vnto me. 

Come moſte ſwete Samaritane foz 
dehold thou haſt loued truth / the truth J 
ſay) ot thy pꝛompſlſes which p haſt _ 

nto 


atdes itaqf Domine, 
quid ſum ct vnde ſum, 
in pcto enim oꝛiginale 
(quod omnes iniquita⸗ 
tes ⁊ oĩa pctã cõtinet 
cõceptꝰ ſũ, ⁊ in eo con- 
cepit me mater mea in 
pctis & totus, ⁊ laqueis 
vndique circũdatꝰ quo 
modo effugero potero: 
Hon enim quod volo, 
hoc ago: ſed quod nolo 
malum, hoc facio: quia 
inuenio aliam legem in 
membꝛis meis, repugnã 
dem legi mentis mee et 
captiuantem me in lege 
peccati ⁊ moꝛtis. Ego 
itaq; magis pietas tua 
me ſubleuet,quo me fra 
gilioꝛem et tot laqueis 
circundatum intuetur. 
Quis nõ miſereat᷑ in fir 
mo, qs nõ cõpatiat lan⸗ 
guido: vent veni dulcis 
Samaritane, ⁊ vulnera 
tũ ſemiuiũ ſubleua, vul 
nera mea cura, vinum ⁊ 
oleuʒ infunde. pone me 
ſuper iumentũ tuũ, duc 
in ſtabulũ, cõmenda me 
ſtabulario, pꝛofer duos 
denarios et dic ei, quic 
qd ſuꝑerogaueris ego 
cũ rediero.reddaʒ tibi. 


ece enim veritatem 
dilexiſti, incerta et oc⸗ 
culta ſapientie tue ma⸗ 
nifeſtaſti mihi. 

Ueni dulceſſime ſa⸗ 
maritane, ecce ent vita 
tẽ dilexiſti,vᷣitatẽ, ĩquã 
ꝓmiſſionum, quas bus 


mano generi fec iſti cas 
nimirum dilexiſti: quia 
eas feciſti ⁊ ſeruaſti, nã 
tuum diligere ipſum eſt 
benefacere. In te enim 
ipſo immutabiles es, 
nec ſicut nos, modo a⸗ 
mas modo no gings, vt 
actus tue dilectionis 
trãſeat ⁊ reddeat. Sed 
tuos totus gmator, qui 
nunquã mutatur, Deus 
enim charitas eſt. Tuũ 
it aq; diligere creaturaʒ 
eſt, ei benefacere, et qv? 
meli? facts, hos magts 
diligis. Quid eſt & tuaʒ 
diligere veritatem, niſi 
facere, et ſeruare verita 
tem? Abꝛahe pꝛomiſiſti 
filium, cum iam eſſet ſe⸗ 
nex, Sara ſterilis ⁊ ve⸗ 
tule pꝛomiſſionem ſer⸗ 
uaſti, qꝛ veritatem diler 
iſti. Filliis Iſrael terra 
fluentem lac ,7 mel ſpo- 
pondiſti et tantem tra- 
didiſti, quia veritatem 
dilexiſti. 


Dauid pollicitus es 
dicens, De fructu ven⸗ 
tris tui ponam ſuper ſe 
dem tuam, factum eſt, qꝛ 
veritatem dilexiſti. In⸗ 
numerabiles fuere p. o⸗ 
miſſiones, in quibus ſẽ 
per fidelis fuiſti, qꝛ veri 
tatem dilexiſti, peccato 
ribus adte venientibus 
veniam et gratiam pꝛo⸗ 
miſiſti, et neminem vn⸗ 


vnto mankynde / them haſte thou truely 
loucd:fo2 thou haſte made and kept them 
ſo that thy loue is nothyng e els but euen 
to do good foz in thy lelfe thou art inua⸗ 
tyable and immutable / thou bleſt nat 
nowe to loue and anone nat to loue (as 
men do anepther dothe thy loue lo come 
and go. But thou art luch aloueras doth 
neuer chaunge foꝛ thy loue is very God. 
Thy loue thertoꝛe wher with thou loueſt 
a creature / is to do it good, and whome 
thou moſte loueſt/to them art thou moſte 
beneficial. Therfoze what imcaneth / that 
thou loueſt truthe; but p of thy gracpous 
merci thou maͤkeſt vs pꝛomilles / x tultil⸗ 
leſt the fo2 thy truthes laͤkhe?⸗ Thou dpdeſt 
pꝛomyle vnto Abꝛaham a lonne whan he 
was aged thou fulfylleſt thy pꝛompſe in 
olde and barcyn Sara / becaule th ou los 
ueſt truth Thou pꝛomiled vnto the chyl⸗ 
dꝛen ot Iſraell a lande that flowed with 
mylke and honp / and at the laſte dedyſt 
gyuc it them /toꝛ thy truthes lake, 

CT hou madeſt ap:oinyſe to Daupd (as 
yngc: J (hall ſet vp thy ſeate regal one of 
the frute of thy body: and it came euen to 
palle { becauſe thou woldeſte be founde 
true. There are other innumerable p20 
myſes in which thou haſt euer ben fayth⸗ 
full becauſe thou loueſt truth, Thou haſt 
pꝛomyſed to ſynnets whiche wyll come 
vnto the / fozgyucnes and fauoure / and 


quam fraudaſti, quia ve thou haſte neuer defrauded man foꝛz thou 


haſte 


—_ — r 
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haſt loued truthe. That vnth;pftie lonne 


Luc.xv.that toke his tournep into afar 
countre and waſted all his goodes with 
ryotous lyupnge / Whan he came to hym 
ſelfe / he retourned vuto the layenge; fa⸗ 
ther J haue ſynned agaiſt heuen and be⸗ 
toꝛe the / nowe am J nat wozthp to be cal 
led thy (on / make me as one of thy hyꝛed 
ſeruauntes , Whan he was pet a greate 
wap ot / thou lawelt hym and haddeſt cõ⸗ 
pallpon on hym / and ranneſt vato hym 
fallyng vpon his necke and kiſſyng him 
thou bꝛoughteſt to:the the belte garment 
and putteſt a ringe on hi fynger and ſho⸗ 
wes on hys fete / thou bylleſte that fatted 
calfe and madeſt all the Houle merte lap⸗ 
enge let vs cate and be mery / koꝛ thys my 
ſonne was deade and is alpue agapn / he 
was loſt and is nowe founde. 

Why dydelt thou al thys loꝛde God 7 
ſurely bycàule thou loueſt truthe. Loue 
therkoꝛe( o father of mercies( this truth in 
me / whiche retourne vnto the fro a farre 
countre runne towardes me and giue me 
a kyſle ot thy mouth / gyue me thoſe chefe 
garmentes / dꝛawe me into thy Houle kyl 
the katted calfe that all which truſt in the 
may retoyle in me / and let vs eate to gy⸗ 
ther in lpirptual feaſtes. Oh lozde wplte 
thou exclude me alone and wylt thou nat 
kepe this truthe vnto me! k thou ſhuldeſt 
lokenarowly on our wickednes oh loꝛd: 
Loꝛde who myght abyde the? But Loꝛde 

(1 thou 


ritate? dilexiſti. Filius 
ille pꝛodigus, qui abiit 
in regionez longinqus, 
et diſſipauit vniuerſam 
ſubſtantiam ſuã viuen⸗ 
do luxurioſe ad ſe re⸗ 
uerſꝰ, venit ad te dicẽs 
Pater peccaui in celuʒ 
et coꝛam te, iam nõ ſum 
digns vocari filius tu»? 
fac me ſicut vnũ de mer 
cenariis tuis, cd adhuc 
longe eſſet, oculus tue 
pietatis intuitus es cn, 
occuriſti ei, cec idiſti ſu 
per collum eius, ⁊ oſcu 
latus es eum, ptotuliſts 
ſtolam pꝛimam, annulũ 
in manu eius et calcig- 
menta in pedes eiꝰ po⸗ 
ſuiſti, vitulum ſaginatũ 
occidiſti, totam domum 
letificaſti, vices. Letes 
mur et epulemur qꝛ hic 
eſt filiꝰ me? q moꝛtuns 
erat ⁊ reuixit: periergr, 
⁊ ſuẽtꝰ &. 


dilexiſti. Dilige & pater 
miaz,hac veritatẽ i me, 
qui ad te reuertoꝛ dere 
gione lõgĩqua occurre 
michi, ⁊ oſculũ oꝛis tui 
da, redde pꝛima 02name 
ta trahe in domum tua, 
occide vitutum fagings 
tum, vt in meletentur 
omnes, qui ſperant ĩ te, 
et pariter epulemur in 
cõuiuiis ſpiritualibus, 
Num domine mihi ſols 
non cuſtodies hanc ve⸗ 
ritatem? Si iniquitatẽ 
obſeruaueris Dñt Dñe 


ur hec dſix 
De? ? Nẽpe, qꝛ veritatẽ 


ds ſuſtinebit? Eqves tu 
non ooſeruabis iniqui⸗ 
tatem, qt veritatem di⸗ 
lexiſti, dilexiſti quidem 
immenſo amoꝛe. 5 

Que namq; eſt veri⸗ 
tas, quã dilexiſti? Hone 
filius ruus? Aui dixit, 
ego ſũ via veritas ⁊ vi. 


ta. Ipſe enĩ eſt veritas 


a qua omnis veritas in 
celo ⁊ in terra nomina 
IBanc igitur dilexiſti, 7 
in ea ſola tibi compla⸗ 
cuiſti, qꝛ eam ſine macu 
la inueniſti, et ꝓ pecca⸗ 
toꝛibus eum moꝛi volu 
iſti, Luſtodi ergo deus 
hanc veritatẽ, ecce ego 
peccatoꝛ maguus ĩ quo 
tu cuſtodies eaʒ, cui tu 
indulgeas peccata mul 
ta, quẽ ſaguine Chiiſtt 
tu abluas, quem ꝑ paſſi 
oneʒ eius redimas Cur 


De hanc de filio tuo 


notttiss,cur hanc de eo 
idem tradidiſti mihi: 

Aum vt maioꝛi afficiar 
doloꝛe, vides redẽpci⸗ 
onem mci,z minime at: 
tingens ei7abſir. Sed 
vt intelligens mihi pa- 
ratam veniam 8 
dam Hlam per Chꝛiſti 
gr̃am. Redime & me dũe 
nam incerta et occulta 
ſapientie tue manifeſta 
ſti mihi, vt hec ipſa cog 
nitio me adiuuet⁊ ad ſa 
luteʒ pducat.[Þec pꝛo⸗ 
fecto nõ cognouerunt 
Philoſophi, hec fuerũt 
eis incerta, hec erant 
eis penitꝰ occulta, hec 


thou wylte nat be lo ſtrayte vnto bs / fox 
thou louelt truth: ye and that with a ler⸗ 
uent and incompꝛehenlpble loue. 

which is the truth that thou lo loueſt⸗ 
is it nat thy lonne that thou ſo loueit⸗is 
it nat thy lonne that ſapde. Jo. iii. j am 


the wap / truth / x lyte⸗ he is the very truth 


of whome all truth is named / heuen and 


t᷑ erthe / thys is it that thou haite loued and 


in it onely halt thou deipted toz thou dps 
deſt fynde it pure and without lpotte and 
woloeſte that it lhulde dye toz lynners. 
Kepe thertoꝛe ( Dh God )thys truthe / be 
holde J ain a great lynner in whom thou 
mapſt kepe it / to whome thou mayſt fozs 
gyue many lynnes / whoine thou mapſte 
purifie in the blode of thy Chꝛyſte / and 
whome thou mapſt redeme thꝛoughe his 
pallyon why(oh Loꝛde ) hate thou gyuE 
me thys kuowledge of thy lonne / and thi 
fayth ofhym-Becauſe J ſhulde le my res 
dẽpcyon a nat to atteyne it that Imyght 
by that meanes be the moe vered with 
(020 we: God foꝛbyde. But rather that $ 
may perceiue the remiſſion of mp ſynnes 
purchaſed by Chꝛyſtes bloude / and lo by 
his grace may obtayn it. Purge me ther⸗ 
foꝛe and redeme o loꝛde( koz thou haſt vts 
tered vnto me che vnkno wen and ſecrete 
poyntes of thy wyictome)that thi knows 
ledge map helpe mc and bꝛynge me bnto 
helthe / fo2 truely the philoſophers neuer 
knewe theſe thiges, they were . 

nto 


&-. 


bnto them / ye and btterly 
And no man knewe theſe thinges(ercept 


a fewe whom thou louedeſt entyzelp )be- 
loze thy ſonnes tncarnacyon, 


a». | 
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The mooſte curpous lerchers of the 


wozlde (I meanethe wyſe men of thys 
woꝛlde ) lytted vp thep2 eyes aboue heuen 
and pet coulde nat fynde thys thy wyſes 
dome, fo; thou haſte hyddethele thinges 
from the wple and pꝛudent and haſt ope⸗ 
ned them vnto babes / that is / to humble 
fyſhers and thy holye pꝛophetes whiche 
alſo haue bttered them vnto vs. And ſoo 
haſte thou vttered the bnknowen and le 
crete thinges ol thy wyledome and or thy 
ſcriptures vnto me / why do J knowe the 
in baynez I knowe them ſurely in vayn 
pk they pzofyte me nat vnto my helth and 
ſaluacyon. Foz the Ppiloſophers whan 
they knewe God by his maruelous creas 
tures they glozifped hym nat as God nes 
ther were thankefull/but vered ful of vas 
nities in they: tmaginacyons and they2 
folyſhe hertes were blynded. Whan they 
counted them ſelues wyſe / they become 
foles, Wylte thou ſuffer me loꝛde to be of 
theyz number ⸗God foꝛbyd. Joz thou art 
euyn mercy it ſelfe which dothe neuer vt- 
terlp foꝛſake any man. Fauoure therfoze 
loʒde fauour x ſpare thy ſeruaunt /⁊ com⸗ 
maũde hi to be of the nũber of thy babes / 


C. ii. vnto 


p the vnknowẽ lecretes of thy wyſedome 
which haſt opened to him map leadehi. 


ante incarnationes filii 
tui, exceptis paucis 


quos quostu dixiſti nul 
lus hoim cognouit. 


Scrutatoꝛes oꝛbis 
curioſiſſime ( ſapientes 
dico huius ſcłi) trans 
celum oculos leuaue⸗ 
runt et hanc tuam ſapt 
entiaʒ inuenire non po 
tuerunt;qa abſcondiſtt 
hec a ſapientibus ⁊ pꝛu 
dentibus, ⁊ reuclaſti ea 
paruulis, id eſt, humili⸗ 
bus piſcatoꝛibꝰ ⁊ ſctĩs 
pꝛophetis tuis, qui ea 


nobis tradiderunt. S ic 


8 in certa et occulta ſa⸗ 
piẽtie tue ſcripturarũq; 
tuax manifeſtaſti mihi. 


Tur fruſtra ea cognoſ- 


co, fruſtra autẽ cognoſ⸗ 


co illa, ſi me ad ſalutem 


nõ perducũt.Nã ⁊ phi⸗ 
loſophi ci cognouiſſẽt 
Deum, non ſicut Deum 
gloꝛificauerũt aut gras 
tias egerunt ſed euanue 
runt in cogitationibus 
ſuis, dicentes eũ ſe eſſe 
ſapiẽ tes, ſtulti facti ſũt 
Num de numero iſtoꝛuʒ 
me eſſe patieris? abſit. 

Tu es enim ipſa mia, q̃ 
nunquaz penitus deſe⸗ 
rit. Parce 8 dñe, parce 
famulo tuo, ⁊ iubeſipſuʒ 
eſſe in numero paruulo 
rum tuoꝝ, vt incerta ef 
occulta ſapientie tue,q 
manifeſtaſti ei ducãt eũ 


ad fontem ſapientie, q 
eſt in excelſis, vt laude 
ris i opere mĩe tue quaʒ 
feceris cum ſeruo tuo 
Domine, qui non quam 
deſeris ſperantes inte. 
ſperges me domine 
byſopo , et mundabo2 
lauabis me. et ſuper ni⸗ 
uem dealbaboꝛ. 
Auia dñe veritatem 
dilexiſti, ⁊ incerta 7 oc⸗ 
culta ſapientie tue ma⸗ 
nifeſtaſti mihi, ſpc mag 
nam cõcipiet cofido qv 
non repelles me a facie 
tua, ſed aſperges me hy 
ſopo ⁊ mũdaboꝛ. Hy ſo 
pus eſt herba humilis, 
calida, ⁊ odoꝛifera, q qd 
aliud ſignificat qui filt- 
um'tuum dũm noſtrum 
Jeſum æpᷣm. Qui humi 
liauit ſemetipſũ vſq; ad 
mo:tem, moꝛtem autem 
crucis. Qui caloꝛe ſuc 
immenſe charitatis di⸗ 
lexit nos et lauit nos a 
pctis noſtris i ſaguine 
ſuo. Qui odoꝛe ſuauita 
tis 7, mẽ ſuetudinis ſuc 
atq; iuſtitie totũ mũduz 
ſuauitate repleuit. oc 
8 hyſopo aſperges me, 
qi vᷣtutẽ ſãguĩs ci? ef⸗ 
fũdes ſup me, qñ ꝑ fidẽ 
habitabit xps i me qi 
ꝑ dilectionẽ ei cõiũctꝰ 
fuero, qñ humilitatẽ ei? 
⁊ vaſſionẽ imitaboꝛ ab 
oib? immũdiciis meis. 
Tãc lauabis me lachꝛi⸗ 


vnto the fountapne of wyſedome whiche 
is an hye / thou mapſte be pꝛapſed in the 
woꝛke of thy mercy which thou doſt exer 
cyle to mardes thy ſeruaunt(loʒꝛde) which 

neuer foꝛlatkeſt them that truſt in the. 
pꝛynkle me lozde with plope and ſo 
(hal J be clene;thou ſhalt waſhe me, and 

than (hal J be whytter than lno we. 

Becaule loi that thou halt loued the 
truthe and halte opened vnto me the vn⸗ 
kno wen lecretes of thy wpyledome / Jam 
well counkoꝛted and 3 truſte that p wylt 
nat caſte me out of thy kauourc / but thou 
wylt ſpꝛynkle ane with pſope and lo ſhall 
Jbeclenſed. pſope is a lowe herbe / it is 
hote and of a good lauoure which ligni⸗ 
tyeth nothynge els / but thy onely ſon our 
Loꝛde Jeſus Chꝛiſt which humbled him 
lelfe vnto deathe.cuen vnto the deathe of 
the croſſe. Which with the hete of his fer 
uent charite loued vs / and waſhed vs fro 
our ſynnes in hys bloude. Whiche with 
the redolent lauoure of hys beneuolence 
and rightuouſnes revlentſhed the whole 
wozlde. Therfoꝛe with this pſope ſhalte 
thou ſpꝛynkle me / whan thou doſt poure 
vpo me the vertue ofhts pꝛecyous blode: 
whan Chziſte thꝛoughe fayth ſhall dwell 
in mc: whan thꝛoughe loue J am toyned 
with him / whan hall counterfayte his 
humilite and paſſion / that ſhall J be clen 
ſed from al myne vnclennes, Than ſhalt 
thou waſhe me with myne owne — 
which 


whiche klo we out of the loue of Chzyſte/ 
tha (hal Jſyghe vntyl J be wery;F ſhal 
water my bedde every night with my tea 
res / ſo that it (hall ſynme in them; and 
than ſhalt thou waſhe me and J ſhall be 
whytter than (nowe , 

Sno we is whyte and colde, but loꝛde 
if thou ſpꝛynkle me with yſope / J tal be 
moꝛe whytter than ſnowe / foꝛ J ſhall be 
thꝛoughiy endued with thy ſploͤdent light 
whiche palſeth all bodely wptnes. And 
whan J am enklamed with thy lyght 4 
(hall foꝛſake all my carnall concupyſcen⸗ 
ces / colde vnto woꝛldly thinges and en⸗ 
f[amed vnto heuenly, 

nto my hearinge ſhalt thou gyue toye 
and gladnes and my bꝛoled bones ſhalbe 
tekreſhed. 

Than loꝛde ſhal J pꝛay vnto the'crly 
(that is in the begynnynge of thy lyght ) 
ſhalt thou heare my voyce ⁊ J (hal heare 
what the loꝛde God (hal ſpeake in me foꝛ 
he (hail ſpeake peace foꝛ hys people and 
ſhal gyue me peace Loꝛd thou ſhaltigpue 
me peace foꝛ I haue truſted in che | Into 
me hearinge (halt thou gyue toye + glad 
nes / whan Jchal heare that comkoꝛtable 
woꝛdes that mary herde. And what herde 
mary ( J ſpeake of that marp whiche late 
ac fete of Jelus. Mat. xrvi. what herde 
ſhe, Thy faith hath laued Þ go thy waies 
in peace. Let me alſo heare that the thefe 
herde; this baye ſhalt thou be with me in 


(ttt, peradyſe» 


mis meis a Xpi amoꝛe 
fluẽ tibꝰ. Tũc laboꝛabo 
i gemitu meo, lauabo ꝑ 
ſingulas noctes lectuʒ 
meum, lachꝛimis meis 
ſtratũ meũ rigabo Tũc 
ergo lauabisme 7 ſuper 
niuem de albaboꝛ. 

Nir enĩ cãdida eſt 7 
frigida, ita ꝓfecto dne, 
ſt me hyſopo aſperſer , 
ſup niuẽ de albaboꝛ, qꝛ 
tua marima luce pfune 
dar, q̃ oẽm coꝛpoꝛalem 
ſuperat cãdoꝛẽ, 7 ꝑ eaʒ 
amoꝛe celeſtium bono⸗ 
rum accenſus, omnes 
carnts affectus relin⸗ 
quam, frigidus ad eter- 
na et ad celeſtia inflam 
matus. 

udituimeodabis gau 
diũ ⁊ letitiam, ⁊ exulta⸗ 
bunt oſſa humiliata. 

Tũc enĩ Dñe oꝛabo 
ad te mane id eſt initio 
lucis tueergudies voce 
meã, audiãq; qͥd loquat᷑ 
in me Dñe de“. m̃ loqͥ 
tur pacem i plebem ſua 
dabitq; mihi pace, Dñe 
pacem dabis mihi, quia 
in te ſperaui, Auditut 
meo dabis gaudium et 
letitiam, cuʒ audiam qð 
audiuit Maria, Et quid 
audiuit Maria:? de illa 
loquoꝛ, que futt ſecus 
pedes tuos, quid igitur 
bec audiuit? Fides tua 
te ſaluum fecit, vade 
in pace. Audiam quo⸗ 
que quod audiuit latro. 
Hodie eris mec um iu 


par adiſo.Gaudiũ itaq; 
mihi erit de remiſſione 
peccato:u letitia de ꝓ⸗ 
miſſione bonox. Ruqd 
no gaudebo ⁊ non leta⸗ 
boꝛ quãdo reddes mihi 
duplicia pꝛo oĩbus pec 
catis meis? Tunc gu⸗ 
ſtare incipiam, quoniaz 
dulcis es Domine, tuc 
diſcam in celeſtibus ha 
bitare, tunc dicam cum 
pꝛopheta. Quẽ magna 
multitudo dulcedĩs tu 
dñe qui abſcõdiſti time 
tibꝰ te. Tũc gaudebo 7 
letaboꝛ ⁊ exultabũtoſſa 
humiliata. Quid ſunt 
oſſa, que carnẽ ſuſtinẽt 
niſt aic rationalis vi⸗ 
res, q̃ carnis noſtre fra 
gilitatem poꝛtant, nel 
omnia vicia fluat, ne to 
tus ho efficiat᷑ caro pe 
nituſq; tabeſcat? Oſſa 
8 hec humiliata ſunt qa 
nimis debiliata ẽ ratio 
⁊ volũtas ad malũ val⸗ 
de pꝛona, Jam iam non 
caro obedit rationi, ſed 
ratio carnt. Uiciis re⸗ 
ſeſtere no poſſũ, qa oſſa 
mea humiliata ſunt.Et 
quare humiliata? Quia 
reliqͥrũt te fõtẽ aq viue, 
⁊ foderũt ſibi ciſterngs 
diſſipatas, que cõtinere 
no valent aquas, qa gra 
tua nõ ſũt replete, ſine 
qua nemo poteſt bñ vi⸗ 
uere, ſine te enim nihil 
poſſum® facere.Cõfite 
bãt I Vtute ſua, q̃ nõ e⸗ 
rat vᷣtꝰ. Ideo defecerũt 


peradyſe;than ſhal J haue iop foz the re⸗ 
myſſyon of my lynnes / and gladenes foz 
thy bounteous x lyberall pꝛompſes / ſhall 
J nat reiople and be glade whan Þ (halt 
gyue me two folde foz all my ſynnes⸗thã 
chal J begyn to taſte howe ſwete the loꝛd 
is / than (hal J lerne to be conuerſaunt in 
heuenly thynges, and (hall ſaye with the 
pꝛophete:howe great and copious is the 
lwetnes loꝛde which thou haſte lapde vp 
fo: them that feare the. Than ſhall J re 
ioyſe and be glade, and my bzoled bones 
ſhalbe refreſhed. What are d bones whi⸗ 
che ſuſtayne the fleſhe,but the powers of 
our ſoule, and reaſon p bete vp the fralte 
of our fleſhe, that he runne nat hedlonge 
into al vices / that a man fal nat hole into 
vanite, and ſo conſume away: Thele bo⸗ 
nes J ſaye are ſoꝛe bꝛoled. fo2 the realon 
is very weak / and the wyll is pꝛone and 
redy to all myſchyefe / fo2 euyn nowe the 
kleſhe obayeth nat reaſon / but reaſõ muſt 
obeye the fleſhe / lo that J can nat relpſte 
vice / foꝛ my bones are bzoled. And why 
are they bꝛoſed⸗foz they haue fozſake the, 
the fountapne of lyuing water / and haue 
dygged fo2 them lelues ceſternes full of 
chynnes whiche can holde no waters foꝛ 
they are nat fylled with thy grace with⸗ 
out which no man can liue wel,foz with 
out the we can do nothige. They truſted 
i their owne power, which is no power, 
and therfoze decaped they in theyꝛ owne 

folyſhnes 


folyſhnes . Therkoꝛe let thy power come in Nulttitia ſua. t4eniar 


(on loʒde aud cyan u ail chele bꝛoled bo⸗ 
nes be reireiyhed / let thy grace come and 
that fapth which wozkety thzough loue. 
Let thy powers and gyttes allyſte me / x 
thã niy bzoled bones thalbe refreſhed / fo 
my reaſo halbe mercy/ my memoꝛp glate 
i my wyl kull of ioye. Ind thus (hail they 
al retople, toz aboue they: ownenaturall 
ſtiẽghyt wha they go aboutany good wo: 
ke / they (hal pꝛocide ⁊ pꝛolpet wel / nether 
(hal they leue it vnꝑtite / thꝛough thy yel- 
pe ſhal they bꝛig it to good palle x effecte. 
urne thy face trom my ſynnes & wype 
way all mp wyc kednes. 

Why lokeſt thou Loꝛde vpon my ſyn⸗ 
hy numbꝛeſt thou them: why con⸗ 
ſpdereſt thou them lo diigẽtly⸗ doſt thou 
nat knowe that man is euyn as atlower 
ofthe kelde. Why dooſte nat thou rathec 
loke i the face of thy Chziſt, Alas wzetche 
that Jam. Why le J the angry agaynſte 
me⸗Igraunt J haue ſined howe be it fo: 
thy geutlenes haue mercy on me. Turne 
thy face from mp lynnes. Thy face is no⸗ 
thynge but thy knoweledge / turne away 
therkoze thy knoweledge from my lines. 
Imeane nat 5 knowledge wherwith p 
ſeeſt ⁊ percepueſt al thiges, but Þ wherby 
thou appꝛoueſt x diſaloweſt all thinges / 
wherby p alo weſt the woꝛkes of p right 
wyſe i cõdempneſt the repꝛouable ſinnes 
of Þ wicked: kno we not my lines on that 


maney 


ergo virtus tua Dne ct 
erultatiir oſſa humilia⸗ 
ta, venia gra tua, veniat 
fides, q per dilectioneʒ 
operatur, veniant virtu 
tes ⁊ dona, et exultabũt 
oſſa humiliata. Exulta 
bit quippe ratio, letabik 
memoꝛia, gaudebit vo⸗ 
luntas. Aimirum erule 
tabũt, qꝛ extra ſc ſalteʒ 
dum ad bong opera ꝓdi 
bur,virtute magna exer 
cebunt᷑ ĩeis, nec defici⸗ 
ent, ſed te iuuãte ad fi⸗ 
nem plq perducentur. 


uerte faciẽ tuã a pec 
catis meis, ⁊ omnes int 
qpitates meas dele. 

Lurdñe reſpicis pec 
cata mea? cur numeras 
ea: cur adeo diligentet 
cõſideras. Nũqͥd neſcis 
qa ho tãquã flos agri 2 
Lur non reſpicts port» 
in facie Chꝛiſti tui:heu 
me miſerũ, Cur video te 
mihi iratum? Peccaui 
fateoꝛ, ſed tu benignus 
miſerere mei. Auerte fa 
ciã tuã a pctĩs meis, fa 
cies tua cognitio tua 
eſt. Auerte itaq; cogni⸗ 
nitionem tuam a pctis 
meis. Hon loquot de 
cognitioneſiplicts aps 
pᷣhẽſionis, qua oĩa ſep 
rides, ſed de cognitiõe 
ap ꝓbatiõis ⁊ re ꝓbatio 
nis, qua opa iuſtoꝝ ap- 
pas, ⁊pctã ſpioꝝ re ꝓ⸗ 
bado cõdempnas. Roli 
pctã mea ita cognoſce 


vt mihi imputes ea ſed maͤner that thou woldeſte impute them 


aufer facieʒ tua a pctis 
meis, vt per mĩam tuam 
delantur. Reſpice Dne 
creaturam quaz creaſtt, 
reſpice imaginem tuam 
et ego miſer ſuꝑinduxi 
imaginẽ diaboli, auerte 
fac iem tuaʒ ab imagine 
diaboli, vt nõ iraſcaris 
mihi, ⁊ reſpice imaginẽ 
tua vt mſerearis mei. 


O miſericoꝛs Dae, 
recoꝛdare, quia Zach eũ 
aſcendentem in arbo2e 
Sycomoꝛem reſpexiſti, 
et in domum eius deſcẽ 
diſti, quod plane nun⸗ 
qua feciſſes, ſi imaginẽ 
diaboli i eoreſperiſſes, 
ſed quia imaginem tuã 
in eo vidiſti, compaſſus 
ei et ſalutem ei tribuiſti 
Ipſe male ablata reſti⸗ 
tuere quadꝛuplicata, et 
dimidium bonoꝛum ſuo 
rum pauperibꝰ erogare 
pꝛomiſit, et conſecutus 
eſt miſeric oꝛdiam et ſas 
tutem. Ego me totum 
trado tibi nihil mihi re⸗ 
ſeruo, tibi ſemper ſynce 
ro coꝛde pꝛomitto ſer⸗ 
utri, vota mea tibi red⸗ 
dam otbus dicbus vite 
mee. Tur ergo Domine 
tn me quoq; no reſpicis 
in imaginem tuam, vt 
qd ad huc peccata mea 
conſideras? Auerte ob⸗ 
ſecro faciẽ tuam a pec⸗ 
catis, et omnes iniqui⸗ 


to thy charge. But rather turne awaye 


thy face from my [ynnes that thzoughe 


thy mercye they maye be quenched / loke 
lozde on the creature whome thouhaſte 
wꝛought / loke vpon thyne owne pmage / 
foz J poꝛe wꝛetche haue put vpou me the 
ymage of the deupll( that is ſynne )turne 
away thy face from the ymags of the de- 
uyll and be nat angrye With me, and be⸗ 
holde thyn owne yinage that thou mapſt 
haue mercy on me. 

O mercytul loꝛde / remember that thou 
lokeſt vpon Zacheum whiche dyd clyme 
vp into a wylde fygge tree to le the. Luc. 
xix. And thou entredeſt into his houſe 
whiche thou woldeſt neuer haue done pt 
thou haddeſt loked on the ymage of Þ dc? 
uyl which he had put on him / but bycaule 
thou ſaweſt thyne owne ymage on hym, 
thou haddeſt compaſſion on hym and he⸗ 
leſt hym, He pꝛompled to gyue the halte 
ol his goodes to the poze, and pt he hade 
falſiy deceyued any man to reſtoꝛe it four 
folde and he obtapned mercy aud helthe. 
And J bequeth mp ſelfe euen hole vnto 
the nothynge relerued, And pzompſed to 
ſerue Þ foꝛ euer with a pure hert and wyl 
fulfpll my pꝛompſe all dayes of my lyfe 
wherfoꝛe than loꝛde doſt thou nat loke on 
thyne ymage in me allo⸗Whp doſte thou 
yet conſyder my lynnes⸗ Turne J beſech 
the thy face krom mp lynnes and wype as 

aye 
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awvaye al my wickednes / wppe awap all 
I p2ayc the that none remapne. Foz it is 
wꝛytten he that kepeth the hole lawe and 
ollẽopth in one popnt is gylty in the hole 
that is to lay) hath delerued Dapnacyon/ 
which is the payne ot al lynnes that leade 
vnto death. Put out thertoze all my wic⸗ 
kcdnes / that none offende the whiche 
ſhulde bꝛinge me to condempnacpon. 
pure herte create in me( oh God y an 
vpright lpirice make anewe within me. 
Foz tnyherte hathe fozſaken me and 
goeth a ſtreye vtterlpe foꝛgettynge hys 
o wne helth: it is wandꝛed tato ſtraunge 
counttes and enſueth vaͤnities / and hys 
eyes ate in the vttermoſte cooſtes of the 
woꝛlde. I called it agayne but it anſwe- 
red me nat. It is gone / looſte | and ſolde 
vnder lynne. What nowe loꝛde⸗ what (hal 
Iſap : pute herte create in me God / an 
humble herte / a curteous hert / a peaſyble 
herte / a gentle herte / a deuoute herte ſuch 
an herte as wyl nepther do an other man 
hurte / nethet pet aduenge him ſelke / whã 
he is olfẽded / but rather do good againſt 
cuyll / and ſuche an herte as wyl loue the 
aboue all thynge / whiche wyll ſpeake of 
the / and thanke the. Whiche wyll delyte 
in hymmes and ſpirituall longes and be 
hole conuerſaunt in heuenlp thynges. 
Create this herte in mel oh God ) create it 
ok nothinge, that it mape be of ſuche effi⸗ 
caͤcite thꝛough grace / as nature is _ 
able 


tates meas tele. Os 
ro go dele, tnulla rema 
neant.Scriptũ eft eni. 
Qui totam legẽ ſerua⸗ 
uerit, in vno autez offé⸗ 
derit, factus eſt omniusz 
t eus, id eſt, fact® eſt reꝰ 
gehenne, q̃ eſt pena oim 
pctõruz que aucunt ad 
moꝛtem Dele ergo oms 
nes iniqtates meas, ne 
vlla te offendat, que me 
omnium reum facist. 
on mundũ erca in me 
dc? „⁊ ſpiritũ recti in⸗ 
noua ĩ viſceribꝰ meis. 
Nã coꝛ meũ dereliqt 
me nũquã deme cogitat 
ſue ſalut? penit? oblitũ 
p deuia ragat,pegre ꝓ 
ectũ eſt ſeqͥtur vanita⸗ 
tes, et oculi eius i fines 
terre, voc aui ipſuʒ t no 
reſpõdit mihi, abijt, pes 
rtit, in peccatis venum 
datum eſt. Quid & Die 
qd dicã? coꝛ miidhi crea 
in me deus, co: humile, 
coꝛ manſuetum, coꝛ pa⸗ 
cificũ, coꝛ benignũ co2 
pium, q nulli inferat 
malũ, qð maluʒ ꝓ malo 
no reddat, ſed ꝓ malo 
bonũ.qð te ſuꝑ oĩa dili 
gat dete ſẽper cogitet, 
de te loquat, tibi gras 
a gat in hymnis 7 cãti 
cis ſpũ alibus delectet, 
in celis conueſef. £01 
tale crea in me deus, ex 
nihilo pꝛoduc illud, vt 
quale non poteſt eſſe ꝑ 
natura. ff at tale ꝑ gfax, 
hec ent de te ſolo ꝑ cre 
ation ſaĩss venit,bec 
eſt fozmg cori dio mũdi. 


vec 0ES vᷣtutisſecũ tes 
hẽs, oĩa vitia parit er- 
pellit.Coꝛ itaq; mundil 
p gfain tuam crea t me 
de? 7 ſpiritum rceuy3 in⸗ 
noual piſcertb® meis. 


Spiritus enim tuus 
deducet me in viam re- 
ctam,qut ine aterrenis 
affectibus purgabit, et 
ad ccleſtia ſubleuabit. 
Amans enim et amatuz 
ſunt vnum, qui ergo à⸗ 
mat coꝛpoꝛa coꝛpus eſt 
qui vero ſpiritum dilt- 
git, ſpiritꝰ eſt, Da mihi 
ſpiritum te amantem. 

aʒ ſpiritus eſt Deus, 
⁊ eos qui adoꝛant cum, 
in ſperitu et veritate 05 
poꝛtet adoꝛare. Da ſpi⸗ 
ritum rectum, non que 
ſua, ſed q̃ tua ſunt que⸗ 
rentem Ynnoua ſpiritũ 
rectum in viſccribus 
meis innoua: qa pꝛimu 
quem mihidederas, pec 
cata mea ertinrerunt , 
da ſpiritum nouum qui 
innouet quod inuetera 
tum eſt, nj aĩa mea ſpi⸗ 
ritus eſt, et a te ita cre⸗ 
ata, vt in ſe recta ſit er 
natura enim ſua te ſup 
ſe amat , et pꝛopter te 
omnia deſiderat, nam a 
moꝛ naturalis rect? eſt, 
eo ꝙ a te eſt:ſed ex pto- 
ua volunte ſua inuete— 
ratus eſt, et amoꝛem na 
turalem cõtabeſcere fa 
cit. Innoua ergo hunc 
ſpiritum et hunc amo⸗ 


able to make it. This grace cometh only 
tom the into the loule thꝛoughe thy cre⸗ 
acyon / it is the beautye ofa pute herte it 
02a wety vuto him all vertue r expelleth 
au vyce / therfoze create in me Oh goda 
pure herte thꝛoughe thy grace and make 
anewe am vyrightipirice in my bowels, 
Jo thy ipitite (Yall icade me into a 
ryght waye / whiche ſhall purge me from 
al erthy aitectes and (hal lyfr me vp vnto 
heuely thinges.*. heloucr ⁊ the thyng þ 
is loued ate bothe of onenature Be that 
loupth bodly thynges is woꝛldly / but he 
that louith (Plritual hinges is lypritual 
Gyue me à lpitite P mape loue the wor? 
Hype the / the moſte hye lpitite / toꝛ god 
is a ſpitite ⁊ they whiche woꝛſh ipe hym, 
muſte woꝛſhype him in the ſpirite and ve 
rice. Gyue metherfoze an vpright ſpirite 
nat ſekyng his ownelpirites pꝛofite and 
glorie / butte the wyll and glozye of god 
renewe an vpryght lpirite within me 
renew it:fo2 my ipnnes haue quenched d 
lyꝛſte that p gaueſt me. Gyue me nowe a 
ne w ſpirite that it may redꝛeſſe that thin 
ge whiche is inueterate / mp (oulc is alſo 
a (pirite #10 made ot Þ that of hyꝛ ſelfe ſhe 
is ryghte / ko ot her owne nature ſhe lo⸗ 
ucth the aboue her ſelfe x deſi2eth al thin⸗ 
ges koꝛ thy glory) ſo that her one natural 
loue is right / foꝛ it comethe of the but of 
her owne fro warde wyll it is inucterate 
⁊ polluted caulynge her natural loue to 

decape. 
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decaye Make newe therkoꝛe thts ſpiritc 
and this loue thꝛoughe thy grace that it 
map walke in the tyghe way acco2dynge 
to his nature renewe it ( lape) that it 
may cuer enflame me with heuenly loue / 
P it may euer cauſe me to ſygh vnto the / 
to enbꝛace the contynuallp and neuer to 
foꝛſaͤke the. 

aſte me nat awaye from thy fate / and 
thy holy ghoſte take nat tro me. 


Beholde loꝛd J ſtande befoze thy face 
that j may fyade mercy ſtande beto2e 
thy benigne goods nes tokynge fo? thy ia⸗ 
102able aunl were ;caſte me nat contuſed 
trom thy kace⸗ Who came euer lozde vnto 
the / and wente away cotuied 7 Who euer 
delpꝛed thy tauoure and / wente without 
it. Sutely ß paile:t in thya aboundaunt 
pytye bothe the delerupnges and allo the 
deiyers of them that p2aye unto the / to? 
thou glueit moꝛe than men can delyer ye 
0: vnderſtande wha they haue it. Jt was 
neuer herde that thon dydeit cait awaye 
fro thy faceany man that euer came vnto 
the. Shall J oh loꝛde be the fy2ſte that p 
ſhalbe caſte away from thy face x vttetly 
confounded- Wylte thou begyne at me to 
confounde the that come vato the- Wplt 
thou neuer moꝛe haue mercy Xx copallyo- 
God koꝛbyde. The woman of Canane fo 
lowed the / ſhe cried 4 made piteous nopſe 
he moued the dilctples vnto compalſton 
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rem per gratiam tuam, 
vt recte incedat ſecun⸗ 
dum naturam ſuam, in⸗ 
noua in viſceribꝰ meis, 
vt intus radices ita fir 
met, vtnũqᷓ; àpliꝰ poſſit 
euelli, inoua inqᷓ;, i viſ⸗ 
ceribus meis vt ſẽꝑ a⸗ 
moꝛe celeſti me vꝛat, ſẽ⸗ 
ꝑ me faciat ad te ſuſpi⸗ 
rare, te iugit ãplecti et 
nũquaz deſerere. 
e ꝓiicias me a ſacie 
tua, et ſpiritum ſactum 
tuum ne auferas ame. 
Ecce domine ſto ãte 
fac iem ruaz, vt inuenia 
miſericoꝛdiam tuam , 
Sto ante bonitatem et 
benignitatem tugm,er- 
pecto gratã reſponcio⸗ 
nem tuam, ne pꝛoucias 
me a facie tua confuſũ. 
Quis vnquã dne venit 
ad te, ⁊ cõfuſꝰ abceſſit? 
Quis rogauit fac iẽ tuã 
et vacuus abut? Certe 
abũdãtia pietatis tue, 
et merita ſupplicuz ers 
cedis ⁊ vota, pluraq; pᷣ⸗ 
ſtag, p homines deſide 
rare aut itelligere poſs 
ſũt, a ſct᷑o ns eſt auditũ 
qð veniẽteʒ ad te piece 
ris a facte tua cõfuſuz. 
Nun qd Dñe pꝛimꝰ ero 
afacie tua pꝛotectꝰ, an 
a me visinitium habcre 
confundendi renictes 
ad te, nus Iplt? no vis 
miſereri, 7 hcererabſit. 
Canancate ſcqbat, cla⸗ 
mabat vocibꝰ, acre iple 
bat diſcipulos tuos ad; 


cSpaſſioue; ꝓuo cabat 
et tu taceoas ipſa per⸗ 
leatrabat, pulſans, te a 
doꝛabat dicenes Diie 30 
luua me, at tu nec (ic 
rei pen debas, vilcipull 
rogauerunt ꝓes dicen 
tes, dimitte eam, qa cia 
mat poſt nos. QAuid ob 
ſecro07quid Bomine re- 
ſpondiſti, equide q ina 
niter fie bat, ꝙ fruſtrala 
botabat. Diu cn no 
ſum miſſus niſi ad oues 
que perierunt domus 
Iſrael. © uid hoc audi 
to debuit Langnea fas 
cere? vtiq; de ara quam 
deſiderabat deſperare, 
nec tamen deſperauit: 
ſed confidens de tua 
mi ſericoꝛdia, Yterum 
rogabat dicẽ s, Domine 
adiuua me. Cur impoꝛ⸗ 
tune inſiſtenti, Domine 
reſpondiſti. Non eſt bo 
num tollere panem filto 
rum, ⁊ mittere canibus, 
ac ſt patenter dixiſſes, 
recede a me. Gos Ca⸗ 
nanei canis eſtis, im⸗ 
wund eſtis, idololatre 
eis, dona gratiarũ ce⸗ 
leſnum, ad vos non per 
tinent, nõ debeo ca tol- 
lere Judeis, Deum ve— 
rum collentibus, 7 dare 
vobia canibus. demo⸗ 
nes adoꝛantibꝰ . Quid 
nnne facies Cananea: 
Erubeſce iam recede. 
quia irstus eſt DBomiuꝰ 
nõ ſolum tibi, ſed 7 vni 
uerſe genti tue. Quis 
Domine Deus ad hec 


and thou hylwſt thy peace / ſhe continued 
knocking the woꝛſhypped the / and ſay: 
L 0:de helpe me / nether pet woldeſt thou 
anlwere. Thy dylcyples cntreated fo 
her tapnge: let her go foz (he cryeth after 
vs But what was thyne aunſwere 1ozit 
J pꝛap the what dyteſt Þ aunſwer:fo2 lo⸗ 
the that (ſhe dyd wype i vayne and labou⸗ 
red foz noughte foꝛ thou (ayteſt that thou 
waltc natte lente but vnto the ſhepe that 
were peryſſhed of the houſe of Jracl. 
What ſhuld this woman do whan ſhe her 
de theſe woꝛdes⸗ verelp euyn dilpayꝛe as 
concernyng the grace that ſhe requpred: 
and pet diſpeyzed ſhe nat / but truſtyng in 
thy mercy pꝛaped pet agayn ſatng:Lozte 
helpe me / vnto whole impoꝛtunite(loꝛd) 
thou anſwereſt / it is nat good to take the 
chyldꝛens bꝛeade / and caſte it to houndes 
as thoughe thou ſhuldeſt haue giuen hy: 
a full aunſ were / and ſapde departe from 
ine / you Cananites are dogges / pe are 
Idolatrers / the pꝛecious gyftes of heue⸗ 
ly fauour pertayn nat vnto you! J ought 
nat to take them awaye from the Jewes 
whiche woꝛſhyppe the true and lpuynge 
God and to gyue then to ſuche dogges 
as ye are whiche woꝛſhyppe pdoles and 
dyuels. What ſhalte thou nowe do / thou 
woman of Canaan- that mayſt no we be 
aſhamed and gette the away / foꝛ the loꝛde 
is angrie, not with the alone: but with al 
thy hole nacyon. Oh lozde / who wolde 
nat 
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nat haue bene confunded and haue pyked 
hym awapxye at theſe thy woz des Who 
wolde nat haue mombled, and grudged 
agaynſte the⸗ who wolde nat haue iuged 
the to be cruc1l- Ind pet dyd this woman 
contiuue ſtyll in pzayer . She caſte nat 
a wape hp: contpdence / ſhe toke nat thele 
herde wo2ts heuelp / he was nat angry} 
but ſhe humbled hyꝛ ſelfe the moze and a» 
bode ſtyll in hir pettcyon/and ſapde with 
good kynaunce: It is truthe Loꝛde that 
thou ſaydeſt/ but J axe no bzeade, | are 
nat the fauoute that the chyldzen ſhulde 
haue J am a lytle whelpe, and deſper the 
crummes whiche fall from the chyldzens 
table, Let them floꝛyſhe ⁊ avounde with 
mpꝛacles and other gracyous tauouts / 
but let not me be deſtitute of thys crime 
of grace that my doughter map be dcly- 
uered from the fendes polleſſyon fo2 the 
whelpes to cate of Þ crimes whiche fall 
fro thepz mayſters tables | beholde what 
faith what truſt. and what humilite was 
in this womã / therfoꝛe be thou nat diſple 
ſed with her impoꝛtunate inſtaunce / but 
teiopſynge in her excellente cõſtancy dp⸗ 
deſt ſaye. O woman great is thy faythe / 
be it vnto Þ as thou wylt. Why are thele 
thynges wꝛytten loꝛde god⸗ that we may 
lerne to truſt in the,that we may humbly 
and deuoutly cotynue in p2aper; fo: thou 
wylt gyue it yt men be gready. But the 
kyngedome of heuen ſuffereth vyolence / 
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verba cov fuſas noa tt 
ceſſiſſet? Suis non ſub 
murmuraſſit? A uis ne 
crugeler: te iudicaſſet: 
et tamen hec tpla mus 
lier i oꝛatione perſtitit 
ſpem non amiſit, verba 
dura no egretulit, non 
trata eſt:ſed magis hus 
miliata et in petitione 
perſiſtens, confidenter 
dixit. Etiam Domine, 
verum eſt quod dicts ; 
ſed panem no peto, gra 
tias filioꝛñ no poſtulo: 
qa catula ego ſuʒ, mt » 
cas peto que cadunt de 
menſa filioꝛus tuoꝛum. 
Ipſi miraculis et gra⸗ 
tiis abũdẽt mihi ad hec 
minima gratia non ne⸗ 
getur, vt filia mea a de⸗ 
monibꝰ liberetur. Ham 
et cattelli edunt de mi⸗ 
cis, q̃ cadunt de menſa 
dominoꝛũ ſuoꝛũ. Ecce 
quata fides, quãt a fidu 
cia quanta bumilitgs . 

Ideo tn non iratus de 
eius impoꝛtunitate: ſed 
gauiſꝰ de illi virtute, 
diriſti: © mulier mag- 

na eſt fides tua, fiat ti⸗ 

bi ſicut vis. Tur hee 
ſcripta ſunt Dne deus? 

vt diſcamus in te ſpera 

re, vt in oꝛatione pie et 

humiliter perſeuerem? 

quia dare vis. Sed reg 

num celoꝛum vim pati⸗ 

tur, et violenti rapiunt 


illud . QAuecunq; enim 
Icrtpta lunt ad noſtraz 
doctrinamſcriptaſunt, 
rt per patientiam 7 C0 - 
ſolationem ſcriptura- 
rum ſpem hahemus. 
Recrgo ꝓiicias me 
a facte tua one qui die 
noctuq; ante facic tua; 
fleus ⁊ clulans ſto, non 
vt me li eres a denonũ 
oppꝛeſſione coꝛpoꝛali: 
ſed vt animam mea eri⸗ 
pias ab eius poteſtate 
ſpirituali. He me con- 
fundas bone Jeſu, qa 
in te ſolo ſpero,non eſt 
mihi ſalus niſi inte Do 
mine, £mnes enim de— 
reliquerunt me, nam ct 
fratres ct filii abiece⸗ 
runt me, viſcera me abo 
minantur me. Reminez 
amplius habeo gdiuto- 
rem pter te. Ne à pꝓiici⸗ 
gS me a facie tua, ⁊ ſpi⸗ 
ritum ſanctum tuum ne 
guferas a me. Nemo po 
teſt dicere Domine Je— 
ſus niſi in ſpiritu ſãcto 
Si de pctis commiſſis 
dolco, ſine viam peto, 
hoc certe facio in ſpiri 
tu ſancto. Ideo te obſe 
cro, ſpiritum ſanctũ tuſt 
ne auferas a me, vt me⸗ 
cum ſit, mecum labo:ct, 
nam quia oꝛemus, ſicut 


opoꝛtet, et neſcimus:ſʒ 
piritus adruuat infir⸗ 


niitatem noſtram, et po 
ſtulat ꝓ nobis id eſt po 
ſtulare nos facit gemi-⸗ 
tibng in enarrabilibus. 
Hun & ſpiritũ ſãctum 
tuũ ne auferas a me, vt 


and they that make violence vnto it cat 
che it / foꝛ what thinges lo cuecare wzyts 
teu fo2 our lernynge that thꝛoughe paty⸗ 
ence / and comfoꝛte of the ſcryptutes we 
mape hape hope. 

Caſte me nat therloꝛe Loꝛde from thy 
face / whiche ſtande wepynge and ways 
lynge daye and night betoze thy tace nat 
that thou ſhuldeit deiyucr me trom the bo 
dely opp2cilpon of beupls ; but that thou 
wylt delyiier mp loule frombis (piritual 
power aud dominion, Let me not be ſha 
med( O \wete Aelu ) to in the oncly haue 
truſted J haue no helche noz comtozte 
but in theſo loꝛde ) oꝛ al haue fozlakè me 
eupn my bꝛethꝛen and chyldzen haue caſt 
me of / and myne owne bowels abhozre 
me. J haue none other helper / but onely 
the. Call me nat ther foze away frome 
thy face and take nat thy holy ſpitite fro 
me. There is no man which can lap that 
Jelus is the Loꝛde / but by the holy goſt/ 
therfoꝛe yf J call vpon the Lo2de Jeſu; 
that do J in the holy ghoſte. pf 5; be ſoꝛy 
fo my ſynnes whiche are palled pt J are 
kotgpuenes / this do J verely by the holy 
ghot. Therfoze J beleche the take thou 
nat kro me thy holy ghoſt / but that it may 
be with me / and laboure with me / toz we 
wote not what to deſyer as we ought to 
do. But the lperite helpeth our intirmp⸗ 
ties and mak eth intercelſlion toz vs: that 
is:maketh vs to pꝛay with luch — 
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full gronpnges as can nat be expꝛeſſed 
with tongue therkoꝛe take nat awaye thi 
thy holy ſpitite fro me, that he may teach 
me to pꝛaye / and helpe me iu ny laboure 
and may cauſe me to cõtinue in pꝛapers, 
and teares that at d lengthe map linde 
kauoure befo:e thy face / and maye lerue p 
all the dayes of my lp ke. 
ane me agayne to reiopſe in thy ſa⸗ 
uynge helthe and ſtrengthen me with a 
zincipalllpirite. 
It is à great thynge that delyer( 
Loꝛde)howe be it iy tge thou arte Goda 
greate Loꝛde / and kinge ouer al Goddes 
he dothe the inturye whiche aſketh tual 
chynges of the. Ill trauſytoꝛpe: and c02/ 
ruptible thigesare but [mal in thy light: 
but ſpirituall and enerlaſtynge thynges 
are pꝛecvous. Take away the lpitite ànd 
lole trom the body, and what remayneth 
but molt vyle donge: duſt and vapne (ha 
dowe⸗therktoꝛe euyn lo moche dyiference 
there is betwene the body and hys ſha⸗ 
do we: ſo maye J conclude that he which 
alketh bodely thynges alketh but vapne 
tryfles but he deſyꝛeth ſpiritual thiges 
doth lurely beſper great thyug7, but lpe⸗ 
ctally he that deſyꝛeth thy lauynge helth. 
What is thy ſauyng helth: but Jelus thy 
lonne: which ts very God x euerlaſtinge 
Iyfe, why ſhall J nat than aſke of the this 
thy ſauiour, ſythe thou art a mighty and 
moſte lyberall father, which gaueſt _ 
ico 


me 01are doceat ct i las 
boze me in otationibus 
perſiſteret lachꝛymio, 
vt tand em inueniaz gra 
tiam coꝛam te. et ſeruiã 
tibi omnibus diebus 
vite mec, 


edde mihi letitiaʒ ſa 
lutaris tui, et ſpiritu 
pꝛincipali cõfirma me. 


Rem magnam pet o 
Domine, quoniaz, tues. 
Deus magnus domin?, 
et rex magnꝰ ſuper oẽs 
deos, tibi inturta facit 
q ate parua petit. Par 


ua ſunt oĩa que tranſe- - 


unt, Parua omnia co2 
poꝛalia, magna et pꝛe⸗ 
cioſa ſpiritualia Tolle 
ſpiritum, tolle animam 
a coꝛpoꝛe, qͥd remanet 
niſiſtercꝰ ? quidniſi pul 
uts et vmbꝛa? Ergo ta 
tum diſtat inter ſpiritũ 
ct coꝛ pus ct vmbꝛam 
eius. Qut igitur petit 
a te coꝛpoꝛea, parua pe 
tit, qui veroſpirituglta, 
magna pꝛofecto poſtu- 
lat, maxima autem qui 
tui ſalutaris letitiam 
petit. Quid eſt enim ſa 
lutare tuum niſt Jeſus 
filius tuus? hic eſt ver? 
Deus et vita eterna. 

Cur ergo a te patre im⸗ 
menſo et liberaliſſimo 
hoc ſalutare no pctam, 


quem pꝛo me ſuper lig⸗ 
nun tradidiſti? Tu cum 
mihi obtuliſti, quare pe 
tere ipſum erubeſcam. 
Marimum et infinitum 
munus eſt, non ſ!''m ego 
tanto muncre dignus, 
te tamen dccec ta mag- 
na dare P2opter hanc 
it aq; ineffauilem pieta- 
tem, audeo ad te fiduci⸗ 
alitcr accedere et ſalu⸗ 
taris tui letitiã petere. 
A am ſi a patre car⸗ 
nis ſue petierit quiſpiã 
filius piſcem , nunquid 
poꝛriget ei ſerpentem ? 
et ſi petierit ouũ, nun⸗ 
quid dabit ei ſcoꝛpio⸗ 
nem? Et ſt petierit pa⸗ 
nem, nunquid dabit ei 
lapidẽ? Si ergo patres 
carnales, cum mali ſint 
et peccatoꝛes, volunt 
bona eis ate data dare 
filits ſuis, quanto ma⸗ 
gis tu pater celeſtis, q 
per eſſenciã bonus es, 
das ſpiritum bonum pe 
tentibus te? Ecce filiꝰ 
tuus de regione longin 
qua reuerfus, dolens 7 
penitens petit a te piſ⸗ 
cem fidei. Sicut enim 
piſe is latitat ſub aquis 
ita fides eſt de 119 , que 
non vidẽ tur, petitdico, 
fidem veram vt letetur 
in ſalutari tuo. Nunqd 
dabis ei infidelitat ve 
nena de toꝛtuoſo et an 
tiquo ſerpente diabolo 


vnto the death of the croſſe fo: me. Howe 
ſyth thou haſt ſo otiered him foꝛ me, whp 
ſhulde J be aſhamed to aſtke hym of the- 
3riSagreate and noble pzelent neyther 
am J woꝛthy to haue ſuch agyfte /howe 
be it / it becometh thy woꝛthy lyberalytye 
to gyue luche noble gyftes / foꝛ thys ther 
foꝛe thyne inetfable gentienes J dare pze 
lume to come boldely vnto the, and to des 
(per thy lauyng helth in whom J myght 
fully reiople. 

Foꝛ pt ot hys carnall father any ſonne 
alke fyſhe: wyll he reache hym a ſerpent - 
And pk he aſke an egge, wyl he gyue him 
a ſcoꝛpion: oz pf he alke bꝛeade, wpll he 
gyue hym a ſtone; Nowe pf carnall fas 
thers beinge euyl and ſynners, wyl gpue 
vnto they; chyldꝛen good gyftes whiche 
they haue receyued of the: howe moche 
moꝛe thou heuenly father whiche of thyn 
owne ſubſtance art good, and wylt giue 
a good ſpirite to thẽ that deſyer it of the- 
Beholde thy (onne whiche is returned 
from a ferre countrey ſoꝛowynge, and re 
pentinge.alketh of the, the kiſhe of fayth, 
foꝛ as the fyſhe lyeth ſecrete vnder the wa 
ter, euyn lo is faythe of ſuche thinges as 
are nat lene, he alketh J ſaye a true fayth 
that he map reioyle in the laupnge helth: 
Wylt thou reache hym a ſerpente⸗ Wylte 
thou gyue hym the venome of vnkapth⸗ 
fulnes whiche pꝛocedeth from the olde 
and croked ſerpent the deuyllz J * 
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of the o loꝛde the egge of hope that euyn 
as out of an egge we hope fo2 a chpken / 
lo thꝛoughe hope / that thou wylt graunt 
inc to come vnto che lyght of thy lauynge 
helche / that out of my hope maye come 
thys hollome lyght as the chycke dothe 
out ot the egge. J deſper Pegge ok hope 
that my loule thꝛoughe hope maye be ſu⸗ 
ſtayneb in this vale of teres, and may re⸗ 
t0yie in thy laͤuyng helth: wilt thou gyue 
me a lcoꝛpyon ot deſperacyon that as a 
ſcoꝛpyon hathe poy:on in the ende of hy2 
tayle / ſo i tie laſt ende of my lyfe ſhuide 
relerue lynne / delptynge my lelte and ta⸗ 
kynge my plealure wich the entyſemen⸗ 
tes of this woꝛlde / which ſeme begutifu!l 
and flateringe / euyn as a Scozpion wth 
in the face- j| deſyer ofthe alſo(o Loꝛde) 
the bꝛeade of Chꝛiſtes charite bp d which 
he doths comunycate hym lelke ! cuyn as 
bꝛeed) vnto all men that J maye euer re⸗ 
ioyle in thy lauynge helthe / wylte thou 
gyue me a (tone; that is to ſaye, hardnes 
ok herte⸗God foꝛbyde. Why ſhall J than 
myſtruſte koꝛ to deſper and obtapne great 
thinges of the( o Loꝛde ) ſeynge thou ſtru 
tyſt me vy x byddeſt me aſke and knocke 
eupn tyl {cine impoꝛtunate- And what 
thige can J aſke which thou ſhalbe better 
contente with all ! oz els that ſhulde be 
moꝛe holſome foꝛ me than that thou ſhul- 
deſt make me retople in hy ſonne our la⸗ 
upnge helthe L = rad 
Nowe 


pꝛoficiſcentia? Peto 8 
te domine ounz ſpeci, vt 
licut ex ouo ſperat put 
lus, ita ex ſpe ad viſio 
nem ſalutaris tui mich) 
venire concedas, vide 
ipſa ſpe egrediatur vi- 
110 quaſi pullus de ouo 
Peto ounm ſpect, vt in 
terim ſpe ipſa ſaluctur 
aig mea in hac lachiy⸗ 
marum valle, et letetur 
in ſalutart tuo. Runqd 
dabis mihi deſperatio⸗ 
nis ſcoꝛpioncz, vt ſicut 
ſeoꝛpio in extremitate 
caude habet venenum, 
ita et ego, in extremo 
rite reſeruem peccatuzʒ 
blandiarq; mihi in tie 
cebꝛis mũdi. ſicut ſcoꝛ⸗ 
pio a fac ie blandiei vi⸗ 
detur? Peto etiam do⸗ 
mine a te panem chari⸗ 
tatis Chꝛiſti, qua ſc ſi⸗ 
cut panis omnibus cõ⸗ 
municat, vt ſemper gau 
deam in ſalutari tuo. 
Nunquid lapidem da⸗ 
bis mihi, hee eſt, coꝛdis 
duritiam? Abſit. Tur 
taq; diffidam petere et 
impetrare magna a re 
Domine, qui me exci⸗ 
tas et inuitas ad peten 
dum et pulſandum viq; 
ad impoꝛtunitatem? 
Quid vero tibi gratum 
macis et mihi ſalubꝛi⸗ 
us petere poſſum vt 
reddas michi letitlam 
ſalutaris tut? 


Jani guſta quam 
dulcis ſit Dominꝰ, qua 
leue, et ſuaue ſit ouus 
eius. Memo ſũ quanta 
pace, quanta at traqut- 
lit ate fraebar quando 1 
domino gaudebam ex 
ultabam in Deo Jeſu 
meo. Ideo nunc magis 
doleo, quia [cio quid p? 
did, cio quam maxima 
bona amiſi, ideo impoꝛ- 
tune clamo. Bedde mi⸗ 
hi letitias ſalutaris tui 
Reddc quod per pecca 
ta mea abſtuli. Redde 
quod mea culpa perd1- 
di. Reade obſecro, per- 
merita eius, qui ſemper 
ſtat ad derteram tuam 
et interpellat pro no- 
bis, vt per Jeſum ſcn« 
tiam te mihi placatum, 
vt ſit ſignaculum, ſu⸗ 
per coꝛ meum, vt dicam 
cum Apoſtolo, Chꝛiſto 
confirus ſum cruci, vi⸗ 
uo autem iam non ego, 
viuit vero in me chꝛiſt?ꝰ 
Uernum quia magna eſt 
fragilitas mea. Spiri⸗ 
tus pꝛincipali conftr- 
ma mc, vt nullus ptur- 
bationibꝰ a Ihꝛiſto ſe⸗ 
parari valea, nullis ter- 
roribus a te recedere, 
nullis cruciattb? infir⸗ 
mari. Non enim virtus 
mea tanta eſt, vt pug- 
nare poſſit cus antiquo 
ſerpente, rei preualere. 
Petrꝰ me docuit, quãta 
ſit ifirmitas nr̃a, ipſe vi 
dit te Dñe Jeſu, ⁊ tecũ 
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Nowehaue taſted howe [Wwete the 
Loꝛde is howe eaſy x pleaſaunthis bur⸗ 
then is. J remember what peace and tra 
quiute ot mynde J was in / wha J ioyed 
in God / and reioyled in Chꝛiſte my loꝛd 
and lauiaur, thertoꝛe am Juo we in moe 
(020 we, fo2 4 knowe what goodnes and 
commodite J haue loite,thertoze wpll J 
crye moe impoꝛtunatlye: Make me as 
gapne to roioyle in thy lauynge helth / re⸗ 
ſtoꝛe me agayne, the thynge whiche my 
ſyunes haue loſte.Keſtoꝛe me that which 
thꝛough mp laute is periſhed within me. 
Reſtoꝛe me( J beleche the koꝛ hi lake that 
cuer is on thy ryght hande, and maketh 
interceſſion foʒ vs) thy gracious fauour, 
that J map perceyue that thzoughe hym 
thou arte pacyfyed to wardes me that it 
map be as a ſeale bpon my herte / and that 
J mape lay with the Apoſtle Paule Gaz 
lathas.ii. J am crucitped with Chziſt, J 
lyue verely, pet nowe nat J, but Chzyſfe 
lyueth in me, But bycaule my frayltpe is 
great, ſtreugthe me with a pꝛincipal ſpi⸗ 
rite that no troubles, oꝛ alfliccyons may 
ſcperateme fro Chzplt that no feare map 
cauſe me to renie the, aud no papnes may 
make me llyde from the. My ſtrengthe is 
nat ſuffycyent to relyſte, and fyghte with 
that olde ſerpent, and to pꝛeuayle againſt 
him. Peter hathe taught me howe grcate 
our inſyrmptie is, he ſawe the with hys 
bodely eyes (Loꝛde Jclu)and was moſte 
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familyarly coucrſaunt, with the he taſted 
of thy glozie in d mountayne, what thou 
walte tran{fygured:heherde the fathers 
voyce, he lawe thy tnanyfolde,and woun 
dꝛous wozkes, ye and thꝛoughe thy po⸗ 
wer dpd hi lelfe many marycles. Ye wal 
ked on his feate vpon the waters, ⁊ herde 
daylye thy myghty and lwete wozdes:he 
thought him lelle moſt keruente and hote 
in the kaythe, and layde that he was redp 
to go with the, both into pꝛilon, and vnto 
very dethe, And whan thou toldeſt hym 
that he ſhulde denye the, he beleued d nat, 
he truſted ta hys owne ſtrenthe, and tru⸗ 
ſted moze vuto him ſelfe, beyngbut a ma, 
than vnto the, being very god, But wha 
the hande mayden lapde vnto him. Thou 
art of the lame company,he was afrayde 
by, and by, and denyed the. There came 
an other mayde, and ſayde: Durely thou 
arte of the ſame folke: And he denped the 
agapne. 
Me ſcoulde nat ſtande bekoze wpmen, 
howe ſhulde he than haue ſtande bekoꝛe 
kynges, and ty:auntes- Jud wha he was 
pet ons moꝛe enquired ofthe by ſtanders, 
and wasai cuſed to be one ofh]j diſciples, 
he beganne to curſe, and to ſwere, that he 
knewe the nat, what chynke you he [ayix, 
I ſuppoſe that he {ware by God, and by 
the lawe ok Mopyles that heknewe the 
nat / addyngelu:he wozdes. Thynke 
pou that J am the dyſcyple of thys. 
G. li. Sama⸗ 


familiariſſime conuer-⸗ 
ſatus eſt, gloꝛiam tuam 
in monte guſtauit,qui- 
do ttanſfiguratꝰ es, vo 
ce patrꝭ audiuit. Wira 
opa oculis ſuis coſpcs 
xit, ipſe quoq; virtute 
tua miracula fecit. Su- 
p dquas pedibꝰ ambula 
uit vᷣ ba tua ta potẽtia, 
tã ſuauis quotidie audi 
uit, feruentiſſime fidei 
videbatur, dicebatq; le 
paratum tecum , et in 
ceremet in mortem ire 
et cum negationem ip⸗ 
ſius deuunciaris ei nõ 
tibi credebat, in virtu⸗ 
te ſua confidebat, ma⸗ 
gis ſibi homini quam 
tibi Deo fidem adbibes 
bat. At cũ ancilla dirit 
ei. Tu de illis es, ilico 
territus negauit.Aenit 
alia acilla,z dirit ere 
tu ex illis es, et iterum 
negautt , 


Ads poturt cora mus 
lier ibꝰ ſtare, quomodo 
ſtetiſſet coꝛã regibus 7 
tyꝛannysꝛet eũ iteꝝ ab 
aſtantibus interrogare 
tur ⁊ accuſaretur, cepit 
tur are et deteſtari quia 
non nounſſec te, quid py 
tas dicebat? arbitcoꝛ q; 
per deum et per legem 
Moyſi iurabat, q te non 
uouerat , et deteſtada⸗ 
tur, diceng: Putatia 
vos me Mifcipuld hut? 
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Samartitant, ſe ducto— 
ris ac demoniact, q le- 
gem noſtram deſtruxit: 
go diſcipts ſũ Mor- 
it, hunc autem neſcio 
vnde fit. Deo grattas, 
quia ceſlauit interroga 
tlo, nec quidem cclial- 
ſect negatio, mille inter- 
rogationes, mille fecal: 
ſent negationes , imo 
wile periuria 2 deteſta 
tiones. Sed he interro 
gationes fucrunt vba, 
qd rogo, ſt iudei veniſ⸗ 
ſent ad verbera? Athil 
certe Petrus reliqſlet, 
quo ſep negationis et 
piuria, deteſtatiocs ac 
blaſphemiasde manib “ 
tcoꝛum explicuiſſet. Tu 
autẽ pie Due, reſpexiſti 
eum, et ſtatim pet m̃ ſuũ 
cognouit, nec tame aus 
ſus eſt i mediũ plilire, 
et cofitcri te filium dei 
eſſe da nondſi cofirma- 
tus erat vᷣtute ex alto. 
Nã ꝓcul dubio iterum 
negaſſet, ſi flagella ſibi 
pꝛeparata vidiſſct, imo 
maturto21 conſilio e- 
greſſ”® eſt foꝛas, 7 fleuit 
amare Tu vero poſt recs 
ſurrecttonem tua appa 
ruiſh ct, conſolatus es 
ci nihilominus latebat 
ꝓpter inctu Judeoꝛum, 
ridit te in celũ tã głioſi 
aſcẽ dẽ tem, et angeloꝛũ 
viſione cõſolatiõeq; co 
foꝛtat / eſt, nec tame in 
publicũ pert audebat, 


amaritane whiche / decepueth the peo⸗ 
ple which is inſpited with the deuyl and 
bcitroyeth our lawe am the diicpple 
of M oyſes / and knowenat from whence 
this telowe is. Blyſled be God that they 
ccaled enquyzynge any further / fo: elle 
wolde he neuet haue ccaled denpenge the 
ſo that a thoulande interrogacyos wolde 
haue madea thouſandeflatnegacyons : 
yea thoulande curſes and periuries / yet 
were theſe interrogacyons but wozdes , 
What wolde he haue done( J p:aye the) 
yt they hade ſcourged hym and butfetted 
him wcll- Truely he wolde haue (ought 
all meanes, denpenge fozlweringe, cur⸗ 
ſpnge, and blalphemynge vntylil he hade 
eſcaped they: handes. But thou mooſte 
meke Loꝛde lokedeſt backe vpon him and 
by and by he knoweledged hys offence. 
Nepther pet durſte he leape into the myd 
des of the and con elle the to be the ſonne 
of God / foꝛ he was nat yet ſtregthed with 
power from a boue / ſo that without dout 
he wold haue denped the agayn yf he had 
lene any ieopardie at hand / therfoꝛe as it 
was molt metc foꝛ him / he wet foꝛthe and 
wept bitterly. But ß after thy telut recciõ 
apperedeſt vnto hym x cõfoꝛteſt / him and 
yet hyd he hi ſelfe foꝛ feare of the Jewes 
he lawe Þ ſo gloꝛpoully aſcendinge vnto 
heuen and ſtrengthed by the ſyght and cõ 
foꝛte of aungels / and yet durſte he nat go 


abꝛode, fo he hade learned by experience 
to 


= 


to knowe his o\vne kragilite and had pꝛo 
ueo his weakenes. hertoꝛe dyd he tarte 
and wapte fo: the holy ghoſt which was 
pꝛompled. Whan he was come and hade 
tylled Peters hert with grace than (tept 
he tozth; than begane he to [peke/aind tha 
with great power zlygnes bare he wyt; 
nes of thy reſurreccyon. Than teared he 
neyther che hye pꝛeſtes neyther yet kyn⸗ 
ges, but retoyled in tribulatyous and re- 
ccyued the crolle with all myꝛthe + glad 
nes. Therkoꝛe ſtrengthen me Lord with 
a pꝛincipall ſpirite that J maye continu⸗ 
ally re ioyſe in thy (aupnge helthe / oz cls 
can IJ natbeare ſo many allautes àgainſt 
me. Thefleſhe couyteth contrary to the 
[pitite.The woꝛld allapleth me on cucry 
ſyde, the deuyll llepeth not. Gpue me the 
ſttength ol thy ſpirite that there may fall 
by my ſyde a thouſande and ten thouläde 
by my ryght hande that J maye be a lure 
and (troge witnes ofthy fayth / koꝛ yf Pe⸗ 
ter whom thou eduedeſt with ſo many fa 
uourable gyftes / dyd fall ſo wꝛetchedlp / 
what (hulde J do Loꝛde which haue ne- 
ther ſene thy natural pꝛelẽs: nether haue 
caſted of thy gloꝛy in the mountayne: ne⸗ 
ther haue ſene thy gracyous myꝛacles:pe 
and haue ſcarſely perceyued thy maͤrue⸗ 
lous wozkes, and haue neuer herde thy 
voyce / but haue bene euer lubdued under 
lynne therfoze ſtrengthe me wich a pꝛin⸗ 
cypal ſpitite that J may perleuer, in thy 


erpericntia quippe di- 
dicerat fragilitstez ſud 
Pbauerat infirnatatcez, 
imo expectaboat ꝓmiqqu 
ſpirituz ſancru, venit 2 
repleuit gratia pectus 
eius. unc pꝛodijt tũc 
lo q cepit, tunc, virtute 
magna teſtimoniũ reſur 
rectiontò tue reddidit, 
tiic pꝛincipes ſaſerdotu 
et reges non timuit, led 
glonavat in trioulatio 
nis, crucemq; ꝓ ſums 
delictis amplexabatur 
It aq; dne in ſpiritu pit 
cipali confirma me, vt 
iugiter permaneaz in le 
titia ſalutaris tui, alio⸗ 
quin contra tot bella ꝑ 
ſiſtere non poſũ. Caro 
cõcupiſcit aduerſꝰ ſpi⸗ 
ritum. 27 undus vudiq; 
me pꝛemit diabolus no 
doꝛmit, da mihi virtutẽ 
ſpiritꝰ tui, vt cadãt a la 
tere meo mille 7 decem 
milia aderttis meis, vt 
{1 fidelis 7 foꝛtis teſtis 
fidei tue. Sten Petr? 
quẽ tot muneribꝰ t gra 
tiis donaueras, ita mi⸗ 
ſerabiliter cecidit quid 
ego Dne.qd facerẽ: qui 
nec tet carne vidi nec 
giã tuã i mõte guſtaui 
nec mirabilta tua con- 
ſperi,quimoopa tua m2 
rificaviralogeireilert 
tuãq; vocem nũqᷓ; aud: 
ui: ſed in pececatis ſemp 
ful. piritu itaq; pꝛin⸗ 
cipalli confirma me, vt 
| tuo obſcqo ꝑſeuerare 
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valeã, et dare ꝓ te ani⸗ 


mam meam. - 
..) occbo iniquos vias — 


tuas, et impii ad te con 
uctentur. 


Non hoc Dñe teme-⸗ 
ritati aſcribas, ſi doce- 


re cupio iniquos vias 
tuas. Hon eni iniquos 
infains,ct in vinculis, 
iniquos docere cupio: 
ſed ſireddideris michi 
letitiam ſotutaris, ſi me 
ſpiritu pꝛincipalli con 
firmauer io, ſi me liberu 
miſeris, tũc docebo ini 
quos vias tuas. Hon 
ent hoc eſttibi difficile, 
qui de lapidibus poſſis 
ſuſcitare filios Abꝛahe 
aec peccata poſſunt ob 
ſtare tibi, ſi voluerꝭ hoc 
facere, quinimo vbi abil 
dauit peccatum, ſupera 
bundauit et gra. Paul? 
ſpirans minarum 7 ce⸗ 
dis in diſcipulos Do 
mini, poteſtatem acce-⸗ 
pit, vt ſi quos tuencrit 
riros ac mulieres te ſe 
quentes, tuamq; fidem 
confitentes, vinctos P 
duceret in Hieruſalez. 
Ibat igitur furiis in- 
fect?, ſicut lupꝰ rapar, 
ct oues tuas diſperdc- 
ret, raperet⁊ occideret, 
dum &eſſet in via ĩ fer⸗ 
uoꝛe pſecutionꝭ, 1 actu 
peccatti, di te perſeque 
retur, dum tuos occide 
re vellet, dum uulla ei 
i neſſet ad gratiam pꝛe⸗ 
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ſeruyce and gyue me lyfe foz the ſake. 
wyll inſtructe the wicked they map 
bnowe thy wapes: and the vngodly ſhal- 
be conuerted vnto the 

Alcribe nat thys oꝛde vnto pꝛeluͤp⸗ 
cyon, if J go aboute to teache the vngod/ 
ly thy wapes, foꝛ J delper nat to teache 
as J no we am wycked, vngodly, and vn 
der the bondes of ſyune, but yfthou make 
me agayn to reiople in thy (auyng helth, 
yt thou ſtrengthen me with a pꝛincipall 
lpitite, and yt allo thou [cette me tre, than 
{hall J teache the bngodip thy wayes. 
Nether alſo is this hard vnto the / which 
of verye ſtones caͤnſte rayſe vp chyldꝛen 
vnto Ibzaham Meyther can my lynnes 
be impediment vnto the yt thou wylte do 
this / but rather where lynne is lo aboun⸗ 
daunt / there aboundeth grace, Paule pet 
bꝛethinge out thꝛeatninges, and {laughs 
ter againlle the dilciples of the Loꝛde re⸗ 
ceyued cõmyllyon, that yt he founde any 
whether they were men, 02 wymen, that 
kolowed the, and pꝛofeſſed thy faythe , he 
ſhulde b;tnge them pꝛyloners to Hieru⸗ 
lalem. And foꝛthe was he goynge lpkea 
mad hare bꝛayne, æx as a rauinyng wolke, 
fo: to ſtraye abꝛode, rauyſhe and kyll thp 
ſhepe. But whyles he was yet in hi tours 
ney, euyn in the hete of hys perlecucpon, 
and in actuall doinge of hys (yn, whples 
he waͤs perſecutynge the, and wold haue 
llapne thy cholen, haupnge no maner of 
a pꝛepa⸗ 


pꝛeparatiue onto grace.nether pet know parario, nullaq; pecca⸗ 


edge ofhts lynne / whan with herte and 
wyl he was thyn aduerlarteſ/blalphemed 
and curſed the. Beholde the voyce of thy 
mercyavle petye vnto hi lapyenge: Saul 
Saul why perlecuteſt thou me - by the 
whiche voyce he was immediatlp bothe 
layde alonge, and rapſeb vp, he was layde 
alonge, and ouerthꝛowen, as cöcernynge 
hys body, but he was rapſed vp with the 
mynde, thou rayſedeſt hym vp that was 
in the llepe of darke ignoꝛaũcp, and pou⸗ 
redeſt in thy gloꝛious lyght in thole epes 
whiche were oppꝛelled with this blynde 
llepe, thou ſhewedeſt hym thy faͤuoura⸗ 
ble face , aud endued him with thy gra⸗ 
cyous mercy. Than was he raͤpſed as it 
hade bene from deth, he opened his eyes, 
he ſawe the and ſayde, Loꝛde what wylte 
thou that Þ do! and after dydeſt thou (cx 
a ſhepe to this wol fe, foꝛ thou cõmaundeſt 
Ananias to go vnto hym: Ind than was 
he baptiſed, ⁊ anone was he replenyſhed 
with the holy ghooſte, ano was made a 
choſen velTell, to beare thy name befo2e 
kynges,nations,and the chyldzen of J|(- 
racl. And without delaye he entred into 
the ſpynagoges, and pꝛeached thy name 
ſtoutly, afferminge that thou art Chꝛiſt. 
He diſputed! pꝛeuapled x conkounded the 
Jewes. Behold Loꝛde euyn ſtreyght of a 
perſecutour, thou madeſt Hi a pꝛeacher, ⁊ 
ſuch a pacher p laboured moꝛe thã al the 
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ti cognitio quando rot? 
viribus tibi aduerſaba- 
tur, et blaſphemabat, 
teq; deteſtabatur. Ecce 
vox pietatis tue ſuper 
eum dicens: Saule 
Saule quid me perſe⸗ 
queris: qua voce ilico 
pꝛoſtratus et erectus, 
proſtratus eſt coꝛpoꝛe 
erectus eſt mente,crct- 
taſti doꝛmientem: ocu⸗ 
lis ſomno grauatis in⸗ 
fudiſti luceʒ tuam,ofte* 
diſti faciem tuam, effu⸗ 
diſti ineffabilem miſe⸗ 
ricoꝛdiam tuam. Sur- 
rerit moꝛtuus oculos 
aperuit, videt te, et ait, 
Domine quid me vis 
facere? Wiſiſti lupum 
ad ag num, miſiſti ad eã 
Ananiam, Baptizatus 
eſt, et repente ſpũ ſãcto 
repletus, factus eſt vas 
electionis ad poꝛtãduʒ 
nomen tuum coꝛam re⸗ 
gibus et gctibus, et fi⸗ 
liis Iſrael, TContinuo & 
in greſſus ſynagogas, 
intrepidus pᷣdicauit re 
affirmas , quoniam tu 
es, Chꝛiſtus. Diſputa⸗ 
bat, inualeſcebat et cõ⸗ 
fũ debat Judeos, Ecce 
Die, quia ſtatim de per 
ſecutoꝛe feciſtt cũ pᷣdi⸗ 
catoꝛem, et talem qc ta 
magni vt plus ccteris. 
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Apoſtolis laboꝛauerit. 
£3 mira vᷣtus tua, ſi vo; 
lueris de iniquo facere 
iuſtũ, de ꝑſecutoꝛe put- 
catoꝛẽ, qs ꝓhioedbit? qs 
reſiſtet tibi? qs dicere 
poterit, cur ita facts ? 
Oĩa qcunq; voluiſti in 
celo et in terra, in marti 
7 in omnibus abyſſis. 

Non ergo arrogantia 
imputetur, ſi non mea 
ſed tua vᷣtute docere cu 
pio iniquos vias tuas. 
Scio eniʒ me nihil tibi 
offerre poſſe, qd ocul:s 
tue pietatis magis pla 
cet. hoc ſacrifieium eſt 
oĩm marimn, nihil etia 
poſſũ offerre mihi vti— 
lius. Si ergo me in ali⸗ 
um virũ mutaueris dos 
cebo ĩiquos vias tuas. 
Non vias platonis, nõ 
Ariſtotelig, non impli⸗ 
cationes Syllogiſmo-⸗ 
rum, non Philoſophie 
dogmata, non Rhctor 
inflata verba, non vias 
vanitatis, non vias rus 
centea ad mortem : ſed 
vias tnag 7 prepta tua 
que ducũt ad vita , non 
vnam viam tantum:ſe> 
multaa vias, qa multa 
ſunt pcrevt1tug ocs ta 
men vie terminitur ad 
vnam oa enim in vnga 
charitate que adeo c5- 
iungit animos frociuy 
vt Fat ci cor: vnumet 
unt'na 5119 in domino, 
lcerte diuerſe vie, d. 


Apoſtles, Howe great is thy power, yk 
thou wylt ol a wicked man make a right 
wyle oz of a perlecutour a pꝛeacher / who 
{yall foꝛbyde the who ſhall relyſte the - 
who may lay vnto the? why doſt thou lo: 
All thinges that thou woldeſt haue thou 
made in heuen and in erthe in the lee and 
in all bottomlelſe depthe. Thertoꝛe im- 
pute it nat to arrogancye pf J coueyte 
thꝛoughe thy power, and nat thzoughe 
myne owne to teach p wicked thy wapes 
foꝛ J bnowethat J can oftcr nothynge 
whiche can be lo acceptable in thy Godly 
lyght, this is the moſte pleaſaunt ſacry⸗ 
fyce / and allo foꝛ my lynguler pꝛotyte 
nowe yk thou chaunge me into a nother 
man / than wyll J teache the wycked thy 
wayes nat the wayes of Plato and Ity⸗ 
ſtotle nat the tntricate and ſotle pꝛopoſi⸗ 
cyons ot mãnes wytte, nat the inſtructy⸗ 
ons of Philoſophye / nat d papnted woꝛ⸗ 
des and vayne colours of the rethozicãs. 
Nat woꝛldly maters and policyes / nat 
vnfrutfull wayes of vanite / nat wayes 9p 
leade men into deth, But thy wayes and 
thy pꝛeceptes whiche leade vnto lyfe, ne⸗ 
ther wyll J teache them only one wape, 
but many wapes, foꝛ many are thy con? 
maundemẽtes / ho we be it al theſe wayeg 
do ende in one / that is to ſay, in loue and 
charyte / whiche dothe ſo combende the 
faythful hertes that theyhaue one mynde 
and one wyl in God. Oz els may we vn⸗ 

derſtande 


derſtande by thy many wapes, the diuers 
mance oc liuinge / wherin euery ma wal- 
ech aͤccoꝛoyng vnto his vocatyon / ſome 
maͤrtleo, tome lyuynge chaſte in wedowe 
hode / lome virgyns and (ſo fozthe / theſe 
walke gyuers wapes into they: heuenly 
enheritàunce euer man choſpnge one in 
whiche he mape beite ſubdue his rebelli⸗ 
ous members. Tyus wpll J teache the 
wycked thy wapes / accoꝛdynge to they? 
cdpdcyte couou pon. Aud the vngodly 
ſhalbe coucrted vaco the! toz J wyl pzeas 
the bito them nat my [elſe / but Chzyſte 
crucitped and they Halbe conuerted nat 
vato my pꝛapſe, but vnto the / gyuynge 
the all houour and pꝛayſe they (hall leue 
theyꝛ owne wapes / and come vnto thyn, 
that they maye walke in them / and ſo con 
lequently atteyne vnco the. 

D elpuer me from blodes oh od )the 
God of my helth / and mp togue ſhal try⸗ 
umphe vpon the rightwylnes. 

JA am ſtpfled in moch blode / and from 
the depth of it ſhal J crye vnto the, oꝛde 
oꝛde Herken vnto my voyce. Tarie nat 
oꝛde koꝛ J am euen at the very poynt of 
dethe / this blode that J ſpeake of are my 
lynnes / koꝛ as the bodely lyfe conſyſteth 
in blode / eupn ſo is the lyke of a ſynner in 
hys ſynne : poure out the blode / and the 
beaſte dyeth:poure out the ſynne knowle 
gynge it vnto God / and the ſynner dyeth 
and is made rightwyſe. Neyther am J 
w2apped 


uerſe vite:ꝑ alia names 
incedunt Llerici, per a 
liam, Monachi, per a⸗ 
liam mendicantes, alia 
q; tenent matrimonio 
coniuncti, aliam in vi⸗ 
duitate degentes 7 cõ⸗ 
tinentes, alia; virgines 
aliam ſequtur pncipes, 
aliam doctoꝛes, deni; 
diuerſi ſtatus hoĩm per 
diuerſas vias ad patriã 
celeſtem pꝛoficiſcunk. 
Doccbo itaq; iniquos 
vias tuas vnumquenq; 
iuxta conditionẽ ⁊ cap 
tum ſuum,et impii ad te 
conuertentur: qꝛ pᷣdica 
bo eis, nõ me ipſum, ſed 
Chꝛiſtuʒ crucifixũ, imo 
nõ ad laudes meas, ſed 
ad te cõuertẽf, relignt 
enim vias ſuas, vt ve⸗ 
nictes ad tuas, pe r eas 
7 ad te perueniant. 
ibera me de ſaguint- 
b9 De? De? ſalutꝭ mee, 
et erultabit lingua mea 
iuſtitiam tum 
In multis ſanguini⸗ 
bꝰ ſuffoco2,et de ꝓfun⸗ 
dis eoꝛũ clamabo ad te 
Die, Dñe exaudi voce; 
meaz, Ne differas Dñe, 
qꝛ moꝛti pzorimus ſuz, 
ſãguinis mei pctã mea 
ſat. Sicut enĩ in ſãgui⸗ 
ne eſt vita carnis, ita in 
pct6 eſt vita peccato!!, 
effũde ſaguine 7 moꝛit᷑ 
animal. effũde p cõfeſſi⸗ 
one pctm̃, moꝛietur pec 
catoꝛ, et (uſt? efficitur. 
Ego igitur non ſolum 


in fanguine (nnolutus 
ſun led erta3 in ſangut- 
nibus immerſus, gurgi⸗ 
tis ſanguinum me tra⸗ 
bur ad interos, ſuccur-⸗ 
re mihi Dñe ne peream 
livera me de ſanguint- 
bus Deus, q omnia gus 
bernas et moues qui lo 
lus potes me liberare, ĩ 
cut” manu eſt ſpiritus 
rite. Libera me de ſan⸗ 
guinibus Deus auctoꝛ: 
ſelutis mee. Deus i quo 
ſolo eſt ſalus mea, libe⸗ 
ra me Domine, ſicut li- 
beraſti Noe de aquis di 
luun , libera me ſicut 
liberaſti Loth de incen 
dio Sodomoꝛum, libe⸗ 
ra me ſicut liberaſti fi⸗ 
lios Iſrael de pꝛofun⸗ 
do Maris rubꝛi, libera 
me ſicut liberaſtt Yona 
de vẽtre ceti, libera me 
ſicut liberaſti tres pue⸗ 
ros de camino ignis ar 
dentis, libera me ſicut 
liberaſti Petrum de ꝑi⸗ 
culo maris libera me ſi 
cut liberaſti Paulus de 
pꝛo fundo pelagi, libera 
me ſicut liberaſti infini 


tos pctores de manu 


moꝛtis et de poꝛtis in⸗ 
ſerni et exultabit ligua 
mea iuſtitiaʒ tuã.i.pꝛo⸗ 
pter iuſtitiam tua, q31n 
me ſentias p gram tua. 
Juſtitia enĩ tua vt dicit 
A poſtolus, eſt per fideʒ 
Jeſu CThꝛiſti in omnes 
et ſuver omnes qui cre⸗ 


dunt in eum, Exultabit 


fraq lingua mea lauda 


wꝛapped in blode / but ouer whelmed and 
020 wneo in blodes / ful itremes of blodes 
do dꝛyue me into hel / heipe me Toꝛdꝭ leit 
J| perylye. Dy God which goutrnelt all 
thynges / whiche one cullli delpuer me 
in wyole hande is the torte ot all ple; 
ryd and purge me ttom chere blod s. Dey 
lyuer me from blodes( 0 God ehe àuctoz 
ot iny helihe, God in whulne onip coal) ⸗ 
ſteth my laluacpon, Delyuet me Loꝛde, 
as thou Delyueredelt Noe trom the wa⸗ 
ters of the tlode. Delyuer ine as thou des 
lpuereſt Loch from the tyer of Sodome. 
Delyuer me as thou delyucreſt the chyl⸗ 
dꝛen of Aſrael froin the depthe of the ted 
lee. Deltuer me as thou deliueteſt Jonas 
from the belp of the whale, Delpuer nte 
as thou delpuereſt the the chyldzen from 
the furnace of burning fyer. Delyuer me 
as thou delyuered Peter from the peryll 
of che (ee. Delyuer me as thou delyuereſt 
Paule from the depth of the ſee. Delpuer 
me as thou haſte delyuered intynite ſyn⸗ 
ners from the power ot deti / and from the 
gates ot hell. Ind than ſhall my tongue 
tryumphe thy ryghtwplnes / that is / fo2 
thy ryghtwyſenes whiche J (hall feale x 
perceyue in me th2oughe thy gracyous 
fauoure. Foz thy ryghtwylnes as the 
Appoſtle ſayth Koma.1t. )cometh by the 
faythe of Jeſus Chꝛyſte vnto all / and 
vpon all them that beleue in hym than 


ſhall my tongue tryumphe in W 
| thys 
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thys thy ryghtwyſnes / comendynge thy 
fauour/maguitienge thy petye / knowle⸗ 
gynge my lynnes / that thy mercy may be 
declaced in me whiche wolde vouchelatc 
to iuſtylpe luche a great lynner / ano that 
al men may knowe that thou ſaueſt them 
whiche trulte in the / and delyuereſt them 
from extreme anguylhe / and aduerſytie 

Dh Loꝛde our God, 

oꝛde open thou my lyppes: # than my 
mouth (hal ihe we toꝛth thy pꝛapſe. 

Thy pꝛaple is a great thige oh loꝛde) 
fo: it pꝛocedeth out ot thy fourayne wher⸗ 
ok no ſynnner dzꝛiketh. It is no gloꝛious 
pꝛaple that cometh of a ſynnets mouthe / 
delyuer me thertoze from blode(o Loꝛd) 
that God of mp helthe / and tongue {hall 
magnifie thy rightwilnes. And tha ſhalt 
thou Loꝛde open my lyppes / ⁊ my mouth 
(hall ſhewe foꝛth thy pꝛayle / foz thou haſt 
the kaye of Daupd which ſheteſt and no 
man openeth / aud openeit z no man ſhe⸗ 
teth / therfoꝛe open thou my lyppes as 5 
openeſt the mouthes of inkauntes / and 
ſucbelynges / out of whole mouthes thou 
haſte ſtablyſhed thy pꝛayle. Theſe truely 
were thy P:ovhctes, Apoſtels, and other 
ſaynti which hauepꝛayled Þ with a ſigle 
X pure hert x mouth / ⁊ nat Þ philoſophers 
X Oꝛatours which lapd / we wyl magnifie 
our tonge, our lyppes bei our owne po⸗ 


wer, who is our god! T hey opened theyꝛ 


obne mouthes / x thou openeſt them nat; 
A. ii. nepther 


do hanc tuſtitiam tugz, 
extollendo gratiã tuaz, 
magniacanauo pietateʒ 
tuam, cotitendo pecca⸗ 
ta mea vt in me laudem 
miſericoꝛdia tua:q tam 
magnum peccatoꝛẽ dig 
nata ſit iuſtifcare vt 
cognoſcant ocs hocs, 
ꝙ ſalꝰ ſperates in te, et 
liberas eos de manu an 
guſtie Dne De? noſter. 
ne labia mea aperies 
et os, meum annuncia⸗ 
bit laudem tuam. 
Wagna res eſt laus 
tua Dne. Et eniʒ de tuo 
fonte ꝓcedit ꝓe quo no 
bibit peccatoꝛ, Hon eſt 
ent ſpecioſa laus in oꝛe 
ctous Libera 8 we de 
a guinib' Deus Deus 
ſalutis mee, ⁊ erultabit 
lingua meg iuſtitiã tua. 
Tũc De labia mea a⸗ 
perite3,7 os meũ annũ⸗ 
ciabit laudc tuam. Tu 
ent habesclauẽ Pau), 
q claudis 7 nemo clau- 
dit Tus aperies la ia 
mea, ſicut aperuiſti la⸗ 
bia infatiũ ⁊ lactentiuz 
ex quo oe ꝑfeciſti lau 
dem tuã. Hi ꝓfecto fue 
rut pphcte 7 Apoſt oli. 
ceteriq; ſàcti tui, q̃ te ſi 
plici ⁊ puro coꝛde 7 oꝛe 
laudavat,no autẽphilo 
ſopht 7 oꝛetoꝛes, q dire 
riit linguã nram magni 
ficabim? labia nta a ro 
bis ſũt? qe ni Deus eſt; 
Aperiebant ipſi labia 
ſua, nõ tu aperiebas ea, 


imo ex eop oꝛe nõ pfe⸗ 
c iſti laude tuam. Ynfan 
tes tui dne laudabãt te, 
⁊ ſeipſos deſpiciebant. 
Philoſophi du ſe lan- 
dare geſtiebat ſeipſos 
magnificare volebant. 
Ractcres tui laudaoãt 
griã tua, quã per graz3 
fup ccleſtez cognolce- 
bit. Philoſophi p ſola 
naturalia te cognoſcen 
tes, laudes tuas ꝑfecte 
ex pᷣmere non poterant. 
Sãcti tui coꝛde et oꝛe 
boniſq; oꝑibus te lauda 
vat, Philo ſophi ſol; v⸗ 
bis et inflata ſapictia. 
Pueri tui in toto terra 
rum orꝛbe laudes tuas 
diffuderũt, Philoſophi 
vir paucis diſcipulis p 
dicauerũt Amici tui lau 
dibꝰ tuis inumerabiles 
bois a peccatis ad vir⸗ 
tutes et ad veram feli⸗ 
citatem conuertebant 
Philo ſophi nec veras 
virtutes nec veram fe⸗ 
licttatez cognoſcebant 
Dilecti tui ineffabilem 
pietatẽ tuã, quã oſtẽ di⸗ 
ſti ĩ filio charitatis tue 
pᷣdicauerũt, philoſophi 
bac nullo pacto ĩtelli⸗ 
gere potuerũt. Ex oꝛe 
it aq; ĩfãtiũ ⁊ lactẽtiũ ꝑ 
ſeciſti laude tua Semꝑ 
enĩ tibiſoli placuit cral 
tare hũiles 7 humiliare 
ſuꝑpbos. Quia & ſupbis 
ſcp reſiſtit. da mihi ve⸗ 
ra humiliatẽ, vt ex oꝛe 
mco pfictas laude tua. 


neyther yet ſtablyſhed thy pꝛayſe out of 
they: mouthes Thy intaütes 02d p2aps 
led the x delpyled them lelues: The phy- 
loſophers went about to pꝛaiſe thẽ lelues 
x magnitpe theyꝛ owne name. Thy luc⸗ 
kelynge extolled thy fame ⁊ glozy which 
they knewe thzoughe heuenly fauoure, 
The phylolophers knowynge the onely 
by natutall creatures / coulde neuet per⸗ 
feytly expꝛelle thy reno wme. Thy laynt 
magntyed the with thep2herte: mouthe 
X good woꝛkes, The phyloſophers only 
wich woꝛdes / and they: owne ſotle yma⸗ 
gynacyons / thy chyldꝛen haue [pzed thy 
glozte thzoughe out all the woꝛlde. The 
phtlolophers haue inſtruct but a fewe of 
they: owne adherctes. Thy frendes with 
ſpꝛedynge thy glozye haue conuerted in⸗ 
numerable men from (yn vnto vertu and 
vnto true felicite. The philoſophers ne⸗ 
ther knewe true vertues neyther yet true 
felicite. Thy welbeloued haue pꝛeached 
openly thy pounteous gentlenes / ⁊ mer⸗ 
cyable fauoure / which thou ſhewedeſt in 
thy deare ſlonne vnto all the wozlde. But 
the phylolophers coulde neuer obtayne 
to knowe it. Therkoꝛe out ot the mouthe 
ok inkauntes and ſuckliges haſt thou tas 
blyſhed thy pꝛayle, toꝛ it haue euer pleſed 
the to exalt the huble and bꝛinge lo we the 
pꝛoude nowe leinge thou doeſt euer reliſt 
the pꝛoude gyue metrue humilite v thou 
mapſt ſtablyſhe thy pꝛayſe by my —_— 

pPyYUC 


pue me a chyld hert / koꝛ except turne 
backe and become as a chylde © can nat 
enter into the kyngdome of heuen / make 
me as one of thy infauntes o2 ſucklyng, 
that J mape euer hange on the teates of 
thy wiledome fo2 thy teates are better tha 
wyae and thy wyſedome better than all 
ryches / ſo that nothiag can be compared 
vnto it / foꝛ it is to mẽ an infinite trealure 
whiche they that vſe are made partakers 
of the frendlhype of God/therfoze if thou 
make me a chylde than ſhalte p ſtablyſhe 
thy pꝛayſe in my inouthe / foꝛ than ſhalt p 
open my lyppes and my mouth / ſhal par⸗ 
feptly declare it euyn as thou haſte pubs 
lyſhed it by the mouthe of thyne infaun- 
tes and ſucklynges. 
k thou haddeſt deſpzed lacrityces had 
ſurely offered thein / but thou delytghteſt 
nat in bꝛent ſacrifices. 
My mouthe onde ſhal ſhewe fozthe 
thy gloꝛyous fame / foꝛ I kno oe that th] 
thinge is moſte acceptable to the, ſpthe p 
ſayeſt by the pꝛophete. the ſa⸗ 
crifyce of pꝛapſe (hall gloztfye ine ſand by 
that meanes (hall J be entiled to ſhewe 
hym my lauynge helthe / therkoꝛe wyll J 
offer pꝛayſe vnto the euyn the pꝛaiſe of in 
fauntes and ſuckelynges foz my ſynnes. 
Anb why ſhall J offer foꝛ my lynnes ta⸗ 
ther p:apſe then tha ſacrifyce- fo: if thou 
haddeſt deſy2ed ſacryfyces J hade ſurely 


offred them / but thou delyghteſt nat in 
H. iii. bent 


Da mihi co: paruuli,da 
niſl cõueſꝰ fuero ſicut 
paruulus, n6 potero in 
troire i regnũ celoꝛum. 
Fac me ſicut vnũ de in 
fantibꝰ ⁊ lactẽ tibꝰ tu⸗ 
is, vt ſep pẽ deã ab vbe 
ribꝰ ſapiẽtie tue, qꝛ me⸗ 
lioꝛa ſũt vdera eiꝰ vino 
⁊ mclio: eſt ſapiẽt ia cu 
ctis opibꝰ, ⁊ ola q deſi⸗ 
derãt᷑, huic no valẽt co 
parari, infinitꝰ enĩ the⸗ 
ſaurus eſt hoĩbꝰ, quo q 
vii ſũt, participes facti 
ſunt amicitie Dei. Sis 
me paruulũ feceris, lau 
dem tuam in oꝛe meo ꝑ 
ficies. Tũc enĩ aperies 
labia mea, et 0s meũ an 
nunciahit laude tua, an 
nunciabit qppe,pfecte, 
ſicut ex oꝛe ifati ⁊ lac 
tentium perfeciſti lau⸗ 
dem tuam. | 
Q m̃ ſi voluiſſes ſacri⸗ 
ficiũ, dediſſẽ, vtiq; holo 
cauſtis no delectaberꝭ. 
¶ Es meũ dñe annun⸗ 
ciabit laude tua. Scio 
enĩ hoc tibi gratiſſimũ 
eſſe, cũ p ꝓphetãdicas, 
Sacrificium laudia ho 
noꝛificabit me, et illic 
iter quo oſtendam illi 
ſalutare meum: offeram 
itaq; laudem tibi, lau- 
dem inquam in fantium 
et lactentium p29 om⸗ 
nibus peccatis meis. 
Et quare laudẽ tuas po 
tius quam ſacrificium 
offeram' tibi 120 pctis 
mets? Qm̃ ſi voluiſſes 


ſacrificiã, dediſſẽ:vtiq; 
holocauitis no delecia 
bers, Htqd ſaguine hir⸗ 
coꝶ aut vituloy placa⸗ 
ri poteris: Huuqd man 
ducabis carnes tuozuz 
aut languinem hircoꝛũ 
potabis, an foꝛte auruz 
qͥris, q celum et terram 
poſſiqes Hu vis vt coꝛ 
pꝰ meũ ſacrificem tibi? 
q nõ vis moꝛtẽ pctòꝛis 
led magis vt cõuertat 
2 viuat i aſtigabo tamẽ 
cu mẽ ſura carnẽ meaz, 
vt ꝑ Graz tuam rationt 
ſubiecta lit, eiq; deſer⸗ 
uiat. nã ⁊ ĩ hoc ſi mẽ ſu⸗ 
rg exceſſero, mihi impu 
tabitur ad petm. Ratio 
nautle(inqr Apoſtolus 
tuus )obſe qum veſtruz. 
Tu quoq; dixiſti p pꝛo⸗ 
phetam: Miſericoꝛdiaz 
volo, et non ſacrificiũ. 
Igitur coz meum an- 
nunciabit laudem tuam 
quia hec oblatio hono- 
rificat te, et pandit no⸗ 
bis iter ad ſalutare tu⸗ 
um. paratum coꝛ meum 
Deus paratuz coꝛ mcit, 
paratũ ꝑ gram tuaz, ad 
oĩa q̃ tibi gratia ſũt, fa⸗ 
cienda, hoc vnum inue- 
ni tibi acceptiſſimum, 
hoc offerax tibi, hoc ſc- 
per erit in coꝛde meo, 
hoc per ſonabunt labia 
mea, quoniam ſi volu-⸗ 
iſſes ſacrificium coꝛpo 
role, vtiq; dediſſẽ, para⸗ 
tum enĩ eſt coꝛ meũ per 
gr aʒ tua vt impleat vo; 
lũtatẽ tua; ſz hmõi ho⸗ 


bꝛente ſacrifices! canſte thou be pacekłped 
with the blode of calues 02 gotes? Ecycr 
doſte thou velyze golde whiche pollellpit 
heuen and earthe⸗ other wylte thou that 
J| lacryfyce my body the whiche delyꝛeſt 
nat the dech ot a lynner / but rather that he 
were conuerted and lyue⸗Neuerthles 3 
wyll chaſten my fleſhe in a mealure that 
thzougye thy grace it mape be luboued 
vnto (ealon and obey it. oz in this popnt 
alto pf J palle mealure / and brynge my 
body (00 lowe that it is apte to le xue my 
neyghboure and to ds that oityce whiche 
is apoynted me of God / it halbe impu⸗ 
ted vnto me fo2 ſynne. Let pour ſetupnge 
ot God be realonable lapthe the apoſtie. 
No. xii. And thou haſte layde alto by the 
pꝛophete. I require mercy and nat lacri⸗ 
fyce Olee. vi. Therfoze ſhall my mouthe 
ſhewe foꝛth thy pꝛayle / toz thys oblacy on 
doth honour the, and ſhemeth vs the wap 
vnto thy lauig helth , my hert is redy( oh 
God ) my hert is redy, it is redy thzoughe 
thy grace to do al thiges which are plea⸗ 
(aunt vnto the: thys one thynge hane J 
founde moſt acceptable vato p/that wyll 
4 oftcr vnto the, that (hall euer be in my 
hette / on that ſhal my lyppes euer be har 
pynge / yfthou haddeſte deſyred a bodelp 
ſdi tyfyce J wolde ſurely haue gyucn it 
the, foꝛmy hert is re dy through thy grace 
to fulfyll thy wyll: but in luche bꝛente (as 
crifyce haſte thou no delpte / thou 

the 
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"beaten with the peſtle ol compunctpon 


the body koꝛ the [tt ite , therfoze ſeketh tocaunis non delecta⸗ 


thou [pyrytuall thynges / and nat boixiy, 
fo: thou ſapeſt ind certayne place P20, 
. 2p loune gyue thyne herte vnto me / 
this is the herte that pleateth the. Let vs 
oder vnto the an herte iepentynge with 
(0:0 ve of our ſynues and eatlameo with 
the loue of heucnly thynges, +4 than wylt 
thou deſyer no ino;e;to2 wich luch alacri 
fyce wylt thou be content. 

laͤcryfyce to God is a bꝛoken lpirite; 
acontryre and humble herte thou lhalte 
nat delppcecoh od.) 

A bꝛoken ſptrite and nat bꝛokẽ fleſhe 
plealeth the ( Loꝛde koꝛ the flelhe is 
bꝛoken, and vered bycauſe he hathe nat 
the carnall thinges that he delyereth: oz 
els fealeth in hym lelfe luche thynges as 
he hateth. But the ſpirite is bꝛoken and 
bnquteted fo2 his faute becaule he hathe 
offended agaynſte God whom he louech. 
He lozoweth that he hath ſynned againſt 
hys maker and redemer that he hathe 
deſpyſed hys blode / that he hathe not re⸗ 
garded ſuch a good and louynge father: 
thys bzoken and loꝛowpnge [pyryte is 
bnto the aſacryfyce of mooſte [wete fas 
uqure whiche nat withſtandpnge hathe 
hys confection of mooſte bytter ſpyces / 
eupn of the remembꝛaunce of oure [yn- 


nes, fo2 whyles our ſynnes are gathered 


togyther into the moꝛtet of the herte / and 


and 


beris, coꝛpors enim fes 
ciſti pꝛopter ſpiritus, 
ideo tu ipiritualia non 
coꝛpoꝛa queris. Dias 
enim in quodam loco, 
Pꝛebe filu micoꝛ tuum 
mihi, hoc eſt ſacriticiuʒ 
qð tioi placet, coz dos 
loꝛe peccatopg 7 amoꝛe 
celeſtium bonoꝛum in⸗ 
flammatum offerat᷑ tibi, 
et nequaqᷓ; amplius re- 
pet at huiuſmodi holo⸗ 
cauſto iu delectaberꝭ. 
-acriftctum Deo ſpiri 
tus cotribulat®, cor co 
tritũ ⁊ hun iliatũ Deus 
non deſpicies.) 
Spiritus quidẽ con 
tribulart? no caro ↄtri⸗ 
bulata tihi placet. Ham 
caro cõtrior latur: quia 
terrena q optat,no ha⸗ 
bet, vel certe ĩ ſe ſẽtit q̃ 
odit. Spiritus vero co 
tribulatur de culpa, qa 
fecit contra Deum que 
amat. Dolet ſe ſuũ crea 
toꝛẽ 7 redẽptoꝛes offe- 
diſſe, ſe ſãguinẽ eiꝰ deſ⸗ 
periſſe ſe ta bonũ ⁊ dul 
cẽ patrẽ cõtẽ pſiſſe: hic 
ergo ſpiritus contribu 
latus ſacrificiũ eſt tibi 
odoꝛis ſuauiſſimi, ex 
ar omatibus enim ama- 
riſſimis, id eſt, er me⸗ 
moꝛia peccatoꝛum con 
ficitur. Dum entz pcta 
in moꝛtariolo cord! col 
ligurur,et piſtillo com⸗ 
punctionis corundut , 


in palucremq; redigun⸗ 


tur, atq; aqͥs lachiyma⸗ 
rum humectantur, nde 
fit vnquietum et ſacri⸗ 
ficium ſuauiſſimuz tibi, 
quod oblatum ncquay3 
diſpicies. Ham co: cõ⸗ 
trituʒ et humiliatũ de? 
ns deſpicies. ui s co: 
ſuuʒ ſareum er duriſſi⸗ 
mis peccatoꝛum lapidi 
bus conſtructum fran⸗ 


— — — - - 


nis in abũdãtia lachty 
marum, et de peccatoꝛu 
multitudine aut graui⸗ 
tate minime deſperans, 
humiliter tibi hmõi ſa⸗ 
crificium offert nullo 
modo ate deſpicietur: 
ga cõtritum ⁊ humilia⸗ 
tũ deꝰ nõ deſpicies. Ma 
ria magdalena in ciui⸗ 
tate peccatrix tale vn⸗ 
guentum coufecit:in a: 
labaſtro coꝛdis poſuit 
domum Phariſei ingre 
di nõtimuit, ſecꝰ pedes 
tuos pꝛoſtrata eſt, flere 
inter epulas non eru⸗ 
buit, doloꝛe pꝛeſſa non 
loqͥbatur: ſed coꝛ eius 
in lachiymas ſolueba⸗ 
tur, quibus lauit pedes 
tuos, capillis ſuis ter⸗ 
fit. vnguento vnrit, et 
non ceſſauit oſculart, 
quis audiuit vnquam 
tale? aut qͥs vidit huic 
ſimile ? placuit itaq; 
tibi hoc eius ſacrificiũ 


⁊ adeo q̃tũ fuit vt pha⸗ 
riſeo qͥ iuſtꝰ videbat᷑ eã 
ptuliris: vᷣbis eni tuis 


and made into pouder and watered with 
teares / therot is made an oyntment and 
ſacrifyce moſt (wet with rewlent offrige 
thou wylt not delptce/to2 thou wylte nat 
delpyſe a conttyte x humble herte, Ther 
koꝛe he that bꝛeaketh hi ſtony hert which 
is made with the mooſte harde ſtones of 
ſyn / that he may thcrof pzepere an opnte- 
ment of repẽtance in aboũoance of teares 
nat teſpay2yng ot Þ multitude ⁊ ot the gre 
uoi.l es of its linnes / but hubly ottering 
(oh Lozde)this lacrifice vnto che;he ſhal 
in no wp:e be delpiled of the,toz a bꝛoken 
and humble herte wylt thou nat ocſpyſe 
(oh god) Mary Magdalyn whiche was 
a notable ſynner made ſuche an oyntemẽ⸗ 
te:and put it in the allablaſter boxe of her 
herte :the feared nat to entre into d Pha? 
ralees houle, ſhe humbled her ſelle klatte 
betoze thy fete, ſhe was nat aſhamed to 
wepe at thy meletyde,ſhe coulde nat ſpe⸗ 
ke fo: in ward (020we,but her herte mel? 
ted into teares, with Þ which ſhe waſhed 
thy fete, ſhe wyped theym with her here 


tmmedtatly, ye and anoynted them with 


oyntement and ceaſſed nat kyſſyng them 
who euer ſawe luche another thynge! ye 
oꝛ who hath euer herde of a thynge lyke 
vnto this : Surely her ſacrifice pleaſed 
the wel, and was ſo acceptable that thou 
pꝛeferreſt it aboue the pharyſe whiche in 
his owne light wasrightwiſe / foꝛ it may 
be gathered of thy wozdes. Luc. vit. that 


there 
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ther was (lo moch difference betwene the 
ryghtwyſnes of Marp, and the Phariſe 
as there was difference betwene thele: to 
walhe the fete with water, and to walhe 
the with teares: to kyſſe one on the face, 
and nat to ceaſe to k iſle the fete, to anoint 
the heed with ople, and toanoyut the fete, 
with moſte pzecyous oyntment,ye moch 
moe pꝛecelled ſhe the Phariſe,foz he ne⸗ 
ther gaue the water, kyſſe noz oyle. O 
greate is thy power Loꝛde, greate is thy 
might which declareth it lelfe moſt chefly 
in [parynge, and hauynge compallpon. 
Nowe le wel that a contrite and meke 
herte thou ſhalte not deſppce oh Loꝛde 


And therfoz endeuour, my lelfe to offer 


ſuch an hert vnto d. Netheris it ynough 
that J (aye ſo outwardly , foꝛ thou arte a 
god which learcheſt our hertes,x raynes 
Accept thertoze this my (acryfpce;and yf 
it be vnperfyte,amende thou the defaulte 
which onely art ot power that to do, that 
it mape be abzente (acryfyce, all hole en⸗ 
flamed with Þ hete of thy bounteous cha 
ryte that it maye be acceptable vnto the, 
02 at the leaſte that thou deſpyce it nat, ) 
knowe well that J (hal fynde fauour be⸗ 
foe p̃, and than ſhallnone of thy lapntes 
other in heuen oꝛ erth deſppce me. 

'eale gentlie of thy fauoꝛable beneuo⸗ 
lence with Sion. Let the walles of Hie⸗ 
tulalem be bylte agapne. 

Becaule it is 0 * 

| e 


inſinuaſti tantũ diſtare 

int iuſtificationẽ Marie 
et iuſtitiam Phariſei, 

quantum inter iediſtar 
lauare pedes aqua, et 
abluere lachꝛimis, oſcu 
lari ſemel faciem, et nõ 
ceſſari oſculari, pedes 
vngere oleo, et vngere 
pedes vnguero pꝛecio⸗ 
ciſſimo:quinimo longe 
amplius Waria pꝛeſta⸗ 
bat Phariſeo: qa ipſe 
nec aquam, nec oſculus 
nec oleuz tibi exhibuee 
rat. magna vᷣtus tua 
Due, magna potentia 
tua, que ſe maxime par⸗ 
cendo ⁊ miſerando ma⸗ 
nifeſtat . Uideo igitur, 
qꝛ coꝛ cõtritũ 7 humilia 
tum De? ns deſpicies. 
Ydcirco huiufmodi coz 
tibi offerre ſtudio, nec 
opoꝛtet me hoc verbis 
ſuadere, quis tu es Des 
ſcrutãs renes et coꝛda, 
Suſcipe ergo et hoc ſa 
crificium meuz, quod ſi 
forte imperfectuz eſt, tu 
qͥ ſolus potes ipſũ per⸗ 
fice:vt fiat holocauſtũ, 
id eſt, totũ ĩcẽ ſũ ardoꝛe 
tue immẽſe charitatis, 
vt tibiplaceat, aut vt ip 
ſuʒ ſaltẽ no deſpicias. 
Stieni us deſpexeris, 
ſcio ꝙ ĩueniã gram co⸗ 
rã te ⁊ poſthac nullꝰ ſã 
ctoꝝ tuox, ſiue in celo, 
ſiue in tra me diſpiciet. 


enigne fac Dñe ĩ bo⸗ 
na volũtate tua Siõ, vt 
edificẽ muri Riem. 

Auia enim ſcriptuz 


eſt, Cuz ſancto ſanctus 
erts, et cum viro inno⸗ 
cente innocens eris, et 


cum electo electus er, 


et cum peruerſo peruer 
teris: valde cupio om⸗ 
nes homines ſaluos fi⸗ 
eri, et ad agnitionem 
veritat) venire hoc ent 
et eis neceſſarium ect 
michi vale: eller, Ham 
eoꝛum oꝛationibus, me⸗ 
ritis, et exemplis reſur 
gerem , et ad melioꝛa 
quotidie prouocarer. 

Rogo ergo te Domine 
quamuis peccatoꝛ: Le: 
nigne fac in bona vo- 
luatarc tua Syon, vt 
edificentur muri Hieru 
ſalem. S von eſt eccle- 
ſta tua. Ram Syon in⸗ 
terpꝛetatur ſpecula: qa 
eccleſta tua per gratla3 
ſpiritaſſancti gloꝛiam. 
Dei p captu huius vite 
ſpeculatur. inc dice⸗ 
bat Apoſtolus. Nos re 
uelata facie gloꝛiã Dos 
mini ſpeculãtes in ean- 
dem inaginem tranſfoꝛ 
mamur a claritate ĩ cla 
rit atem tanquam 9 do⸗ 
mini ſpiritu, Domine 

Deus qui parua eſt ho⸗ 
die eccleſia tua. van to 
tus mũdus de fecit. na 
longe plures ſunt in fi⸗ 
deles q; Chꝛiſtiani. In 
ter Ihꝛiſtianos autem 
vbi funt, qͥ relectis ter⸗ 
Tents gloꝛiam Domini 


In expolicion 
the holye man halte be holy, and with 
the innocent ait thou deale innocently, 
with the pure and cholen ſhalte thou do 
purely, and with the wycked (halce thou 
play ouetwharte: # am very delperous 
that al men were laued, and y they ſhulde 
come vnto the knoweledge of the truthe 
whiche thynge were very necellaͤrye fo; 
them and allo to2 my pꝛotyte / foz by theyʒ 
pꝛayers, exoꝛtatiõs x examples I myght 
ryle from this fyichy lynne and be pꝛouo 
ked daylye to pꝛocede vnto better. J be⸗ 
leche the therkoꝛe Oy Lo:te althoughe J 
be g lynuet / that thou ot thy fauourable 
beneuole ice woldeſt deale gentipe with 
Spon: chat the walles ot Þicruſalem 
myght be bylte agapne. Spoa is thy 
churche / foꝛ Spon by interpꝛetacpõ (pgs 
nytyeth a toothyl / oꝛ à place where a man 
may le farre aboute him. nd euin lo thy 
churche thꝛoughe the grace of the he ly 
ghoſte beholdeth a farre of the gloꝛpe of 
god accoꝛding to the capacite of this lyfe 
and therfoze ſapde the Ipoitle ii. Coin. 
[1]. all we wich an vncouered face behol⸗ 
dyng as in a glaſſe the gloꝛy of the loꝛde / 
after the lame ymage at tranſtoꝛmed tro 
glozye to gloꝛve as by che ſpitite of the 
lo:de. Loꝛde god howeſtmall is thy churs 
che at this daye? almoſſe the hole wozlde 
is fallen from the, fo: thete are many mo 
mylcreantes than chʒiſten. + yet amonge 
the chꝛiſten ho we many are there whiche 

fozlake 


2 


* 


vpon the. li. Pſalme. 

toꝛſake wozidiy chunges ano ieke the glo 
tie ol the loꝛoe? iuteiꝝ pe lyall fynde very 
te we, in comparyion of them whiche ate 
adviecte to wozidely tqynges whole goo 
is thep2 beiy and glozye to theyz (hame 
and confucyon. Deale gent ely ioꝛd of chy 
fauourable beneuolence with Syonthac 
it maye be encrealed bothe in multytude 
and alſo in good lyuynge,Beyolde trom 
heuen and deale gentely as thou arte 
wonte to do: thaty wplte ſende amonge 
vs the fycr of thy charyte / whiche maye 
conſume all our ipunes. Deale loꝛde ac⸗ 
co2dynge to tyy tauourable beneuolence 
and do nat wity vs after our deſerupng} 
neyther pelde thou vs aͤgayne accoꝛdyng 
to out iniquit ies / but o2MXc vs acco2dyng 
to thy greate mercy. Chou arte loꝛde our 
father and redemer / thou arte oure hope 
and euerlaſtyng helthe. Euer man delp⸗ 
reth goodnes or the / if thou gyue it them 
than (hall they gather it: it thou open thy 
hande al (hal be fylled with plenty / whan 
thou turneſt away thy face / than are they 
aſtonpede: whan thou gathereſt in they? 
bꝛethe than are they deade and retourne 
into earthe. Ind agapne whan thou bze⸗ 
thedeſte on them, than are they created 
ane we: and thus rene weſte thou the face 
of p earthe. as in d Plalme. C. iiii. Loꝛde 
J pꝛape the what p2ofyte ts there in the 
dampnacpon of ſo many thoulande men: 
G. ii. Hell 


ſpeculẽ t? paucos inue 
nis cõparatione eoꝝ, d 
terrena ſapiunt, quoꝛus 
Deus vcter clt,7 gloꝛia 
in confuſione ipſoꝛum. 
Benigne fac Dñe, i bo⸗ 
ng voluntate tua Srõ, 
vt augeat᷑ merito et nu⸗ 
mero Reſpice de celo, ⁊ 
fac benigne iutta cons 
luetudinẽ tug, vt igneʒ 
charitatis e celo emit⸗ 
tas ſup nos, qᷓ cõſumat 
ola pctã nr̃a. Fac Dñe 
in bona voltate tua vt 
nõ ic ðʒ petã nr̃a facias 
nob{,neq ſcðʒ ĩiqtates 
nras retribuas nob?: ſ3 
fac nobis {com magnas3 
miam tua. Tu Dñe pat 
nr ⁊ redẽptoꝛ nr, tu par 
⁊ gaudium nim, tu ſpes 
nra 7 ſalus eterna, oẽs 
a tebongcrpectar,vate 
te illis colligent aper i⸗ 
ente manũ tuam, omnia 
implebuntur bonitate. 
Auertente autem te fa⸗ 
ciem, turbabuntur. Au⸗ 
feres ſpiritum eoꝛum, 2 
deficient et in pulue⸗ 
rem ſuum reuertentur. 
E mitte ſpiritum tuũ 2 
creabuntur, et renoug- 
bis factem terre. Do⸗ 
mine obſecro, que vti⸗ 
litas in dãnatione tot 
milium hominum 7 
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nat Oh Loꝛde Howe many lactyfyces © dne? Quot offerri⸗ 


offer we now a dayes which are nat plea 
ſaunt bnco the but rather abhompnadle⸗ 
fo2 we offer nat the lacrytyces ot ryght⸗ 
wplenes, but our owue leremontes: aud 
therfoze are they nat accepteo, 1102 regar 
ded of the. Wzere is nowe the gloꝛpe ot d 
Apoſtles: Where is the valyaunt pericue 
taunce of mattyꝛs: Where is the trute of 
pzeachers : Where is that holy liplpcitie 
of them that vled to lyue loitcatiez where 
are the vertues, ⁊ wozkes ot the chziiben 
which were in olde tyme! Cha lhalc chou 
except thepz lacrifpces, wha p Halt cke, 
X garnyſhe thẽ with thy grace t vertues. 
Allo pt thou deale gentip with Syon 
of thy tauoꝛable beneuoience / than chalte 
thou deipte in ſacrptpces ot ryghtwple: 
nes, foz the people (hall begynne to lyue 
wel to kepe his commaundenentes, ano 
to deale iuſtlp, and io (hail thy people be 
endued with thy benetytes, r bleilpnge. 
Than (hal the oblacyons of the pꝛeeſtes, 
and of the clargie be acceptable vnto the, 
koʒ they (hal foꝛſake theyʒ carnal atfectio, 
and endeuvoure them ſelues vnto a moze 
pertyte lyłe, and ſo (hall the oyntment of 
thy bleſſyng teſcende vpon they: heades. 
Than ſhal the bꝛent offerynges of the re: 
lygyous be pleaſaunt to the, foꝛ they ſhal 
calt out al dꝛouſpe lluggyſhnes and falſe 
cofydece,x be holy enflamed + made par 
fyte with d burning fver of goddes loue. 

GO. tit, Than 


mꝰ hodie ſacrificia, que 
tibi grata non ſunt, ſed 
potius abhominabilia? 
offerrimus enim ſacri- 
fitia nõ iuſtit ie, ſed cere 
monie noſtre, taco non 
ſunt accepta:vbi nunc? 
apoſtoloꝝ gkta7vbi mar 
tyꝛũ foꝛtitudo? vbi pres 
dicatoꝛum fructus7vbl 
monachoꝛus ſancta ſim 
plicitas? vbi pꝛimoꝛum 
Chꝛiſtianoꝛuzʒ virtutes 
et opera? Tunc enim 
acceptabis eoꝛum ſacrt 
ficia, quãd o gratia tua 
et virtutibus cos ex⸗ 
oꝛnabis. 

Stquog tu benigne 
feceris Spon in bona 
voluntate tua, tunc ac? 
ceptabis ſacrificium iu 
ſtitie, quia populus in⸗ 
cipiet bene viuere et 
mandata tua ſeruare ac 
iuſtitiaʒ fac ere, 7 ſuper 
tpſuz exit bd ictio tua. 
Tunc oblationes ſacer 
dotum et clerico:i tibi 
accepta erunt, quia re⸗ 
lictis terrenis ad pers 
fectioꝛem vitam ſeſe ac 
cingent, et vnctio bene 
dictionis tue erit ſuper 
capita eoꝛum, tunc gra⸗ 
ta tibi erũt holocauſta 
religioſoꝛus, qui relicto 
toꝛpoꝛe, ⁊ tepiditate eli 
minata, incendio diui⸗ 
ni amoꝛis omni ex par⸗ 
te conſummabuntur. 
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Anexpoſycyon . 
Tunc epiſcopi et pꝛedi Than ſhall the byſhoppes aud pzcachers 
catoꝛes umponet luper nut catues vpon thin altate}fo2 after they 


attare tuum vIcuro®, 02 are conlümate in all kynde of vertues re? 


mati, ct ſpiritu ſancto Plenpthed with the holp lpirite they ſhall 
repleti non dubitabant nat feare to gyue they lpues foz they: ſhe 
bus ſuis 3 Cnim pe, What is thyne altarelwete Jeſu but 
tuum quid eſt niſi crur thy croiſe wherupon thou waſt offered- 


tua bone Jeſu, ſuꝑ qua | | | 
——.— fut Aud vl. What lignitieth a wanton calfe, but our 


tulus ſalciuiens ſigni- bop: Thertoze (than ſhall they put cal- 
ficgr niſi coꝛpꝰ noſtrũ. yes on thyn altare | whan they ſhall offer 
Tc $imponent wp©7 thepz owue bodyes to the crolle / that is, 
£02p020 ſua offerẽt cru bnto al atflecttons and euyn vnto the ves 


ci, id eſt, cruciatibus et pe deathe foꝛ thy names lake. 
moꝛti pꝛo noĩe tuo. 


floꝛebit eccle⸗ ¶ Tha YA the churche floryſhe and 
Na dhe vilarabie termi- dilate her coſtes, than ſhall thy pꝛapſe be 


nos ſuos tunc [aus tua 
"eſonabit ab Krremis nopled from the laſte ende ofthe woꝛlde / 


terre, tunc gaudi et le- than ſhall tope and gladnesfulfpl d hole 
. Corry Canes IEG 
erraz . ũc exultabũt in gloꝛpe and | 
kncubllb⸗ fats expecs mancyös waytynge ko vs in ihe lande of 
tantes nos in terra vt- the puynge. Jccomplylhe in me euyn 
Bomine nüc mibiitine nowe Lo2de that than / whiche Jſoofte 
tunc, vt miſerearis mei nme p thou mayſte haue compaſſion on 
fc _—— my 222 me accoꝛdynge to thy great mercy / that 
Fic tuftitie in oblatio. thou mayſte t̃eteyue me foꝛ a (acrpfyce of 
nem ſanctimonie in bo rpghtwyplenes fo2 a holy oblacpon: foza 
tocauftus religiote ue bꝛente lacrykpce of good lyuynge and foꝛ 
per quam tranſire me: #Calfe to be offered on thin altare oꝛ croſ 
+ 2 dae valle — ſe by the whiche Se _ => — 
ric, ed slontamiliam vale of mpyſerye that toye whyche thou 
. ee - Gem that loue the, 


» 
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A medytatyon ¶ Meditatio eiul⸗ 


ok the ſame Jerome vp 0 the de; Hieronymt i Pſals 


Plalme of Inte Domine ſpe⸗ 
taui. Whiche pꝛeuented by 
deathe he coulde 
Uat 
kynyſhe. 
+; 


PREE VINES hathe beſyged 
5 A me, with a great and ſtrong 
75 hosoſte ſhe hath encloſed me, 

\ e, che hathe oppzelled my herte 
with clamours, and cealech 
nat with weapons nyght, ⁊ day to tyght 
agaynſt me. My frendes be in her tentes 
t are becom mpyne ene: nyes. What ſoeuer 
Iſe what ſoeuer Jheare bꝛynge Þ bans 
ners ol heuines. the memo ie ot my fren⸗ 
des maketh me lad the recozdynge of my 
chyldꝛen greueth me, the conipderynge 
of my cloyſter aud celle vereth me, the re- 
uolupnge of my ſtudyes maketh me pen- 
lyfe, the thynkynge ot my ſines opꝛelleth 
me. Foꝛ lyke as to them whiche be ſycke 
ok the axeſſe al lwete thinges ſeme bitter, 
ſo to me all thiges be turned into ſoꝛowe 
and heupnes. Undoutedly a greate bur- 
den vpon theherte is thys heupnes, The 
benyme of ſerpentes a deadely peſtilence 
grudgeth agaynſte God, cealeth nat to 
blaſpheme and exhoꝛteth to r 
vn⸗ 


mu In tc Domine 
ſpetr aui: quam 
Reuen⸗ 
tus 


moꝛte: 
implere non 
potuit. 


AJSLIEIN 
obledit me mags 

no et fottierers 
citu vallauit me, occu⸗ 
pauit coꝛ meũ clamoꝛi⸗ 
bus. ⁊ armis die noctus 
q; cõtra me pugnare no 
ceſſat. Amici mei ſũt in 
caſtris eius, a facti ſur 
mihi inimici. Quecũq; 
video quecunG audio. 
rerilla triſtitie deferũt 
memoꝛia amicoꝛum me 
contriſtat, recoꝛdatio 
filioꝛum me offligit, co 
ſideratio clauſtri ⁊ cel⸗ 
le me angit, meditatio 
ſtudioꝛum meoꝛum do- 
loꝛe me afflicit, cogita⸗ 
tio peccatoꝛum me pꝛe 
mit. Sicut enim feb:f 
laboꝛantibus, oĩa dul⸗ 
cia amara vide tur, ita 
mihi oĩa i meroꝛẽ ⁊ tris 
ſtitiã couertunf. Wag - 
ni? ꝓfecto onue ſup cot 
triſtitia hec. Uenenum 
aſpiduz,peſtis ꝑnic ioſa 
murmurat contra deum 
blaſphemare nõ ceſſat. 
ad deſperatinẽ hoitsk, 


felir ego hõ, 4s me O vnhappy man that Jam. who ſhal tec 

e uermaleamher cane hanexe Pt 
iberabit? q vi⸗ ear ts, 
lla ſe⸗ that le and | 

qudf, 2 toxrit c6rra me ſtrongly lyght agaynſte me, who halbe 
pugnãt qs crit ꝓtectoꝛ my pꝛotectour: who ſhall helpe mere whe? 
qv ed war hall go -whexher (hal flee 
fugi3? ſcio qd faciã ad wote what (haldo, J wyll turne me to 
rurſibilia me couert0.ct thynges inupſpble, and bꝛynge them as 
adducd ea cõtra viſibi⸗ 4 9 . albe the 
lia. Et ds crit flux tam gapnſte the bilpyble. And who 1 1 
ercelſutanꝙ fribilis ex gupde of lo hyghe, and terrible an hoolte 
os elt Apes hope which is of thinges inuilible. Hope 
in quam contra triſticià J ſayeſhallcome agaynſte heupnes and 
venit et expugnabit ed. ygpnqupthe her. who can ſtande againſt 


Quis ſtare poterit con 3 hete lateth. Thou 
Audi quid dis hope⸗ Heat what d pp | 
2 es àtt( Loꝛde)my hope, thou halt ſet thy rey 
DE IHE ni kuge moſt hygh . Who ſhall and againſt 
gium tuuz. Quis ſtabit the Loꝛde: who can wynne hys tower of 
contra — — — 15021 OW 18 _ * 
ple pe meh J wylcall her, doutles ſhe 
Ls | 
eo inum Gorabo iracs the wyll nat conkounde me, Lo nowe ſhe 


ct pꝛofecto nec | e bꝛought gladnes, ſhe 
— —— — cometh;, ſhe hathe bꝛought g S,(h 


venit, gaudia attulit, hathe taught me to fyght, and ſhe ſayde 


pugnare me docuit, di- to me. Crpe, ceaſe nat, And J ſapde what 
rits michi: ama. ne (hat I crpe- tape, ꝙ ſhe, boldly, and with 
ceſſes, et aio. Auid cla 

mabã: dic, inquit, cõfidẽ all thy Hole herte. 

ter ⁊ ex toto coꝛde. n the Loꝛde haue truſted J ſhal nat 


n te Domine ſperant, be conkounde koz euer moe, and in thy iu⸗ 
no cõfunder in etnũ, et 


80 ſtyce delyuer me. 
b a . 
be mira poretiaſpei, the woterful power of hope, whoſe 
cutus factam 101. PO? lace heupnes can nat abyde. Nowe cos 
Jam vent confolatio. meth comfozte » Letheupnes cryenowe, 
Elamet 7 obſtrepet _ and ſtruggle agaynſt me with het * 
lam 3 
mar mundo, infurs Let the wöꝛlde thurſt ** 


vpon the. xxx. Plaltne 
mpes make inſutreccion, J tear nothige 
fo2 I truſt(Lo2de)in the, fo thou art my 
hope, foʒ thou haſte put thy retuge mooſt 
hyghe, I hae all redp enteryd it, hope 
hatheled me in, I mp ſelfe entred nat vn⸗ 
ſhamefaſtly,ſheſhal excuſe me befoze the. 
Beholde, ꝙ hope, O man the moſt hyghe 
cefuge of God, open t pne epes, God is 
alone he onely is an inkynyte ſee of ſub⸗ 
ſtaunce. Other thinges be lo, as thoughe 
thep were nat. Foz al thinges depende of 
hym, and onlelle he luſteyned them, they 
ſhulde ſodenip retutne to naught fo of 
nought were they made. Colſpder the pos 
wer of him, which in the beginnyng crea 
ted heuen and erthe. Dothe not he wozke 


all thinges in al men. Who can moue his 


haͤnde without him! Who can thinke anp 
thinge of hymſeife-Poder his wyldome 
whiche in tranquplite gouerneth all, foꝛ 
he ſeeth all, and to his eyes al thynges be 
naked and open. This is he whiche only 
kno weth howe to delyucr the, and onely 
can comfozte and ſaue the Do not truſte 
in the childꝛen of men in whom is no ſal⸗ 
uacpon. The hert of men is in hi power, 
whether ſo euer he luſteth / he wyll turne 
it. This is he whiche can and knoweth 
the way to helpe the. whether haply doſt 
thou ſulpecte his wyl⸗ onder his goods 
nes, conlpder his tender loue. Is not he 
the louer of men whiche fo: men became 
man and toꝛ ſynners was crucified-this 


ts thy 


git hoſtes nth timeo, 
qm̃ ĩ te dne ſperaui, qm 
tu es ſpes mea, qm̃ tu al 
tiſſtmũ poſuiſti refugiũ 
tuũ Id ipſum ingreſſus 
ſuz:ſpesme introduxit, 
no ego ipudent {traut, 
ipſa me excuſabit coꝛaʒ 
te, ecce, inqͥt ſpes, o ho 
altiſſimu re fugium Dei 
operi oculos tnos, er 
vide De? ſolus eſt, ſolꝰ 
ipſe eſt ſubſtantie pela⸗ 
gus infinitum. Cetera 
ita ſunt ac ſi nõò eſſent, 
ola enl depꝭ dt ab eo: 
niſi ſuſtẽtaret ea, ⁊̃ nihi 
lũ repẽ te redirẽt, da ex 
nihilo facto ſr. CDõſt⸗ 
dera potttiã eiꝰ, q i pri 
cipio ereauit celũ 7 ter? 
ri.Auddnd ipſe oĩa in 
olbꝰ operat᷑:? QAuis pos 
teſt mouere manum ſine 
to : qs poteſt a ſe alidd 
cogttarerptſa ſapiẽtiã 
elꝰ, q I trãquillitate oĩa 
gubernat, qa ofa videt, 
7 cui ocult olaſit nudg 
7 aperta. Mic eſt qͥ folP 
te liberare ſcit. 7 poteft 
ſolus conſolart, ſolus 
ſaluare. Roli confide⸗ 
re in filiis ho ĩm in (bY 
no eſt ſalꝰ.Coꝛ hotz in 
manu eiꝰ, quocũq; volu 
erit vertet illud Hic eſt 
qᷓ poteſt 7 ſcit te iuuart 
an foꝛte tibieſt ſuſpecta 
volũtas Pẽ ſa bon itatẽ 
eius, cõſydera dilectio 
nt᷑ An ns ipſe eſt ama⸗ 
tot holʒ qͥ ꝓ hõibꝰ facs 
t eſt hö, t ꝓ pctòꝛibus 
crucifir? ? ic eſt vert 


p „ „ CG — 


pater tuus qui te.crca- 
uit, q te redimit, qui tibi 
ſemp bnfecit. Hũqͥd po 
terit pat relingre filiuzʒ 
ſuum? Pꝛoijce te in eu, 
⁊ excepiet ⁊ ſaluabit te. 
ſcrutare ſcripturas, et 
inuenies quaz ſtudioſe 
tanta pietas te monet, 
vt ſperes in eum. Tur 
hoc: Hempe, qa ſaluare 
vult. Quid eni ꝑ £207 
phetã dicit? Am̃ in me 
ſperauit, liberabo eum. 
Ecce qua nulla alia cã 
eum liberare vult, niſi 
qr ſperauit iu cd. Et qd 
ꝓphetę. qd apoſtoli.qd 
deniq ipſe Apoſtolorſt, 
Dñs pᷣdicauerũt niſi vt 
hoẽs in dño ſpęrarent. 
Bacriftcateitaq hoẽ s 
ſacrificium iuſtitie, et 
ſperate in dño. ⁊ ipſe li⸗ 
berabit vos, et eruet de 
oi tribulatione: O mag 
va virtus ſpei, nimirum 
diffuſa eſt. Diffuſa eſt 
eni gre ilabits tuts, O 
vere altiſſimũ refugiuz 
tuum Domine, ad quod 
malum triſtitie accede 
re no poterit. Mec cog- 
noui et inteilexi, ideo 
n te Domine ſperaui. 
Auanquam enim pec-⸗ 
catoꝛum molcs me gra 
viter pꝛemat, tamen dei 
pare neſcio, qꝛ bonitas 
t ua tã benigne ad ſperã 
di ire ꝓuocat: Ino no 
cofavar ſeternã. Botes 
ra qͥdẽ i tẽpoꝛe cõfſdi, 
136 tamẽ i cternus, ſpos 
enĩ, q ĩtroduxit me i gh 


A medptacyon 
is thy true father whtch created p. which 
redemed the, whiche dothe good to the, 
whether canthe father loꝛlake his ſonne⸗ 
Caſt thy lelfe on him, and he wyl take the 
vp and laue the, lerch the lcriptures, and 
thou ſhalte fynde howe hys great tender 
loue moueth the to cruſt inhtm. And why 
dothe he chat? verely becaule he couet to 
laue. F02 what layth he by the pꝛophete. 
Becaule he truſted iu me 4 wyll delyuer 
him. Lo, toʒ none other caule he wyll de⸗ 
lyuer him, but bycauſe he truſted in hym. 
And what other thig hath the pꝛophetes, 
the Apoſtles, ve the Loꝛde him ſelle of the 
Appoſtles pꝛeached, but that men ſhulde 
ttuſte in the Loꝛde? Dactykyce therfoze 
(ye men / che lactiti /e of iuſtyce and truſt 
inthe Loꝛde, and he ſhal delyuer pou, and 
plucke pou out ot ali ttybulacyon. O pe 
great vercue ot hope, truely ſhe is ſpꝛede 
abꝛobe. Joꝛ grace is poured into thy lyp 
pes. O thys is thy true refuge ſo hyghe 
(good Loꝛde to which the eupll of heup⸗ 
nes can nat apꝛoche. Thele Þ knewe and 
v:1der{tode tyerkaze J truſted Loꝛde in 
the. Foꝛ though the weyght of lyn dothe 
gretoullye pꝛelle me, pet I can nat dyſ⸗ 
payꝛe.foꝛ thy goodnes ſo getly pꝛouoked 
nie to hope. chat I can nat becoafounied 
fo: euermoꝛe. Foꝛ a tyme, F maye wel be 
contounded, but euermoꝛe ſurely J can 
nat, Foz hope whiche bathe led me into 


thy moſte byghe refuge hathe taught me 
. rs > to 


W—_ 
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bpon the. xrr.4Pſaltne. 
to hope and that nat in cempoall thing?, 
dut euerlaſtinge. Foz hope is of thynges 
muiſpble. But tho thiuges that be tene, 
are tempozall. Ind the thing] tyat be nat 
(lene are euerlaͤſtpnge. Whertoze J hea⸗ 
rynge the woꝛdes of hope which cometh 
to plucke me out fromthe handes ot heuy 
nes, haue tcuſted Kot in the, couetinge 
be koꝛe ali thynges to be delpuered fro my 
lynnes, and th;oughe thy merey, grace 
to come to typuges eurrlamtynge, whiche 
be inuplyble. C his is my fy2i{t aud chiefe 
delyer, toꝛ mp {panes be a great trpbula⸗ 
cyon vnto me. Foꝛ from it all other tribu 
lacion iiſueth. Take away loꝛde mp iyn⸗ 
nes, and J atu free from all tribalacpon. 
Fo; tribulacpon and penſytones ot mind 
pꝛocede from the fountayne of the herte. 


Foz euerp heapnes cometh ot loue. JE 


lonempſon, and he dyeth! Jam troubles 
becauſe J haue loſte that J loued, pt. 
loue nat mp ſerunũt, ⁊ he dyeth, Jam it 
heup,becauſe J haue loſt v Nloued nat. 
= oe — — pen 

ughe thy grace, what-eemapynety bu 
that J.thall ioue the with lm Hole hert 
and dyſpile al temp oꝛalithiges in vayne: 
It tha J haue the by faptyh,of whdm alſo 
J hope that whiche neyther pie hath (ene 
noꝛ eare hathe herde, noꝛ hathe nat aſcen⸗ 
ded inte the herte of man, what thinge ca 
trouble me⸗ Nhat whiche'Jhage loſt bes 
ſyde God J haue loſt chat loue nat, In 
H. ti. the 


tiſimum fefugium tu, 
non me docutt ſperare 
tcpo:galta,ſzeterna N 
ſpes de inuſivittb? eſt: 
q autem videntur, tems 
poꝛalia ſũt q vero non 
vidẽ t, eterna. Audiẽs 
it aq; ego verbaſpei, que 
me eripere de manibus 
triſtitie venit, inte Dfic 
{pcraut, cupiẽs fate 013 
a pet is liberari. Et per 
miam et gfam tuam ad 
eterna, que non viden⸗ 
tur. peruenite. Hoc pit 
mum deſiderium meum. 
Wea eniĩ pctã ſũt maxi 
ma tribulatio: ab hac 
enĩ 019 aliat ribulatio 
ꝓficiſcitur. Tolle Dfic 
pcti mea. et liber ſuz ab 
oT tribulatione. Aa tri 
bulotio et anguſtia de 


fõte coꝛdꝭ ꝓcedũt Oĩs 


enim triſtitia ex amoꝛe 
pnentt: Si amo filiuz,z 
moꝛitur tribulot qa per 
didi qð amabã. fi ſeruuz 
no smo ⁊ moꝛit᷑, nõ ↄtri 
ſtoꝛ, qꝛ pdidiqd no ama 


bam. Tolle d De pctã 


mea ꝑ gran tua, qͥd re⸗ 
ſtat, niſi vt te ex totd 
coꝛde dilig.⁊ oĩa tẽpo 
ralia, vt vana cõtemnæ: 
Si q te hadeo p fide: g 
quo etiaʒ 2 ſpero, qð o⸗ 
culus nõ vidit, nee au⸗ 
ris gudiuit, nee in coꝛ 
hominis aſcendit quid 
me poterit cõtbare. Ad 
pꝛeter dei amiferd, pers 
didi, quod non amo. Yn 
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te Dac ſperaul , quomo 
ſpes meg ſpergre me do 
cuit, ideo no cofudar i 
end qu mihi dabis et na 
Qui aut no ſpcrat ite 
ſ3 in vanitate ſua, cofu 
def inet nũ, qr ad efnam 
cõfuſionẽ deſcẽ det Po 
tero qdem cofuditcpo 
ralif,7 a te, ⁊ ab oibò, ſʒ 
wo cõfũdar in etnũ A te 
qͥppe dum peto liberari 
ab antzuſtia tẽ poꝛali, et 
foꝛtaſſꝭ nõ ex audies me 
cõ fundar tũc qͥdẽ tẽ po 
ralit, at no confundar i 
eternũ. Nõ enĩ expedit 
mihi, qꝛ ᷣtus in infirmi 
tate ꝑfici. Ab hotþus 
vero tãpoꝛaliter confũ 
dar, ⁊ pualent aduerſuz 
me qñ ꝑſequũt᷑ me. Sed 
hoc etiã permittit᷑ a te, 
vt in eternũ nõ cõfũdar 
Sis ante te mille anni 
ſũt, tãquã dies heſterna 
q̃ pᷣteriit, cõ fuſiões tem 
paleslibeter ſuſtinebo, 
vt non eon fundar in e⸗ 
ternũ ſperabo ĩ dño quo 
mõ ſpes mea ſperare do 
cuit, ⁊ cito ab oĩ tribula 
tione liberaboꝛ? Quibꝰ 
meritis liberaboꝛ?: Ron 
meis dñe, ſʒ in iuſtitia 
tua libera me in tuſtitia 
tua dico, non mea. Ego 
enim migm gro,no mea 
{uſtitiaz offero. S ſi p 
gra tuã me iuſtũ reddi 
Aeris, iam habeo iuſti⸗ 
tĩam tuam. Gratis ent; 


I medytacyon 

the Loꝛde J hauerruſtedipke as mehot 
hathe taught me truſt;thertoze J (hal as 
be cofounded foz euer, toꝛʒ thou (halt gpu 
me euerlaſtinge thynges. Who truſtet 
nat in the but in hys owne vanitie ſhall 
conkounted foz euermoze. Fo: he ſhal de 
cende to eternall confulyon,J may be ci 
kounded tempoꝛally bothe of the, and ol 
men, but A (hal nat be contunded foz eue: 
moꝛe. Fo: the J may be cofounted why 
I delper to be delyuered from tempoꝛa 
veracyon,and perauꝭ ture thou wylt n. 
heare me, truly than J am cofounted tei 
pozally , but nat foz euermoze » Foz tt 1 
nat expedient ,[pthe that vertue is mal 
perfyte in infirmptie. And of men Ja 
tempoꝛally cofounded and they pzeuap! 
agaynſte me whan they perſue me. Bt 
thys alſo thou luffreſt them to do, that 
chulde nat be confounded foz euermoze 
Whyerfoze yt befoze the a thoulande pere 


be but as it were yeſterday which is pa 


awape J wyll gladly (after tempozal co 
fuſyons that J be nat cofounded foz eue: 
moze, I wyl truſt the Loziz,foz hope hat 
taught me to truſte, and (hoztly .ſhalt 
delpuered kom all ttybulacion. By wh. 
merites {hal J be delyuered! Nat by my 


Loꝛde, but by thy iuſtice delyuer me. B 


thy tuſtice, I ſay nat by myne. J ſeke me 
cye, F offer nat my iuſtice. But yf by th 


grace p wylte make me ryghtwpſe, non 


haue thy iuſtyce. Foꝛ thy grace in Yr a 
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thy ryghtwyſnes. The pharileis truſted 
in wozkes of tuſtyce,they truſted in they2 
owne iuſtice, and therfoze they were nat 
ſubiecte to p iuſtice of God,foz ofthe woꝛ 
kes of the lawe (hall ns creature be iuſty⸗ 
fyed with the. But the iuſtice of God ap 
pered bythe grace of Jeſt Chꝛiſt ye with 
out the wozkes of the lawe, The Phplo⸗ 
ſophers glozted i they; tuſtpce,x thertoze 
they founde nat thy tuſtyce, becauſe they 
entred nat in at Þ doꝛe. They were theues 
and robbers} which came not to laue, but 
to deſtrope and ſley the ſheppe. Wherkoꝛe 
thy grace is thy iuſtice Loꝛʒd, and it were 
no longer grace, yt it were gyuen of the 
merites. wherkoꝛe nat in mp iuſtyce, but 
in thy tuſtice delyuer me from my linnes. 
Oz (urely delpuer me in thy iuſtyce, that 
iS to wit, in thy ſon, whichonly amongeſt 
men is tounde iuſte. What is thy ſonne, 
but the very iuſtyce, in which men be iu⸗ 
ſtiſped:! Wherkoꝛe i thy iuſtice tuſtifye me 
and delpuer me from my lynnes, that J 
map be alſo delyuered from other alflicti⸗ 
ons, which Iſuſfertherfoze, ſo ᷣ the cauſe 
taken awaye, the effecte myght be alſo tas 
ken awaye. 

CT Lothe,Lo:rwe Jhauebeſought,and J 
am contoꝛted, hope hath ſo taught me, # 
am repleniſhed with ioye bicauſe J truſt 
in che, therfoꝛe I ſhall nat be confounded 
fo euermoze . Heupnes cometh agapne 
wich great putuepance, ſhe is returned, 


tua. pariſei cõfidebdt 
in operibus tuſtitic, cõ⸗ 
fidebas qͥ dem in iuſtitia 
ſug, et ideo iuſtitie dei 
non fuerunt ſubiecti, qꝛ 
ex operibus legis non 
tuſtificabitur ois caro 
coꝛam deo. Juſtitia aũt 
dei apparuit ꝑ gratiam 
Jeſu Thꝛiſti, etiam ſine 
opcribus legis. Philo⸗ 
ſophi gloꝛiabantur in 
iuſtitia ſua, et ideo non 
ſuenerũt iuſtitiã tua, q: 
no intrabant p oſtium. 
Fures erãt ⁊ latrones. 
q venerant no ad ſalua 
dum ſʒ ad perdenduz et 
mactãdũ oues. Gratia 
8 tua, iuſtitia tua Die, 
et gr̃a iã non eſſet, ſi ex 
meritis darctur:anoum 
iuſtitia mea, ſʒ ĩ iuſtitia 
tua, libera me a peccatꝭ 
meis, vel certe libera 
me ĩ iuſtitia tua id eſt, ĩ 
filio tuo, q ſol? it hoes 
inetus eſt iuſtus. Auid 
ergo eſt filius tuus niſi 
ipſa iuſtitia, i qua hoẽs 
iuſtificantur? In tua 8 
iuſtitia iuſtifico me ⁊ li⸗ 
bera mea pctĩs mets vt 
liberer et ab aliis tribu 
latiõibꝰ: quas ppterca 
patioꝛ, vt remota cauſa 
remoueat᷑ ⁊ effectus. 
Ecce te Dñe rogaui, et 
coſolat? ſũ:ſpes ita me 
docuit, gauiſus ſũ.qꝛ in 
te ſperaui: ideo nõ con 
fũdar in eternũ. Triſti- 
tia redijt eum magno 
apparatu reuerſa eſt, 


gladijs ⁊ lãceis vndiq; 
munitacſt,inagno ipetu 
graditur, iam ciuitatem 
noſtram circumcincit. 
Terruit me clamoꝛ cq- 
tum cius, foꝛis ſtains 
ſilentium indixit, p20- 
cul locuta eſt. £ inquit 
ecce qui ſperauit in do- 
mino, qui dixit, nõ con⸗ 
fundar in eternum, qui 
ſpem conſolatricem ſe⸗ 
cutus eſt, Et cum me 
ad hec verba erubeſce⸗ 
re conſperit, appꝛopꝛi⸗ 
ans ait: Ubi tui ſpei ꝓ- 
miſſa? vbi conſolatio? 
vbi liberatio? quid tibi 
pꝛofuerunt lach:yme ? 
gd oꝛatiões tue tibi at⸗ 
tulerũt de celo clamaſti 
⁊ nemo reſpodit tibi: fle 
uiſti, ⁊ gs mia notus eſt 
ſup te? Inuocaſti Deuz 


tuum et ipſe tacuit. ro⸗ 


gaſti eum et obſecraſti, 
2 non fuit vox new ſen 
ſus, imploꝛaſti oẽs fgns 


ctos, et nullus eoꝛum 


reſperit te, ecce qd tibi 
attulerũt pba ſpei?labo 
raſti, et nil in manibus 
tuis inueniſti. An pu⸗ 
tas quia Deus hec in⸗ 
ferioꝛa reſpiciat? CTir⸗ 
ca cardines celi peram 
bulant. nec noſtra conſi 
derat. ec ita blaſphc- 
mans aiebat. Et cũ ad 
verba eius hoꝛreſcerẽ, 
app:opicas in aure los 
cuta eſt dicens: Putas 
vera eſſe, que ftdes pies 
cat? Uel ex hoc cog⸗ 


Trowett thou tho thing} de true p lapth 


Ameditacpon 
with lwerdes ano ipeares on euery ſyde 
He is detended, wity great violence, the 
waikety, ide hache beleged our citpe. 
The crye ot her hoʒiemen yath feared me 
Stanoynge without, lhe commaunded 
lylence, ano a farre of, lhe ipake, lapnge: 
O, q ſhe, lo, vonder is he that truſted in 
the Loꝛoe, which lapde, 5 lhall not be cõ⸗ 
founded toꝛʒ eueruioꝛe, whiche hathe tolo⸗ 
wed hope, hys coutogtattice. Ind whan 
(he pe:ceyued me at thele woꝛdes, to ware 
athamed, appꝛoching me nighe, ſhe layd, 
Where be d p2omplles ot thy hope? wher 
is the comtoꝛt: where is the delpueraũce: 
what haue thy teares pꝛofyted the 7 what 
haue thy papers bzought the from heut? 
Thou haſte crped, anb no man haue ans 
lwered the, thou haſt wepte, and no man 
haue bene moued with petpe vpon the. 
Thou haſte called vpon thy God, and he 
holdeth hys peace, thou halte delyzed the 
helpe of {lapntes, and none ot them gatije 
regarded the. Lo, what pꝛofytes haue the 
wozdes ofhope bꝛought the. Thou haſte 
labourcd , and thou tyndeſt nothynge in 
thy handes. Thynkeſt thou that God'ves 
gardeth the inhabitantes of the earthe z 
Nay he walketh about in the limites of 
heuen, and conſydereth nat our maters, 
Thus the blaſpheminge ſpake. And wha 
FI thokefo2 feareat her wozdes, appꝛo⸗ 
chynge, che ſpake in myne eare lapenge 


cheweth, 
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mennes phantaſyes - Thou (halt knowe 
hereby, foz yt God became man (as they 
ſapand was crucitped foz men, it coulde 
nat be, but that ſo great loue ſhulde cõkoꝛt 
à man, neuer ſo moche oppꝛelled with he 
uynes, wepynge and erpeuge vnto hym, 
Ff( as they ſay )infynite goodues cauled 
hym to come dowue from heuen, to take 
vpon hym che crolle, howe ſhulde he nat 
come downe to tuplcrable men that, that 
he myght comfozt them? Surely thys is 
moꝛe ealy, and with lyke loue ought to be 
holpen. Whp do nat the angels and layn⸗ 
tes, yt they be lo petyfull. come to comfo2t 
the⸗ ho we many men troweſt thou, wolde 
pl they might come to tye, and with they: 
wozdes + wozki(as moch as they might) 
wolde comfoꝛt che, Whiche wolde allo de⸗ 
lyuer the from all veracyon?s Why do nat 
the layntes this, which are taught better 
than men: Beleue me. ail thinges are go, 
uerned bycalualite. There be no thiges, 
but tho that be ſene, your ſpirite ſhall va⸗ 

nyſhe away lyke woke. Who ſoeuer cam 
agavne from heuen oꝛ hel and tolde ſuche 

thinges as they ſay do chaunge to ſoules 

after this lyfe? Thele are but fables of fo- 

lyſhe women. Ariſe therkoꝛe and kle to the 

mannes helpe,that thou mapft be loſened 

from pꝛylon / and lyue in pleaſureand nat 

be deceyued fallly of thys thy hope / and 

al wapes be in papne and trouble. Theſe 
: thinges 


cheweth - wylte thou ſee that they be but yorce,quia ſi deus fac⸗ 


tus eſſet hõ, et ꝓ hoĩbꝰ 
crucifixus, non poſſet 
tanta pietas hocz maxi 
mo meroꝛe cofectu ad 
ſe clamitãteʒ 7 lachꝛp⸗ 
mãteʒ nõ cõſolari. Si, 
vt aiũt, bonitas ifinita 
ci de celo deſcẽ dere fe⸗ 
cit, vt crucem ſubiret, 
quomõ nũc ad hoes mi 
ſeros nõ deſcẽderet, vt 
eos conſolaretur? Hoc 
certe facilus cſt,7 cade 
pietate ſubueniendum. 
Cur angeli et beati, ſi 
tam pij ſunt, non ad te 
conſolandum venunt? 
Quot putas homines 
ſi poſſẽt, ad te venirent 
et verbis et operibus, 
quantum facultas da⸗ 
retur te letificarent,qut 
etiam ab omni anguſtia 
liberarent? Cur hoc no 
faciunt beati, qui longe 
melioꝛes hominibꝰ eſſe 
creduntur. Mihi crede, 
caſu oĩa reguntur, non 
ſunt niſi ea q̃ videntur. 
Spirit? veſtcr euaneſ⸗ 
cet ſicut fumus, qs vns 
quam reuerſus ab infe⸗ 
ris, nunciauit aliqa de 
his, q dicũt᷑ poſt moꝛtẽ 
aĩ abus euenire? Fabule 
ſunt he multercularum, 
Surge ergo, et ad aurt 
lia hominum confuge 
vt de carcere ſolutꝰ ta- 
lit viuas, et non fruſtra 
ab iſta tua ſpe deceptus 
ſemper laboꝛes , is 


dict;,tantus elamoꝛ au 
ditus eſt in caſtris eius 
titus amore ſtrepitus, 
ac tubarum clangoa, vt 
vix ſubſiſtere potucr13: 
et niſi ſpes mea dilecta 
mihi auxilium pꝛeſtitiſ⸗ 
ſet, vinctũ cathenis me 
ad ſuam regionem tri⸗ 
ſtitia deduriſſer. Yenit 
itaq; ſpesdiuino quodã 
ſplendoꝛe coꝛuſca ⁊ ſu⸗ 
bꝛidens, dirit: Eta mi⸗ 
les Chꝛiſti, qͥd tibi coꝛ⸗ 
d\,q tibi animi eſt ⁊̃ iſto 
certamine? Qð audiẽs 
ilico erubui. Et illa: 
Noli timere, no capiet 
te malum , nequaquam 
peribis, ecce tecum ſuz, 
vt liberem te. An neſcis 
quia ſcriptum eſt: Dixit 
inſipiens in coꝛde ſuo 
nõ eſt Deus, quaſi vnde 
ſtultis mulieribus locu 
ta eſt, triſtitia hec: Nun 
quid tibi perſuadere po 
terit, non eſſe deum, aut 
deum non habere pꝛoui 
dentiam omnium? An 
poter{ de five dubitare 
tu, q tot argumentis et 
rationibus eam robo⸗ 
raſti? Wiroꝛ te adeo ex 
verbis eius eſſe pꝛoſtra 
tum Dic obſecro: nuz in 
coꝛde tuo de fide dubi⸗ 
tare cepiſte? Utuit Dño 
⁊ viuit aĩa mea. © mat 
mea dulciſſima, qa nec 
minimũ inkidelitatꝭ ſti⸗ 
mulũ ſcſi, ng ꝑ Ept gra 
ti ĩ nõ min? credo vera 
eſſe, q̃ fidei ſũt quaz ea, 
que orulis coꝛpoꝛeis 
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thinges layde, ſo great crye was herde in 
her tentes, lo greatedynne of the harnes. 
and noyte of the trompettes, that vnneth 
I, could ſtand on my fete. And pf my wel⸗ 
beloued hope hade not the ſoner holpen, 
heuynes hade led me bounde with chea⸗ 
nes to her region. 

C Whertoze hope came ſhyninge, with a 
certapne deuine bꝛyghtnes, and ſmplyng 
lapde, O loudper of Chꝛiſte, what hert, 
what mynde haſt p in this batell-whiche 
FJhearing,fo:thwith was aſhamed. And 
the layde, feare thou nat,thys cupll hall 
nat take the, thou ſhalte not perpſhe, lo, J 
am with the to deltuer the. Ano weſt thou 
nat that it is wꝛitten. The vnwple man 
ſayde in his herte, there ts no God. This 
heuynes hathe ſpoken ly ke one of the fo⸗ 
lyſhe wymen. Can ſhe perſwade the that 
there is no God, oꝛ that God hath not the 
pꝛoupdence of all thinges - Canſte thou 
doute of faythe, whiche with ſo many ar⸗ 
guimentes,and reaſons haſt cofirmed tits 
wonder that thou arte ſo felled to the 
grounde at her wozdes. Tell me. J pꝛap 
the. beganneſt thou to doute in thyn herte 
of kayth⸗ O my ſwete mother. the leuyng 
God is my wytnes, and alſo my conſcp⸗ 
ence.that I felte no maner pꝛycke of tnfp- 
delite.foꝛ by the grace of Chꝛiſt. I beletie 
nolelle tho thinges to be true, whiche be 
appertaynynge to faythe, than tho thyn- 
ges, whiche J behoide with my bodely 
eyes, 
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eyes, But yeupnes lo oppzelled, me that 
rapther J chulde hane bene bꝛought co 
elperacton, than to infydelitie. Donne, 
thou knowelt chat thys is a greate gytte 
ot God, toꝛ fayth is the gyfte of God, and 
cometh nat of woꝛkes, that no man ſhuld 
glozie. Wherkoze aryſe and feare nat, but 
rather knowe hereby that the Lozde hath 
not foʒſaken the, which although hc hea⸗ 
reth nat tozthwith,ye ought nat delpayꝛe. 
It he make taryaunce, abyde hym, foz he 
wyll ſurely come, and nat tarye . The 
ploughman abpdeth pacyecly the frut in 
the due tyme. Nature uat foꝛthwith gy 
ueth the perfecte ſhape, whan lhe bꝛyn⸗ 
geth foꝛth a thyng, but fyꝛſt ſhe pzepareth 
the mater, and dp(poleth it by lytle, and 
litle, vntyl ſhe maketh it apte to recepue P 
tape. pet knowe pᷣ that Þ loꝛde al wapes 
heareth hym that pzayeth deuoutly, and 
mekelp, foꝛ they neuer depart vopde from 
him. No2 I wpl not laboure to pꝛoue th] 
with reaſos, bycauſe thou fealeſt it in thy 
ſelfe. Tell me. who lyfteth vp thy herte to 
Gode Who induced the to pꝛay : who was 
it that made the ſoꝛo we fo2 thy lines, and 
to weper who gaue the hope - who made 
the cherefult in thy pꝛayer, and after thy 
p2ayerz Ind alſo who is he that dayly co/ 
fyʒmed the in thy holy purpoſe: Js it nat 
the Loꝛde, whiche woꝛketh al in all thin⸗ 
ges! pfhe than gyueth continually theſe 
gtftes, why doth that curſed woman ſap, 

Tx where 


cerno. Uerum triſtitta 
adco me pmebar,vt po- 
ti? traherer ad deſpera⸗ 
tionceim,qua ad infideli⸗ 
tatem . Filj ſcias, hoc 
magnuz3 donuz eſſe det: 
nam fides donũ dei clle 
non ex operibus, ne qs 
gloꝛietur. E xurge 8, et 
nolſtimere, ſed potius 
er hoc cognoſce, quia 
non rcliquit te Dominꝰ 
qui et ſi gon cito exau⸗ 
dit, non eſt deſperãduz: 
ſi moꝛã fecerit expecta 
eum qa veniens veniet 
et non tardabit. Agri⸗ 
cola patienter expectat 
fructuz in tempoꝛe ſuo, 
natura non ſtattz intro 
ducit foꝛmam, cum ali⸗ 
quid generat, ſed pꝛimo 
materiam pꝛeparat, et 
paulatim diſponit, do⸗ 
nec ſuſceptioni faciat 
idoneam. Scias tamen 
Dominum ſemper pie 2 
humiliter oꝛantem ex⸗ 
audire. Hunquam enim 
vacui ab eo recedũt, nec 
rationitb? hoc ptobare 
contendam, co qð in te 
ipſo hoc ſẽ ſerꝭ . Dic mi⸗ 
chi, qs coꝛ tuũ ad deum 
leuauit de tra: ds te ad 
oꝛãdũ ꝑduxit?qͥs dolo⸗ 
reʒ petõꝝ , ⁊ lachirymas 
tribuit? qs te hilares in 
of one ⁊ poteſt ci religt 
gs te ĩ ſancto ꝓpoſitio 
quotidie cõfirmauit. nõ 
ne dñs, q̃ oĩa | oĩbꝰ ops 
at? Si igit hec tibi igi 
dona largitur, cur dicit 
Ula feminarum peſſima, 


vbi fit ofones tue: vbi 
lachiyme 7 cetera ba 
blaiphemie? An ncicts 
22 diſtincta eſt celeſtis 
Jeruſalẽ av iſta terre⸗ 
ri? Au ignoꝛas Qt nec 
tõuenieès nec.neceſſa- 
rium, nec item vtile eſt 
deũ ſeuũgelos t ſctõs 
eiꝰ viſibilit ad bots de 
ſcẽ dere: et eis familia⸗ 
rit loq. Lõueniès quip 
pe 16 eſt ꝓpt diſtãtia 
meritoꝛũ. Que enico- 


uẽ tio luc” ad tenebꝛas. 


Hum eni bn cõuemũt 
viatoꝛes et ↄpꝛehẽ ſo⸗ 
res? Biuerſe ciuitates, 
diuerſos habèt ciues. 
Geri qͥbuſdã ꝓpter er 
celiẽtid ſctitatꝭ, cũ ſit 
iã patrie vicini, datũ ẽ 
angelos videre et eos 
allod, ſz ſpetiale puile⸗ 
giũ nos ocs tãgit? He 
ceſſariũ aũt ns eſt, qꝛ cit 
ſuiſibiliter bti nos gu⸗ 
bernẽt ⁊ illuĩinẽt ac cõ 
ſolent᷑:nõ eſt 0p? viſibi 
les appitiocs adhibe⸗ 
re. Quãq;ᷓ dñs adeo bo 
nꝰ E,yt apꝑitioẽs etiã 
viſibiles, cu opꝰ fucrit 
vunqᷓ; pᷣtermitat. Quid 
ent potuit facere p nra 
ſalute, ⁊ no fecit? vtile 
ns eſt, qt nimia familia 
ritas parit ↄtẽptũ. Ha 
iudeis miracula 7 mag 
na 7 mulca nihilꝓfueft 
Nara enĩ pcioſa ſunt. 
Sufficiatd tibi ĩuiſibi⸗ 
lis viſitatio, ſcit enim 


dũña qd opꝰ ſit tibi. An 
nõ iße ↄſolatus eſt te: 
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wher be thy pꝛayers, wher be thy teares, 
and the other wozdj of blaſphemierKnos 
weft thou nat that the heuenly Yieruſale 
Is diſtincted fro this terreſtrall-Knowef 
thou not that it is nat conuenpent noꝛ ne⸗ 
ceſlarie, noꝛ pꝛotytable, that God oz hys 
Jungels ſhulde delcende vilybly to men, 
and ſpeake kamiliarly to them. Fyzlte it 
is not conucnyernt, [v0 vn wozthy be our 
mcrytes, Foz howe can lyght and darke⸗ 
nes agree” Dyuers tyties haue cptezens 
of cõtrary and diuers natures. Howe be 
it lome fo they: excellent holynes, to: as 
moche as theyꝛ lyfe was heuenly, it was 
graunted to le aungels.and to lpeke with 
them, But alpecyall pꝛiuilege belongeth 
nat to al. Itis not neceſſaty, becaule that 
lyth God doth inuilibly gouerne vs, tliu⸗ 
minate and comfoꝛte vs, It nedeth nat to 
ſhewe vilible apparãcyes, ho we be it our 
Loꝛd is ſo good, that viſible viſios, wha 
he leeth nede he doth not omit. Foz what 
thinge myght he haue done foꝛ our lalua⸗ 
cyon, and hathe nat done itz Finally it is 
not p2ofitable,fo2 ouer moch fainiliaritie 
engendereth contempte. Foz to the Jues 
mpꝛacles both great and manp, nothinge 
auapled. Fo rare be pzecyous, whertoze 
let the inuplible viſitacion ſuffyce the. foz 
the Lozde knoweth what thou haſte nede 
of. Hath not he comfoꝛted the⸗ J knowe 
what thou thynkeſt in thpne herte. Aryſe 


thay and retourne to pꝛaper. Crye,aſbe, 
(ce, 


” © OOO Q2w Q a RRQ UWyNoeaG ciGgouac wy QUSO0NUMz 


vpon the. xxx. Plalme. 


ſeke, perſcuer, toꝛ pt he wyll nat gyue by⸗ 


caulc thou att hi trende, vet fo2 thy impoꝛ 


tunite he wyl gyue all that is necellarpe. 


with there woꝛoes conto2ted, 4 atoie, and 
pꝛoſtrate befoze God, J pꝛoceded in my 
pꝛaper, lapenge. 
Bowe d wne chy care vnto me haſtẽ the 
to plucke me out, 
¶ Oh Lozde my God to the T retonrne, 
hope hath leut me vnto the, J do nat com 
by myne owne pꝛelumpeyon. Thy good⸗ 
nes puoketh me, thy mercy dꝛaweth me. 
Oh ho we great a gentlenes is this Su⸗ 
rely ioye in my hert, no J delyer none 
other conlolacvon. Happy truely is thys 
neceſſitie, whiche compelleth me to come 
bato, whiche conſtrapnetch me to ſpeake 
with the, which fozleth me to pꝛap. Wher 
foze I ſpeake to my God, though I be my 
ſelfe but duſte and alſhes, bo we to me thy 
care . What ſapeſt thou my ſoule⸗Hathe 
Godeares- 'Thypnkeſt thou that he is 3 
bodie⸗ No certenlp, ko ſyth the ſpirite is 
katre better than the bodie, who wold ſay 
that God were @ bodp, oneles he be mad: 
But ſtammerpuge (as well as we mape 
Loade ) we ſowne thy celeſtyall and moſt 
hyghe thinges. we knowe the by thy crea 
tures, we ſpeake to the, and of the by the 
lymilitudes of them. Thy care than what 
is it Loꝛde: Js it thy knowledge! Foz by 
the eares we vnderſtande thole thynges. 
which be ſpoken vnto vs. Thou kueweſt 
T. it. from 


Scio q̃d ĩ tuo coꝛde ſẽ 
tiſti. Surge, ad ofoney 
Freuertere. Llama, pe 
te, qre, ꝑſeuera, qꝛ ſi no 
dabit, co qv amic? eiꝰ 
ſis ꝓpter tn ĩpoꝛtunita 
tem dabit oĩa q̃ ſũt ne- 
ceſſaria. His vbis ↄſo 
lat? ſarrert,r ꝓſtratus 
ante deũ, ꝓſecutꝰ ſum 
oronem mean, dicens. 
Inclina ad me aurem 
tuam, accelera vt eru⸗ 
as me. : 

¶ Die deus meꝰ, ad tc 
reuerto:,ſpes me milit, 
no mea pꝛeſũptiòe ve. 
nio. Hontas tua me j- 
uitot, mia tua mctra- 
hit, o quanta dignatio. 
Bandeo plane, nec mis 
hi alia ſupeſt >ſofatio. 
Felix ꝓfecto iſta nec 
ſitas, q me aduenire cõ 
pellit, q me cogit loqut 
ci eo, q̃ me vrget oꝛare 
Loqoꝛ igt ad deũ met 
q;uis ſun pulu? ⁊ cinis 
Jacling ad me aurem 
tuam : qd ais aig mea? 
Num ve? hz anres. Nu; 
iße co2p? eſt? abſit: cũ 
en i loge melioꝛ ſit pixi 
tus coꝛpotꝛe qs aſſerst 
Deũ eſſe eoꝛpus nill in 
ſanus: 3 batbuciedo vt 


poſſumus die ercelſa 


tua reſonamꝰ . Cogno⸗ 
ſcimus te pcreaturas. 
loquimur tibi et de te þ 
earũ ſimititudines. Au 
ris itaq; tua dne qv oſt! 
en forte cognitto tus: 
n4p aures itelligimus 
ea, que 10019 dicuntur, 


tu autem omnia que lo⸗ 
quuntur et cogitant ho 
nes, abeternocosno— 
uiſti. Kum ergo per au⸗ 
rem tuam accipere pol- 
fun? cognitionem tua: 
Elliquod pꝛofecto its 
nuat mihi aures tua, qð 
non capitur in nomine 
limplicis cognitionis 
tue. Haz quibuldam in⸗ 
clinas aàaurez tuam, alis 
vero auertis cam. Cog 
nitio autem tua ſemper 
eadem per manet. Quid 
ergo aures tua nilt ap- 
Poationis notitia tua. 
Inclinas aurem, et au- 
dis vcrog iuſtozuz, quia 
tibi placent, et appꝛo⸗ 
bas ea, auertis aurem 
tuam a verbis impioruù, 
quia ab iupietate rece- 
dere nolunt, quia tibt 
non placent, et reꝓbas 
ea. Quid eſt ergo incli⸗ 
nare aurem tuam loquẽ 
tibus tibi? niſi eoiũ oꝛa 
tionesappꝛobare, ⁊ eos 
vultu pietatꝭ aſpicere, 
illuminare et acc dere 
vt cum fiducia et chart 
tatꝭ feruote te oꝛẽt teq; 
deßp ceut̃, qꝛ eis dare vis 
qð humili pietate poſtu 
lant. Hä ſi rex paupert 
cupiẽ ti loqui cũ eo, vul 
tũ bilare oſtẽ dat, oc os 
ad eũ conuertat e attẽ⸗ 
tus vᷣbis eius fc demon 
ſtraret, nonne letabitur 
pauper? nonne facics 2 
attentio regis eloquiuz 
ei pꝛeſtabit? nonne vba 


Ameditacpon 

from the begynnynge al thynges that mẽ 
(peake, and thinke, Mape we than vnder 
ſtande by thyn eare thy kuowlege : Truly 
thyn care dothe inlynuate lom what vnto 
vs, which is not compꝛehended in d name 
of thy lymple knowledge. Foz vnto ſome 
thou bo welt thy care, vnto other thou tur 
neſt it awayc-But thy knowledge alway 
abydeth one, what other thige than is thy 
care, but thenotyce of thy aliowance,and 
di(alowauncez Thou wit bowe thy care, 
and heareſt the wozdes of good men, by 
cauſe they pleale the, and thou ailowelt 
them, Contrarie wyle thou turneſt away 
thyne care fco the wozdes ot the Wpcked, 
bycauſe they wyll not departe from they; 
wickednes,thertoze the woꝛdes pleale the 
not, but thou deſalowelt them. What is 
than to enclyne thpne eare to them, which 
ſpeake vato the, but to allowe they: pꝛay 
ers, and to holde them With thy conte⸗ 
naunce ot petye and mercy , to eniyghten 
and kendle them. that with a truſte and a 
feruent charite they may pzay and deſyer 
the. 50: thou wylte gyue them that they 
alke humbly. Fo: yfthe kyng (heweth to 
a poꝛe ma, which coucteth to (peake with 
hym a mery contenaunce and turneth h 
eyes vnto hym, ſhewynge hym lelfe redy 
to heare the poꝛe maus cauſe, wyl nat the 
poꝛe man be glade, dothe nat the conte⸗ 
naunce, and the attentyfnes ot the kynge 
cauſe the poꝛe man moze boldely to — 
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his mater, and mpatſter woꝛdes, and elo⸗ 
quence vnto hym : yes vndowtedly. So 
lyke wple( Loꝛde ) we percepue tie, than 
to bo we thyne eare to our pꝛapers, whan 
thou graunteſt vs in our pꝛapers, to be 
ferueat iu ſpirite. J beleche the thertoze 
O merciłul Loꝛd and father) bowe vnto 
me thyne eare, allowe (J beleche the ) my 
pꝛaper, eblyghten me,kendle me, ⁊ teache 
me, that J ought to axe and delper, illu⸗ 
minate, and lyfte my hert, that at laſt allo 
thou mapſte heare my pꝛapet, halt the O 
mercytul Loꝛꝭ)to plucke me out, ſhoꝛten 
the dapes / cut of the tyme. So bowe vnto 
me (O Lozde ) thyne eare that ſhoꝛtly J 
maye be harde of the, Foz vnto the which 
d welleſt koz euet in eternite, euer in eter⸗ 
nyte, euer to laſte and contynue, foꝛ euety 
tyme ſemeth ſhozte. Fo: eternite compꝛe⸗ 
hendeth al, and excedeth euery tyme. But 
bnto me(D thou mercyfull Loꝛde) euety 
day is longe, to: tyme is a numbꝛynge of 
the mouinge, lo that he, which kealeth no 
motion, feleth no tyme, but he that feleth 
mouynge.tealeth tyme, and he molt of all 
feleth moutnge: Which numbꝛeth the pars 
tes therof. J therfoze whiche nombꝛe the 
dayes, and the houres do moſte of all fele 
the tyme, and therfoze lyke as vnto the, a 
thauſande yeres are but as peſtetdape, 
that is paſt,ſo vnto me one dape is a thou 
lande percs, which are to come. Wherkoꝛe 
haſt the Lo:d to plucke me out krõ linnes. 

T. 3. and 


et facundiam ſudmini⸗ 
ſtrabit? ita domine itch» 
ligemus te ad noſtras 
pꝛeces tunc inclinare 
aurem tua quanao nos 
in oꝛatione ſpiritu fer - 
ucre concedis. Rog a 
tc Domice, inclina ad 
me aurem tuam appꝛo⸗ 
ba oꝛationem meam, il⸗ 
lumina me, accende me, 
doce quodpetere debe 
eleua ſurſum coꝛ meuz, 
vt tandem -crgudias de 
pꝛecationem meam, ac⸗ 
celera vt cruas me, abs 
bꝛeuia dies, feſtina tem 
pus. Ita inclina ad me 
gurez tuam, vt cito me- 
resr exaudiri. T ibi ent 
qui habitas eternitatẽ, 
omne tempus bꝛeue eſt 
eternitas namq; tota ſi 
mul cõmpꝛehendit et in 
immenſum ercedit to⸗ 
tum tempus vnuuerſuz. 
At michi quelibet dies 
longa eſt. Nam tempus 
eſt numerus motus, qui 
enim motuz non ſentir, 
nec quidem tempus ſen 
tit. At qui ſentit motuʒ 
et tempus ſentit. Maxi 
me autem motum ſẽtit. 
qui numerat partes ei? 
Ego itaq;, quia numero 
dies ⁊ hoꝛas, maxime te 
p? ſẽtio, ⁊ ideo ſicut ti⸗ 
bi mille ãni, tãquã dies 
heſterna q pꝛeterijt, ita 
mihi vna dies tanquam 
mille anni qui venturi 
ſũt. Accelera ergo Dnc 
vt eruas me a peccatis 


et aducriicatibus ineiv, 
+13 moꝛo pperat, et in 
oi loco me expectat, ac 
celera dñe ne forte pꝛe 
occupat? ab ea, no ha- 
bed ſpaciu'pententic : 
E rue me dne, de manu 
maligni libera me de vl 
cults pcti , cripe me de 
laqueo moꝛtꝭ, educ me 


de pfundo iferni, ſalua 


me ab opp:eſſtoe ct du; 
ra ſeruitute triſtitie, vt 
aig mea exrurgar ⁊ letet᷑ 
in te, ⁊ bñdicet tibi 01- 
bus dieb vite ſue. Gra 
tias tibi dne ꝑ Jeſũ ſal 
uatoꝛem met , qꝛ {com 
multitudinem dolo:um 
meoꝝ, i coide meo 510 
latioẽs tue letificaue⸗ 
rũt aiam meã. Ego igit᷑ 
i te ſẽ ꝑ ſperabo, ⁊ adit 
ciẽ ſup oc; laudẽ tug3. 
Tu aũt dne inclina ad 
me aurẽ tua, accelera 
vt eruas me, Heu me mi 
ſerũ, ecce iterũ triſtitia 
terribilibꝰ armis ĩſtruc 
ta. Uerilii iuſtitie pᷣce⸗ 
dit £3. Innumerabilis 
ercrcit? ſeqͥtur pedes 

eiꝰ, vnuſqͥſq; lanceã hs 
{ manu ſua, vaſa mo2r; 

circunquag cõſpicis. 
Ae mihi, qꝛ perit, voce 
hoꝛribili clamat, o mi⸗ 
ſer ſpes illa tua te de⸗ 
cepit, ecce laboꝛaſti in 
vanũ diriſti enim, inc li 
na ad me aurem tuã, ac 
celera vt eruas me. Hu 
qd inclingutt ad te dc? 
aurẽ tui,nunqd exaudi 
ta eſt oſo tua? Ubi libe 


A medttacpon 

ad inine aduerlaries. Foz deth haſteneth 
aud in euety place awayteth toz me. Pye 
the Lo2de, leſte perchaunte J pzeuentyd 
ot it. haue no ſpace of repentance. Plucke 
me out Loꝛde from the hande of the ma⸗ 
licious, delyuer ine from the botes or ſyn. 
take me from the (nare of death leade me 
out at the depnes or hell. laue ine from op 
pꝛeſlyon, and the harde bondage ot heup⸗ 
nes, that my mynde may ryſe vp and iope 
in the, and J map blille the al the dayes 
of mp lite. 3 thanke the Loꝛi in Jelump 
lautour , fo: accoꝛdynge to the multytude 
ol my loꝛowes in mp hertc,thy comtoztes 
haue reiopied my ſoule. Whertoze J wpl 
truſt in the, and 4! wpll foz my parte adde 
vnto all thy pzayie . Thou Lozde bowe 
thyne eare vnto me, haſten the to plucke 
me out. [as wzetch that J am, lo, agapn 
heuynes cometh inſtructed with cerryble 
armours. The banet of tuſtpce goeth bes 
fkoze her, an innumcrable hooſt toloweth 
her kete / eche hath a ſpere in hys hande, Þ 
beholbe on euerp lyde inſtrumentes of 
deathe. Wo be to me, J am vndone, with 
an hyghe and hoꝛrpble voyce ſhe cryeth, 
O wꝛetche. that lame thy hope hath decey 
ued the. Lo, thou haſt laboured in vayne, 
fo: thou ſaydeſt, Bowe thyn eare to me, 
haſten the to plucke me out » Hathe God 
bowed hys eare vnco the - Ts thy pꝛayer 
herde- where is the delytieraunce-where 
is the cofozt:Yath God haſtned to plucke 
the 
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the out ⸗ pet art thou bounde and a pꝛplo⸗ 
uer.nothinge is altered. Ff thou beleueſt 
fapthe to be true, why doeſt only enbꝛace 
hope: Kno weſt thou nat that god is iuſt⸗ 
Uno weſt not his iuſtyce⸗ Yeſpared not 
his Jungels.he petied not them, noz wpl 
petye them, but fo: one only ſynne they be 
condempned to; euermoꝛe. Adam ſynned. 
and the tuſtyce of God punyſhed Þ whole 
maͤnkynde with deathe . Thynkeſt chat 
God doth nat as wel loue rightwiſnes as 
mercy; Chyldzen depattynge in oziginal 
lynne, ſhall neuer ſe the face of God.lo ri⸗ 
goꝛous is the iuſtyce of God, that foꝛ the 
{ynne, whiche they dyd not, but receyued 
by nature, they (halbe puniſhed with euer 
laſtinge payne. F02 in hell is not redemp 
cyon. Knoweſt not that god ſpareth not 
the offender Dyd he not deſtrope in the 
tyme of Moe. almoſte al mankpnde-Dyd 
he not conſume with fyer Sodoma, and 
the other cetyes adiopyn inge vnto it⸗ No2 
the diuyne iuſtyce hathe not ſo moche as 
taken compaſſion of inkauntes and inno⸗ 
centes. dwe okt puniſhed he the Hewes 
offendpnge- was not Hierulalem vtterly 
ſt roped by the handes of Nabugodono/ 
ſozz Neyther (pared he his owne temple, 
foʒ it was allo deſtroyed of Titus them⸗ 
perour of Rome, where the Jewes were 
(0 cruelly punyſhed,that there is no man 
that heareth of it, but quaketh fo2 fear? , 
But (e howe ſharpe the iuſtyce of god . 
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ratio: Ubi conſolatio. 
Num accelerauit erue⸗ 
re te: Adhuc vinctꝰ es, 
nihil erga te inouatu; 
eſt, i credis ſidem cle 
verã, cur ſpem ſola am⸗ 
plecterꝭ. An neſcis, qt 
de“ iuſtus eſt. an iguo⸗ 
ras iuſtitias ei“. Ange 
lis ſuis nõ peꝑcit, num 
miſertꝰ eis: ne mile⸗ 
rabif, ꝓpter vnũ pet 
ti dãnati ſũt i ꝑpetuũ 
Adam peccauit, et iuſti 
tia dei totũ genus mor 
te puntuit. An putas 
deũ no ita amare iuſti⸗ 
tiã {cut mĩam. Pueri ĩ 
oꝛiginali pcto decedẽ⸗ 
tes, nunq; videbũt fa⸗ 
ciem dei, deo cm ſeue⸗ 
ra ẽ iuſticia dei, vt p20 
pter petm̃ qð ipᷣi nõ fe⸗ 
ccrut ſʒ corrareft, eter 
na pena plectant, i in⸗ 
ferno aũt nulla eſt re⸗ 
dẽ ptio, neſc{ qt de? no 
par ẽ delinquẽti. Hone 
tpc Hoe pdtdit fere to 
tũ gen® hũanũ. Aone 
Sodomã etrcliqs ciui 
tates ei adherẽtes igne 
ↄIſũpſit Nec diuina iu⸗ 
ſtitia cõpaſſa eſt ifati- 
b). Quoties iudeos pu 
niuit. None hickm per 
HNabuchodonoſo: fũdi 
tus cuertit, Tẽ plo ſuo 
no pepcitqv a Ti Ro. 
pꝛicipe factũ eſt vbi tã 
crudeli aladuerſtõegra 
ti ſũt Judei, vt nemo ſit 
q audiẽs non expaueſ⸗ 
cat. Sed vide quã du⸗ 
ra ſit iuſtitia diuina, 


1 


- 
LEI - 


filii p patrib? vſq; I ho 
diernũ die puniũt, ecce 
iudei vbiq; frarus ſerui 
ſũ r ⁊ in cecitate ſua mo 
rientes, penis cruciant 
etnis. An putas, qꝛ ma⸗ 
loꝛ ſit mia dei qnam ei 
iuſtitia? eq dẽ ĩ ipſo deo 
neq; maioꝛ nap mino2 
eſt Quicqͥdeniĩ eſt ĩ deo 
eſt ſubſtãcia eiꝰ, ſʒ oꝑa 
iuſtitie et mie cõſidere⸗ 
mo. Nimiꝝ opa iuſtitie 
ercedunt opa mie, Dc? 
ipſe teſt; eſt,q ait. Multi 
ſunt vocari, pauci vero 
electi. Penſa obſecro 
quot ifiveles dãpnanf, 
quot mali chꝛiſtiãt, qua 
pauci viuũt ⁊ facile ĩtel 
ligt. lõge płra eſſe vaſa 
iuſtit ie qua mie. Electi 
enĩ dei vaſa ſũt miere- 
ꝓbi vero vaſa iuſtitie. 
Non te ſperare faciat 
Maria Magdalena, no 
latro, nõ Pctr?,no Pau⸗ 
1. Maria cni vna fuit. 
Latro vn), Petrꝰ vnus 
Paulꝰ ite vn?. An pu⸗ 
tas te int paucos cõnu 
merãdũ ? qͥ tot ⁊ ta mag⸗ 
na pctã cõmiſiſti qͥ ſcã 
dalũ i eccłia fuiſti. q ce 
lũ et terrã offẽdiſti? Ec 
ce fleuit oculus tuus. 
coꝛ tuum mtlericordt3 
imoloꝛauit, 7 adhuc mi 
ſericoꝛdias nõò es cõſe⸗ 
cutus Tot orones eos 
rum qͥ diligebãt te. num 
fucfr eraudite? Quare 
hoe nimirũ, quſa inter 
vaſa iuſtitie copurar) + 


A medttacyon 
the chyldꝛen foz the fathers are punyſhed 
euyn to this day. Beholde,the Jewes be 
ciaues and captyues in euety place, and 
dienge in their blydnß, are puniſhed with 
euerlaſtynge papnes. Tro weſt thou the 
mercy ot God is greater than his iuſtice⸗ 
Truely in God it is neyther greater noz 
lelſe. oz what lo euer is in God it is his 
lubſtaunce. But let vs conlyder 5 wok 
of iuſtice and mercy. and we ſhal euidetly 
elpie, that the woꝛkes ol iuſtyce do extede 
the wo;kes ot mercye. God hymlelfe is 
witnes, laing: Many be called, fewe elec⸗ 
ted. Marke howe manp intidels be dãp⸗ 
ned: ho we many euyli chꝛyſten men there 
be:yowe fewe lyue chꝛiſtianly: and thou 
ſhalte perceyue anone: that there be katre 
moe veſſels oftuſtyce that of mercy; the 
electe are the vellels of mercy : the retuſe 
d vellels of iuſtice. Let not Mary Mags 
dalene make the truſte: noꝛ the thefe:no? 
Peter; no: Paule: fo2 there was but one 
ary: one thefe:one Peter: one Paule. 
Tro weſt th**: tobe accopted amongeſt 
lo fewe? whiche haſt commytted ſo many 
and lo hyghe (pnnes: whiche haſte bene a 
[clander in the Church: which haſt offen⸗ 
ded heuen and erthe⸗ Lo, thyne ipes haſte 
wept, thy herte hath beſought mercy,and 
as yet 8 haſte obtapned none. So many 
p2apers of them p loued the, be they herd? 
no. and why ſo? Surely bycauſe thou att 
reputed amongeſt the veſſels of yꝛe. Thy 

hope 
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hope hath made the to laboure in-bayne. 


Folowe mp councell, heuenhaty calt the 
vppe.the earth recepue the nat. Who can 
ſukfer this great conkuſpon: Better it is 
foz Þ to die, tha to lyue,chole death. which 
yk no man Wyll bꝛynge vpon the, lap yan 
des vpon thp ſelfe ,[ley thy ſelte. Chele 
woꝛdes ſhe with wonderfuli impoꝛtuni⸗ 
tie lapde on.and all the whole hoſte with 
loate vopces dyd reherle d lame, lapeng: 
Death only is thy refuge. But Þ herpng 
this was loze aterde ⁊ lodenlp fel downe 
vpon mp tace cryeng out x ſapeng: Lozd 
helpe, loʒde fozlake me nat, come my hope 
Lo ſodenlp hope giyſteryng trom heuen 
came downe and touched mp lpde it lyk⸗ 
ted me bp, and dpd ſet me on mp fete and 
ſayde. Howe longe pet ſhalte thou be a 
babe r Howe longe wylt thou be anoutce 
and a ponge (odyer; Do ofte thou haſte 
ben in batell and haſte walked in d myd⸗ 
des of the darkenes of death, + haſte nat 
pet learned to fpght; Be Pnat dyſmayed 
of the greate iuſtice of god, be thou com 
koꝛted thou faynteherted felowe, Let 
them feare whiche be nat coucrted to the 
low whiche walke in they2 o wne wapes 
whiche folowe vanities, whiche knowe 
nat the wap of peace, let the wicked trym 
ble whiche do greuouſly ſynne, and (aye, 
what haue J done- whiche be nat conuer 


ted to the herte , whiche be called and re⸗ 
fuſe to come, they knowe 1 god a wyll 


nat 


Spes illa tuafruſtra te 

laboꝛare fecit. Seq̃re 

cõ ſiliũ meũ, celũ te re⸗ 

ſpuit, terra te nõ rece⸗ 
pit, coͤfuſionẽ bac mag 
na qs tollerare poſſit. 

WMWelius eſt tibi moꝛi P 

viuere, elige moꝛtè, < 

ſi nullus i fert, mite tu 
man? i teipſũ. ec illa 
mira ĩpoꝛtunitate iges 
rebat, totuſq; exercitꝰ 
ei? magnis vocibꝰ age 
minabat, dicẽ s moꝛs ſo 
la refugiũ tuũ. E go ve 
ro hec audiens, expaui 
et illic o in faciẽ cecidi 
eiulans, et dicẽ s. Dne 
adiuua me, dñe ne dere 
linquas me. Spes mea 
veni. Ecce ſubito ſpes 
de celo micãs deſcẽ dit 
et tetigit lat? meũ, ⁊ le 

uauit me, ſtatuitq; ſupꝛa 
pedes meos, et ait, vſ⸗ 

quequo paruulus eris? 

quadiu tyꝛũ culus effe 
poles? Toties in bello 
fuiſti,⁊ in medio ymbie 
moꝛtꝭ ambulaſti, ⁊ nõdũ 
certare didiciſti? Noli 
turbari de magna iuſti⸗ 
tia dei: cõ foꝛtate puſil 
lanſmis . Timeatd ad 
dfim nõ couertuntur, q 
ambulãt I vijs ſuis, qui 
ſequunk vanitates, qui 
via pacꝭ nõ rognouert, 
paueãt impij q peccãt, 
et dicũt. qd feci?q̃ non 
cõuertũtur ad cor, q̃ vo 
cant᷑ ⁊ venire renuunt, 
ignoꝛãt deũ, et nolunt 

itelligere,ytbenc agat, 


hi ergo timeant. uid 
dicit aplũs. Poꝛrẽ duʒ 
eſt ĩcidere ĩ manus dei 
viuẽtis. Tales ꝓfecto 


iuſtitia det punit huiuſ 


ce modi hoes ad ea ſpe 
ctant. At pctòꝛes qͥ ad 
ſe reuerſi ſurgũt, et ad 


prem mĩarũ currut di⸗ 


cẽtes. Pr peccaui ice 
luz ⁊ coꝛã te, ſʒ ꝓpic:ꝰ 
eſto mihi pctõꝛi ↄfidãt 


in dño qt q eos traxit 


ꝓculdubio ſuſcipiet et 


uwſtificabit. Pꝛoferat i 


mediũ þ ipᷣa triſtitia(ſi 
pot) aliquẽ pctõꝛũ qui 
tflibet magnũ, q ad dñʒ 
cõuerſus ſit,z no fuerit 
ab eo ſuſceptꝰ ⁊ iuſtifi⸗ 
catꝰ. Auanuis enim de 
Eſau ſcriptũ ſit, no 1n- 
uenit pfiic locuʒ quãqᷓ 
cũ lachꝛymis ĩquiſiſſet 
ea,b n6 obſtat nr̃e ſen⸗ 
tẽtie.qꝛ Eſau ns fleuit 
ꝓpt pctã cõmiſſa, ſed 
ꝓpter bona tẽpoꝛalia 


amiſſa, q̃ recuperare nõ 


potuit. Nec putes juſti 
tiã ita reſpicere ĩpios, 
vt a mĩa penit®ſeparef 
nec mĩam ita ad iuſtos 
ſperare, vt a iuſtitia ſe 
iũ gat, vniuerſe em vie 
dñi mia ⁊ veritas. Aaz 
et peccatoꝛibus miſeri 
coꝛdiam facit, dum eis 
ꝓpter bona que tempo 
raliter agũt, tempoꝛa⸗ 
lia bõa retribuit ⁊ poſt 
banc vitaz eos no qua- 
tum mcrentur punit. 


Ameditacpon 
nat vnderſtande that they maye do well, 
let theſe feate. What lapeth the Apoſtle⸗ 
Itise dꝛediul thynge total into Þ hand? 
of d Uutng god, Durely,luche doutics þ 
lultice ot god punylheth/ luch me pteyne 
to her. But linners which tetournyng ay 
gayae to the ſelues do ryle agaiue a tune 
to p tather of mercyes layeng. Luhe. xv. 
Father A haue ſynned agaynſt heauen x 
toward! the. But be thou mercykul vnto 
me liner: Let luche haue truſte in Þlozir, 
fo: he that hathe dzawen the, vnoouteolp 
wyll recepue them aud tultitte them, Let 
heupnes bꝛynge fozthe if (ſhe can one ſyn⸗ 
ner were he neuer lo greate whiche cons 
uerted to the loꝛde was nat recepued ot 
him and tuſtitted, foꝛ although it be wzit 
ten of Slau that he founde no place of res 
pentaunce thoughe he [ought it with tea 
res, this maketh nothyng agaynſt vs,foz 
Elau dyd nat wepe fo: his ſynnes that he 
had cõmptted but foz his tempoꝛall good 
des that he had loſte whiche he coulde nat 
recouer. Noz thynbe nat that tuſtice do (6 
pertayne to the wycked that it is clene ſe 
perate frõ mercy , no agayne that mercp 
dothe ſo belonge to ryghtwple men that 
is cleane ſeuered from iuſtice, fo: all the 
wayes of the loꝛde is mercye and vertue 
fo: he ſheweth mercye allo to ſynners in 
gyuyng them foz y good dedes that they 
do tempozally, tempozall rewardes and 
alter this lpfe in punylſhyng he 

5 | muche 
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muche as thep delerueo . Lpkewpſe his 
electe he perlueth with his iuſt ice in pu⸗ 
nyſſh ing them tepozally toz thepz ſynnes 
that they be nat punylſyed euerlaſtingip. 
Thou thertoze lutker pacpentiy the loꝛde, 
thou haſte ſpuned, make repencaunce, let 
the remiſſion of thy lynnes ſuffice the by 
his grace, Mp lonne detpple nat the coꝛ⸗ 


tection of the loꝛde, noꝛ diidaynenat wha ? 


thou arte checked of Hym, foz whome the 
lozde loueth he chaſtiſeth, he lcoꝛgeth eue 
ry chylde that he receyueth. Continue tha 
in the atflictidn. god ſheweth him elfe to 
the as vnto his lonne. And though there 
be le we the choſen chyldzen ol god, ha⸗ 
uyng regarde to the dilalowed, yet there 
be inumerable that ſhalbe ſaued noz there 
is nat onely one Mary Magdalen, one 
theke, one Peter, one Paule, to; innume⸗ 
rable haue folowed cheyꝛ ſteppes, doyng 
repentaunce and recepued of the loꝛde, re 
warded with many aud greate gyftes of 
grace, no mercy is no lelle in her wok), 
than Juſtice toz mercy gpueth ſo greate 
good thyngi to ryghtwyle men that her 
wozkes do farre excede the wozkes of iu⸗ 
ſtyce. Ano weſt nat that the earthe is full 
ofthe mercy of god What creature can 
glozy that he hathe reteyued any thynge, 


whiche hathe nat taken it of the mercy of 
god ? Ind it Þ haſte greuoully offendyd 
god, pet his mercy is greater than all the 
{nnes ofthe wozlde, trouble nat thy lelfe 

H. ii. foz 


Electos quog ſna iu⸗ 
ſticia pſeqrur,ou ꝓ cul 
pis eos tEporalit affli⸗ 
Lit, ne penis deputẽ tur 
eternis. Tu igit᷑ patien 
ter iterim ſuſtine dñm, 
eccaſti em pfiiam age, 
ufficiat tibi remiflo 
culpe ꝑ gfam ei? . Fils 
mi noli negligere diſcs 
ling dñi, neq; fatigerd 
Quẽ cm diligit de? ca 
ſtigat, flagcllat aũt oẽʒ 
filiũ quẽ recipit. Perſe 
uera & i diſciplina, tãq; 
filio tibi oſſert ſe deus 
Et qᷓ;uis pauct ſint ele 
cti cõparatiõe cox, qui 
repꝛobi ſũt, ĩnumerabi 
les tñ ſũt, q ſaluantur, 
nec vna tm eſt Waria 
Wagdalena, nec vn? la 
tro, vnus Petr?, vnus 
Paulus, qꝛ ĩnumerabi⸗ 
les ſecuti ſit eoꝛũ veſts 
glia, pfilam agctes et a 
dũ o ſuſcepti, multa ma 
gniſq; gfe muneribꝰ de 
coꝛati, nec minoꝛ ẽ mla 
in opertb? ſuis qᷓ; iuſti 
tie, nã tam magna bo⸗ 
na mia iuſtis pꝛeſtat vt 
opa ei“, oꝑa ĩuſtitic in 
immenſuʒ excedãt. An 
neſcio, qꝛ mia dñi ple⸗ 
na eſt terra? Aue nam 
creatura poteſt głiari 
ſe aliqd habere, et non 
gccepiſſe iltud a miſe⸗ 
ric oꝛdia. Si at grauis 
ter deum offendiſti, ma 
foreſt eius miſericoꝛ⸗ 
dia, quam omnia pecs. 
cata midi, noli turbari 


p:0ptcr multitudinez z 
grauttate pctõx. None 
mis iam occurrit tibi: 
Nonne oſculata eſt te: 
ecce cecidiſti, ⁊ non es 
colliſus. Auare: nuqd 
tu nõ es vas fragile qd 
cũ ceciderit ↄterat᷑ ne⸗ 
ceſſe eſt? niſi qs ſuppo⸗ 
nat inanuz ſua, quare 3 
cadẽs non es cotrirt? 7 
gs ſuppoſuit manu ſua 
qs, inquã, niſi dns? ſi⸗ 
gnũ hoc magnu electio 
nis tue electꝰ cit cecide 
rit no collidet᷑, qꝛ dis 
ſupponet manum lua . 
Nõͤne ſcribit Apłus, di 
ligẽtibꝰ deũ oĩa coope 
rãtur in bonũ: et adeo 
omnia vt etiã ipm pec⸗ 
catũ eis cooperet᷑ i bo- 
nu. Nõne eis ille caſus 
cooperat᷑ i bon, vnde 
et hũilioꝛes efficiũtur 
⁊ cautioꝛes? Rone dñs 
cadetes illũ ſuſcipir q 
ab hũilitate ſuſcipit ? 
Dilexiſti dñm pFib? an⸗ 
nis, p cet? amoꝛe labo⸗ 
raſti, elenaſtt deĩde co2 
tuũ, et i vanitate ſenſꝰ 
tui ambulaſti ſubtraxit 
dis mant 2 cecidiſti, et 
in ꝓfundũ mar; deſcẽ⸗ 
diſti. Uerutame digna 
tio Dñi ſtatim ſppoſuit 
manu ſuã, et nõ es col 
It ſus. Dic impulſus 
cuerſus ſum vt cadere3 
et dñs ſuſcepit me. Nõ 
{tc impij non ſic,quos 
de? repꝛobauit, caden⸗ 
tes aũt vt ruſurgãt, ſed 
aut pudoꝛe max imo cre 


A meditacpon | 

to2 the multytude and greuouſaes of thy 
lynnes, hathe nat merep nowe come rens 
nyng and met the⸗hathe ſhe nat taken the 
vp and kylled the⸗Lo thou dideſt fal, and 
thou werte nat hurte. Why, arte thou nat 
a trayie vellell whiche if it fail muſte ne⸗ 
des be bzouled⸗Onles lome body put vn 
der his hande , why than whan thou fel- 
left, werte thou nat hutrte⸗ who dyd put 
vnder his hande⸗ who⸗but pd loꝛde. This 
is à greate [ygne that thou arte electe, fo: 
the electe wha he falleth, ſhal nat be bzou 
led, foꝛ y loꝛde wyll put vnder his hande. 
Doͤthe nat the apoſtle w2pte to them that 
loue god, al thing! woꝛke to good⸗ In lo 
muche that the very (pane wozketh them 
to good. Dothe nat that chaunce wozke 
the to good whereby they be made bothe 
humbler and warer ; dothe nat the lozde 
recepue him whiche is receyued of hum 
litie: Thou haſte loued the lozde many 
petes / fo2 his loue thou haſte laboured, 
after thou dydeſt lylte Vp thy herte and 
walke in Þ vanitie of thy wytte, the loꝛde 
with dꝛewe his haͤnde and thou kell, and 
into the depenes of the lee thou dpdeſt 
dylcende. Howe be it the goodnes of the 
loꝛde foʒthwith put vnder his hande, and 
thou werte nat bzouſed. Sap than: D2y 
uen away J was turned vp that Jchuld 
fall, and the loꝛde toke me bp. Nat lo the 
wycked nat ſo: whom god hathe reiected 


Whan they fall they ryfe nat agaynec / but 
| epther 
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pꝛebuit. Ecce ſtat coꝛã 
te iþa, teſtimoniũ ꝑhi⸗ 
beat, loquoꝛ ad dñʒ meũ 
caro 7 peccatoꝛ. Spes 
mea docuit dixitq; mi⸗ 
hi, vt cõfidẽter os meũ 
aperiã. Dulcis, ſqͥt, eſt 
dñs, nõ te repellet, non 
iraſcef, libẽter audiet 
quicqd petieris dabit. 
Credidi ei, ppt qð lo⸗ 
cut? ſum. Uerũ tuã ma 
leſtste coſiderat?, hu⸗ 
miliatꝰ ſuz nimts, ⁊ di⸗ 
xi ĩ exceſſu meo ois bo 
mẽ dax, no cofidam in 
hõe in eternũ, ſʒ ĩ te ſo 
lo, tu ſolus fidelis i oĩ⸗ 
bus #bis tuis, oĩs aũt 
hõ mendax. A uid retri 
buã tibi dñe ꝓ oĩbꝰ que 
retribuiſti mihi? Cali 
cem ſalutarꝭ accipiã, q: 


gmodo nõ mihi ſʒ tibi 


viuã, p tuo amoꝛe bene 
fa ciẽ s, oĩa mala tolera 
bo, ng mea vᷣtute h fa- 
ciam.ſed nomen dñi in⸗ 
nocabo. Aota mea red- 
daz omni ppło tuo, ct 
pꝛecioſa eſt ĩ cõſpectu 
dei moꝛs ſctõꝛum eius 
Eſto à mihi i deũ ꝓtec⸗ 
toꝛẽ defende me ab ini 
micis meis. Ynimict 
mei ſũt pcta mea, q iu⸗ 
ſtitiã tuã ꝓuocãt cõtra 
me. Nõ potero ſtare cõ 
tra ea, niſi ptegas me, 
mia tua ſit ſcutũ meum 
domine, ct ſcuto bone 
voluntatis tue coꝛona 


Ameditacpon 
but ſhe hathe encouraged me. Loſhe ſtan 
dethe bekoze the, the beareth wytnes. } 
(peake to my loꝛde, beyng my lelfefielfhe 
and a lyuner / hope taugyt me, and lapde 
to me, p boldly & lhulte open my mouth, 
Dwete and gentle, quod ſhe, is the lozix, 
he wyll nat dꝛyue tue awap / he wyll nat 
be angry | he wyll gladiy heate / what (0 
euer thou deſpꝛeſt ye wyll gyue. J bele⸗ 
ued / foꝛ whiche caule J Ipae. But cons 
lyderynge thy mateſtte, J was greatelp 
humbled / and J ſayde in mp tratice/euery 
man is a lpar J wyll neuer moꝛe truſte 
in man, but in the onely / thou onelp arte 
laythetull in all thy woꝛdes / a euety man 
is a lpat. What ſhal I yelde the, oh loꝛde, 
foz all that thou halte gyuen vnto me- 
The cuppe ot laluacpon I wyll take / foz 
from henlfoꝛthe J wplllyue nat vnto me 
but vnto the doyng good foꝛ thy loue /A 
wyll (uffre all eupis / J wyll nat do this 
thzough myne owne mpght / but J wpll 
call on the name ofthe lozde. My vowes 
4 wyll pelde to ali thy people, Fo: in the 
lyght of god the deathe of his layntes 1g 
pꝛecious. Be than vnto me a god pꝛotec⸗ 
tour, defende me frome mpne enempes. 
Myne enempes are my ſynnes, whiche 
pꝛouoke thy ryghtwyſenes agapnſte me. 
I ali nat be able to ſtande agaynſt the / 
if p doſte nat pꝛotecte me. Let thy mercp 


me. Ron habeo quid be my ſhylde lozde, aud with the ſchylde of 
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to olfre vnto h im, wher wich F may tems eino temperare poſſim 
pꝛe his furour, all that J bzyng with me ola qͥ mec poꝛto accu 


accuſe me. Whertoze 4 wyll oltre thy pal 


ſton loʒde. Be nat diſpleaſed loꝛde god, 
but rather be vnto me god pꝛotectout, vn 
der thy wyngi pꝛotecte me, with thy ſhul 
ders ſhado we me / and vndec thy fethers 
Iwyi truſte. What ſhal tuſtice do to me, 
if thou kepeſt me vnder thy pꝛotectyon⸗ 
She wyll holde her peace loꝛde, and put 
bp the l werde of her turie / ſhe ſhalbe made 
tame and gentle, ſeyng Þ goodnes of thy 
carnation / beholdyng the woundes of 
thy paiTion / conſyderynge the bloude of 
thy charitte/ſhe wyll departe fro me, and 
ſay: Bemery lonne thou haſte founde me 
eate in peace / ſlepe x reſte together with 
me. Be therfo:elozde to me a god, pꝛotec 
tour, an houſe of retuge, that in the tyme 
of rayne and ſtoꝛme, in tyme of tempta⸗ 
cions, J map fice vaco the / foꝛ in the only 
is my helthe / be thou vnto me a houſe of 
refuge / opẽ vnto me thy ſyde perled with 
the ſpeate, that Þ map entre the bꝛeſte of 
ſo tender loue / in whiche J mape be ſafe 


from the feblenes of ſpirite, and from tẽ⸗ 


peſt / hyde me in thy tabernacle/tn the day 
of eupls pꝛotecte me in an angle ot thy ta 
bernacle / let it be the houſe of mp refuge, 
chat thou mayſte make me ſafe; foꝛ I can 
nat be but ſafe in the houſe of thy refuge , 
fo: thou haſte put thy refuge moſte hygh 


this place is well fenſed / no enempes is 


there 


ſar. offerã q te dñe, ne l 
vigner{ dñe de® me?, ſz 
mogts ego mihideũ ps 
tectoꝛẽ, ſub alis tuis p 
tege me Scapulis tuis 
ohumbꝛa me, et ſub pen 
nis tuis ſperabo. Quid 
faciet michi iuſtitia, ſi 
ſub tua ꝓtectiõe me cu 
ſtodies? Obmuteſcet 
dñe ⁊ gladiũ furor! ſui 
repoꝛtabit ĩ locũ ſuum 
mitꝭ efficiet᷑, vidẽs pie 
tate lcarnationis tue, 
ↄſpiciẽ s vulnera paſſio 
nis tue, cernẽ s ſangui⸗ 
nem charitatꝭ tue, rece 
det a me ⁊ dicit.Tetare 
fili ſueniſti me, comede 
i idiÞz doꝛmi 7 redeſce, 
Eſto itaq; mlhi dfie in 
deũ ꝓte ctoꝛẽ 7 ĩ domũ 
refugiſ, vt tpe pluuiaꝝ 
et pcellaru tpetctatio 
nũ cõfugiã ad te, qꝛ in 
te ſolo ſalus mea, ſis mi 
hi tu dom? refugij, ape 
ri mihi lat? tuũ lancea 
ꝑ foꝛatũ, vt igrediar pe 
ctus tante pietatis, in 
quo ſaluus ſim a puſila 
nimitate ſpũs et tẽ pe⸗ 
ſtate abſc onde me ĩ ta⸗ 
bernaculo tuo, i die ma 

loꝝ ptege me i abſcon 
dito tabernaculi tui, ſit 

dom ꝰ refugii mei, ieffa 
bilis pietas tua, vt ſal⸗ 

uus me facias, nd enim 
poto ns ſatu? eſſe l do 
mo refugif tui altiſſimũ 

poſuiſti refugiũ tuũ mu 

nit? ẽ loc ꝰiſte null? ib 


timetur hoſtis, vtinam 
ſemꝑ leo manere lice⸗ 
ret, q habitat i eo vul⸗ 
nerari no pot. Hd oẽ m 
igit᷑ tẽtatioẽm ad oem 
tribulatioẽʒ, ad oẽʒ de 
nip cuiuſcũq; neceſſi⸗ 
tatẽ aperi mihi dñe do 
mi refugij tut, expãdi 
ſind pietatꝭ tue, pateãt 
viſcera mĩe tue, vt ſal⸗ 
uum me facias,no acce 
det illuc tẽtatoꝛ, nd ca 
lumniatoꝛ aſcẽdet, non 
peſſimꝰ frm accuſatoꝛ 
attinget, ſecurꝰ ero, nã 
pene mihi videoꝛ ſecu⸗ 
rus. Gfas tibi bone Je 
ſu, qua ſpem tuã ad me 
ſiſti, q̃ me de puluere ſu 
ſcitauit 7 de ſtercoꝛe e⸗ 
rexit, ſtatuitq; me cotã 
te, vt ſcis mihi in deuʒ 
ꝓtectoꝛẽ 7 i domũ refu 
cif vt ſaluũ me factas. 
Hig mea turbata e. En 
adeſt triſtitia ci verilo 
iuſtitie venit, ab heſter 
no cõflictu nõ recedit, 
alijo tñ armis munitaẽ 
naz3 arma mihi hac no⸗ 
cte ſubꝛipuit gladiſſq; 
meis milites ſuos acci 
xit. vInermis 8 ifirm? 
dd faciã? En qua ꝓca⸗ 
cit clamat, quãto ĩpetu 
me aggredit᷑, quãtũ cõ 
fidit de victoꝛia, vbi in 
quit, eſt ꝓtectoꝛ tuus: 
vbi dom? refugij: vbi 
ſalus. Adhuc pmanes 
in fiducia tua vana, co 
ſolationes Ule tue de 
imaginatione ꝓcedũt. 


A meditacyon 

there fered / wolde god Jmyght alwapes 
abpde in it / wha dwelleth in it can nat be 
wounded. Wherfoze at all temtactons, at 
all tribulations, at all neceſſities, open 
loꝛd vnts me pd houſe of thy refuge/ſpzctr 
abꝛode Þ bolome of thy tẽder loue / ſhewe 
fozthe the bowels of thy mercy; that thou 
mayſte make me late / let nas the tempter 


come thpthet / let nat the ſclaũderer clyme 


bp / let nat that noughtie acculcr of hys 
bzetherne appꝛoche J halbe than ſure 
without cure / pea altedie me thynketh J 
am ercedyngly well and quiet. I thanke 
the good Jelu, that thou haſte lente thy 
hope onto me / whiche hathe rayſed me of 
duſte and of donge, lyfte me vp, and lette 
me befoze the, that thou ſhuldeſt be god, 
my pꝛotectout, and p houſe of my refuge, 
to the entent thou (huldeſt laue me. My 
mynde is troubled: Lo, heuines is at hũte 
the cometh with Þ banner of iuſtice / klrom 
peſterdapes conklicte / ſhe departeth nat / 
but ſhe is defended with other weapons; 
fo2 thi nyght ſhe hath ſtole away mp wea 
pons / and with my werd ſhehathe gy; 
ded her louldiers Wherkoꝛe bnweapened 
and weake, what ſhal J do⸗Lo howe byt 
terly (he crieth / with what aſſaute ſhe let 
teth vpon me / what a truſte ſhe hathe of 
the victoꝛy. Where, quod ſhe, is thy pꝛo⸗ 
tectour⸗ Where is thy houle of refuge? 
Where is thy helthe! Continuteſt ſtyll in 
thy vayne hope: Thy comfoztes 5 * 
ut 
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but of pmagination. Thou ymagyneſt 
god mercyfull / and thy pꝛotectout / and 
the houle ok thy refuge / and thou thinkeſt 
thou clameſt bp to heuen Surely thou 
arte illuded of thy fantaſye/ and cõfoꝛted 
with vapne hope. Thynkeſt that thou 
werte raupſhed vp to the thyꝛde heauen: 
Theſe are but dꝛeames. Recounte with 
thy ſelke howe greuous an offence is in⸗ 
gratitude. Dothe nat this dꝛye vp ð fou 
tapne of mercy⸗-Remembꝛe, Chziſt wept 
foʒ the citie of Dieruſale / and tolde akoꝛe 
the euyls that ſhulde fal vpon it, ſapeng: 
The dayes ſhall come vpõthe / and thyne 
enemies (hall beſege the, and copalle the 
aboute/ and dꝛyue the in to ſtreytes / and 
beate the do wne to the grounde / and thy 
chyldꝛen that be in the / and they ſhall nat 
leaue in the a ſtone bpon a ſtone, Nozthe 
cauſeof ſo greate vengeaũce he kepte nat 
cloſe, but added it,ſayeng; Bycauſe thou 
kueweſt nat the tyme of thy vilitacion. 
Lo.ingratitude deſerueth nat only to be 
depꝛiued of benetites, but allo gteuoully 
to be punyſhed. Dothe nat this belonge 
to the ſoule⸗Dothe nat Yieruſalem ofte 
tymes in ſcripture lignitie d loule - Whi⸗ 
che whan it wyl nat knowe the viſitacy0 
of the loꝛde, is beleged with deuyls, and 
with ſondꝛy temptattons, wher with it is 
afflicte, falleth do wne to earthly thynges 
is ꝓſtrate.noꝛ no good dede is leſte in it, 
whiche is nat deſtroyed, foz it is ſpoyled 


II of all 


Fingis tibi deum p20 4 
pitiũ 7 ꝓtectoꝛẽ tuũ, 7 
domũ refugij tui, ⁊ pus 
tas te ĩ celuz ↄſcẽdiſſe 
Illuderꝭ pfecto a phi 
taſta tua ⁊ vana ſpe cõ 
ſolaris . An putas te 
vſq; ad tertiũ celũ fuiſ. 
ſe raptũ. Sõnia ſũt 5. 
Reco:darc obſecro q; 
graue petm̃ ſit igratitu 
do. Nonne hec fontem 
mie exricat. Memoꝛ eſto 
dñm fleuiſſe ſuꝑ ciuita 
tem Hieruſalem, et ei 
mala ventura pꝛenun⸗ 
ciaſſe, dicẽs t vinice 
dies i te et cireũdabũt 
inimici tui yallo z cir⸗ 
cũdabũt te, et coan gu- 
ſtabũt te, ⁊ ad terrã ꝓ⸗ 
ſternẽt te, 7 filios tuos 
qͥ in te ſũt, ⁊ non relin⸗ 
quẽt i te lapidẽ ſr lapi⸗ 
de. Cãmq; tãtoꝝ malo 
rũ nõ tacuit, ſʒ eã ſub⸗ 
iũxit, dicẽ s. Eo qð nõ 
coguoueris tp̃s viſitas 
tioĩs tue. Ec ce qꝛ 1grg 
titudo no modo pꝛiua⸗ 
ri beneficio, ſz etiã gra 
uiter puniri meret᷑, nũ⸗ 
dd h; ad aiaz nõ ſpectat 
Nõne aĩa i ſcripurꝭ per 
brim ſepiꝰ ſigniſicat᷑ q 
dũ no vult cognoſrere 
viſitatoẽʒ dñi, circũdat᷑ 
a demonibus , 7 vario 
tẽtationibꝰ qb? angu- 
ſtiata cadit ad frena, ꝓ 
ſternit, nec ĩ ea vᷣtꝰ aut 
bon opꝰ relindrur, qv 
non deſtruatur, omnt 
enim gratia punitur , 
nec de cetero reſtaurst᷑ 


quia nd cognoutt tep? 
viſitacioĩs ſue. Tu ꝓ⸗ 
fecto tu, inquam es hec 
ciuitas pluribꝰ ct mag 
nis beneficijs a deo de 
corata, ⁊ nõ cognouiſti 
ſcd ingrat? fuiſtt . Ppe 
te ad imaginẽ ſuã crea 
uit. In medio eccleſie, 
nõ ĩter ihdeles, te genu 
it . In floꝛida ciuitate 
te poſuit, aq; babtiimi 
te ſanctific auit, ĩ domo 
religioſa te enutriuit. 
Tu autẽ poſt cogitaci⸗ 
oues tuas cucurriſti, in 
vanitate ſenſꝰ tui abu 
laſti, in ꝓfundũ pecca- 
toꝛũ deueniſti, domin? 
te vocabai, ⁊ non reſpõ 
debas ei ſepe te monuit 
⁊ cõſiliũ er? neglexiſti. 
Quotieste illuminauit 
quoties te ad coꝛ cõuer 
tit? quoties te de ſõno 
excitauit? Inuitabat te 
⁊ tu excuſabas, trahe⸗ 
bat ⁊ tu reſiſtabas ct. 
Tandẽ vicit pietas in 
effabilis et ĩmenſa. Tu 
peccaſti, ⁊ ipẽ te viſita⸗ 
uit, tu cecidiſti, ⁊ ipẽ te 
erexit, tu ignoꝛaſti, et 
ip̃e te docuit, tu cecus 
fuiſti, ⁊ ip̃e te illumina 
uit a ſtrepitu mudi, a tc 
peſtate pelagi, te ad qui 
etc ⁊oꝛtũ religioĩs per 
durit,babitu ſctẽ 2uer; 
ſacionis dedit, ſacerdo 
tẽ ſuũ te eſſe voluit, ad 
gĩnaſia ſuc ſapiẽ tie ad 
durit. Ingratꝰ tame ſẽ 
per fuiſtf, et negligen⸗ 
ter opus del feciſti 


Ameditacpon 

of al grace neyther is it buylded agapne, 
the knoweth nat p tyme ot her viltcacps, 
Thou. truely. thou. lay, arte this citie, 
entyched ot god with many and greate 
benetites, and thou acknowlegeſt it nat. 
but werte vnkynde / he created the to hys 
o wne lykelpnes / in myddes ol his chur- 
che, nat amonge the intidels he made the 
to be bozne/ he oyd let the in a floꝛylhyng 
citie / with d water of baptilme he lancti⸗ 
fied the / in a religious houle he bought 
the vp. But thou tanneſt after thy lultes, 
in the vanitte of thy bzapne p walkedeſt 
thou ranneſt do wne into depe ſynnes / the 
loꝛde called the, ⁊ thou auſweredeſt nat. 
He ofte aduettiſed the, and ᷣ regardedeit 
Nat his coũſel. Ho we ofte dyd he lyghten 
the⸗ Howe ofte dyd he turne the to thy 
herte? Howe ofte dyd he awake the from 
llepe-Deinuited the, and thou ercuſedeſt 
thy lelle / he plucked, and thou dydeſt re- 
lyſt hym . At laſte his tnetfable goodnes 
ouercome the. Thou dydeſt offende , and 
he viſited the / thou telleſt , and heplucte 
the vp / thou werte ignoꝛant, #he taught 
the / thou werte blynde, and he lyghtened 
the / from the rumble of the woꝛlde / from 
the tempeſt of the lee, he bꝛought the to 
quietnes, + to p poꝛte of religiõ / he gaue 
the the habite of holy conuerlacion he 
made the his pꝛeſte / he bꝛought the to the 
ſcoles of His wyldome / and yet thou haſte 
alwayes bene vnkpnde / and neglygently 
thou haſte done the wyl of the loꝛde / whaͤ 
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pet thou knewelt it wzytten. Curled is 
he that dothe the wozke ofthe loꝛdenegly 
gently. Noz thus the goodnes of god did 
nat leue the. but al way bzought the getiy 
to better / and whiche is molte of all, gar⸗ 
nyſſhed the with knowlege of (cripture , 
the wozde of p;eachpnge he putte in thy 
mouthe/and dyd ſet the in the myddes of 
his people, as one of the greate #famous 
men.Thouzthj natwithſtãdig, taughteſt 
other, and regardeſt nat thy lelfe | other 
thou healedeſt, and thy (elfe thou lauedeſt 
nat / thou lyttedeſt vp thy herte in thy woꝛ 
(hyp / and therkoze thou haſte loue thy 
wyledome in thy wozſhip. Nought wert 
thou made, and nought ſhalte thou be to2 
euermoꝛe. R no weſt thou nat that the ſer⸗ 
uaunt knowyng the wyl of the lozde, and 
doyng it nat, halbe beaten wich many 
ſtrypes ! Doſt nat knowe p god reliſteth 
the pzoude - Ho we felleſt thou Lucifer ; 
whiche dydeſt ſpzynge vp in d moanyng, 
whiche dydeſt wounde the gentyls / whi⸗ 
che laydeſt in thy Heite, J wyll clyme vp 
to heauen. But p werte pluckeo downe 
to helle in to the deape of the lake / Under 
the lyeth the mottes / and thy hyllpnge 18 
wozmes. Thynkeſt thou nowe to fynde 
metey, whiche haſte offended many / whi⸗ 
che ſo ofte called and monylhed of god, 
woldeſt nat anlwere⸗ Where were than 
the tuſtice of god! Where were than the 


tquitie of iudgement: Mercy dothe nat 


14. al waye 


Cũ tame ſciresfcriptit 
eſſe: Waledictus qui te 
cerit opus Dei negiigẽ 
ter, Rec lic pietas dini 
na te relinquit, ſed ſem⸗ 
per ad melioꝛa benigne 
per duxit, et quod mart 
mũ eſt te ſciencia ſcrip 
tuarꝝoꝛnauit, ſermonẽ 
pꝛedicationis ĩ oꝛe tuo 
poſuit, et quaſi vnũ de 
magnis viris in medio 
populi te cõſtituit. Tu 
antẽ alios docuiſti, ⁊ te 
ipm neglexiſti, alios cu 
raſti, te ipſũ no ſaluaſti 
eleuaſtt co: tuũ in deco 
re tuo, ⁊ ideo perdidiſti 
ſapiẽciã tua in decoꝛe 
tuo. Nihil factus es et 
nihil eris in perpetuũ. 
An ignoꝛas qꝛ ſeruus 
ſciens voluntatem Dit 
⁊ non facies, vapulabit 
flagellis multis ? An 
neſcis quia deus ſuper 
bis reſiſtit? /2y0mods 
cecidiſtt Lucifer? qui 
mane oꝛiebaris, qui pul 
nerabas gẽ tes qui dice 
bas in coꝛde tuo, I celũ 
conſcendam. Ueruntg 
meu in in fernum detra⸗ 
heris in pꝛofundum la 
ti. Subter te ſternetur 
tinea, et operimentum 
tuum erunt vermes. An 
putas nunc inuenire mi 
ſericoꝛdiam, qui ſcan⸗ 
valizaſti plurimos qui 
toties a deo vocatus 
et monitus , reſpon - 
dere noluiſtt Ubi eſ- 
ſet iuſticia dei 2 ypbg 
equitas wdicij : 


r ——_____ —— ů —  — — 


- — 


Non ſemp ꝓſequit mia 
pctõꝛez, terminos nbi 
ſtatuit. Hone ſcriptuz 
eſt: Yocauit 7 renuilt{ 
erpadi manus meas 7 
non fuit qui aſpiceret, 
deſpexiſtis omne colts 


ſilium meum et icrepa- 


tiones meas neglexi⸗ 
ſis. Ego quoq; intexi⸗ 
tu veſtro rideb o 7 ſub- 
ſanabo, cu vobis id qð 
timebaris, aduenerit. 

Ecce qꝛ non ſemꝑ mia 
pctõꝛi dat veniam. An 
no. cõſideras dus mie 
in te finẽ habere, q tot 
beneſicijs a deo hono⸗ 
ratꝰ, in ꝓfundũ pelagi 
cecidiſti, q tot gratis 
oꝛnatꝰ ob tuã ſuꝑbiã ec 
ignem głiam ſcãdalum 
fuiſti:oꝛbi trarũ? Nõ te 
it aq; decipiet ſpes va⸗ 
na quam ſequeris, vi⸗ 
ue amodo vt libet, no⸗ 
li in hac et in alia vita 
penis infernalibus cru 
ciari. Elige habitare 
cum his, qui ducunt in 
bonis dies ſuos, et in 
puncto ad inferna de⸗ 
ſcendunt, nec pudo: te 
detineat. Jac frontem 
meretricis, co medamꝰ 
⁊ bibamus, craſtina die 
em̃ moꝛiemur. Deſpera 
ta eſt plaga tua. ⁊ ĩſana 
bilis facta eſt. Hec cuz 
dixiſſet rot? excreitus 


vocibꝰ tremédis vlula 


bat, z verba c17 repete 
bat, dicẽs . .. 
Ego vero memoꝛ admo 
nitionum matris mee, 
quis aliquãtulũ aĩo de 
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al way kolo we lynneis / lhe hathe ſet her 
boundes. Js it nat wzyten: 4, haue called 
and ye haue becked awape / J haue (pzed 
abꝛode my hauoes, aud thete was none 
that wolde loke vpon me / ye haue delpy 
[cd my counlell, and neglected mp incre⸗ 
pattos; J allo tn your decap wyll laughe 
aud teſte, whan that thyng that ye ceared 
come vnco pou: Lo, nat di wayes mercpe 
gyueth pardone to the lyuner. Doſte nat 
conlydze the degrees ot mercy to haue an 
ende /in the which, being adourned with 
(0 manp benefites ot god, dydeſt tal in to 
the deape lee / whiche garnyſhed with lo 
many graces / fo thy pzyde and vapne 
glo2ye werte alclaunder co the wozide⸗; 
Let nat tha vayne hope deceyue the, who 
thou foloweſt / lyue henitozthe after thy 
luſte and appetite / be nat puniſhed bothe 
in this lyfe and in the other with eternal 
paynes, Choſe to dwell with them, whi⸗ 
che leade they2 dayes in pleaſure, and in 
a moment go do wne to helle. Noz let nat 
ſhame holde the bake. Take the kozehed 
ok an harlot / let vs eate and dzynke foz to 
moꝛo we ſhal we dye. Thy wounde is des 
ſpay2ed on, it is made incurable , Whan 
ſhe had ſayde thele wo2des , all the hoſte 
cryed out with hozible voyces, and repe⸗ 
ted her woꝛdes, lapeng: Thy wounde is 
deſpay:ed on, and made vincurables, 

([, J] rememb2e the aduertyſementes of 
my mother, though J was ſamwhat de- 
iecte in mynde, pet to my power J pluc⸗ 
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iy ſelfe, and ſtooe vpou mp feete, (ects — 
lyktynge vp mpne ipes to heauen trom⸗ er lber lag pedeo ness 
whens J hoped fo2 helpe, And lo, hope — oculos ad celũ, 
with a cherefull countenaunce furnyched ba. Et ecce lpeo bert 
ba. Et ecce ſpes hilart 
with beames , delcendynge from abouc vultu ſplédonb? diui⸗ 
ſayde,who is that that enuoluct; ſenten⸗ ccdeg alt. uc e TE 
ces with vnlerned wozd7, whiche lcttech q ivoluit ſenrerias ſer 
— - infinite mercy? Which folylhe —— iperitß q — 
erlone thynkeſt to beare the waters of val Ane g 9 1 nin 
the lee in her hand}. Halte thou nat herde 1s i maniv? pazrare le 
the loꝛde, lapeng: Fn what houre locuer <4 7 An non auviſte 
the lynner bewapleth his lynnes, none of die tgemuckit Bn ache 
Uhis iniquiti ; ie igemuerit peccatoꝛ 
q iniquities J wpll recozde- What 013 iniqtatũ ns recoꝛ⸗ 
man ts he that ſynneth nat Who can ſay 292992 Quiveſt þo qui 
my herte is clene The Pater noſter bes ä pad 
— + all, — whiche all men are com = 2 cm oro — 
ed to lay: Dimitte nobis debita no⸗ (recat, aud bors 
tra. Fo:gyue vs our lynnes. Our loꝛde mitte nobis debiranfa 
taught the apoſtles thus to pzaye.-Dothe Apfoe b mo vis ozare 
nat than this pꝛayer belonge tc other - docuit,niiqd & ad cetes 
Tha oft! | ros hoes [ oro no ꝑti⸗ 
poſtles receiued fpꝛſt d holy ghoſte, nebit. Nõne apłi pᷣmi⸗ 
And why taught he them thus to pꝛay. if £5222 ſpus acciperunt. 
they had no ſ | Tur aũt docuit eos o⸗ 
y had no lynne / and if they had, who rare ſi petm̃ ns habebat 
can glo2tfte that he i 7 , 
| jat he is no ſpnncr - Yeare ct ſi habebãt qe porerit 
the beloued dilciple of d lozde. If we lay, Sus fe peroze no ove 
ꝙ he, that we haue no ſynnes, we begyle dñi. St direrimꝰ igt q: 


our ſelues, ⁊ trouth is nat in vs. James petit n5 þem?, noſips 
ſeducim?, ⁊ Fitas i no 


the apoſtle. Jn many thynges, ꝙ he, we 1; 
bis nõ E. Ja. : 
al offende, Wherfoꝛe al haue ſpnned, and mr! air.ontommI oc. 


nede the mercye of ao Des & peccaueft 7 iu⸗ 
pe of god, yea the holy men git egẽt mĩa dei, ſãcti 


of god. Foꝛ it is wꝛyten, Seuen tymes a dei bo z em 
dei h S 
day fall the tuſte man, and he ſhall rſe Sepries vie caviriu 


ſtus 7 reſurget no ergo 


agayne. Wherkoꝛe mcrcy hathe no lympt miſericoꝛdis terminos 


Lin. tes 


habet, fed quotieſcũq; 
peccatoꝛ igemuerit, mi 
ſericoꝛdia pſto erit nec 
itcreſt vtrü de magnis 
aut de ꝑuis peccatis lo 
quamur. Lecidiſti, furs 
ge et mĩa te ſuſcipiet. 
Loꝛruiſti, clama ⁊ mia 
ad te veniet. Iterũ cect 
diſti iterũ coꝛruiſti, co 
uertere ad dñm ⁊ viſce⸗ 
ra eius ꝑietatis tibi pa 
tebũt. Tecidiſti coꝛru 
iſti, tertio 7 quarto, pla 
ge mĩa te no dereliquet 
quoties peccas, toties 
reſurge, ⁊ mia finc non 
babcbit , vt quid in ꝓpe 
ras beneficia accepta o 
feminar um peſſima tri⸗ 
ſticia: Anno Dauid ꝓ 
pheta maxim, magna 7 
multa bñ ficia accepit, 
de quo dixit Dns Inuc 
ni viſt ſecũdũ coꝛ met 
7 tame ꝑcauit, 7 quid? 
grauiter, tã ĩ adulterio 
quã in homicidio iuſti 
viri ⁊ innocẽtis, nec tn 
dns ſuã miſericoꝛdiã in 
eo terminauit Quid ſu 
pbie peccatũ adducis: 
Nõne ipe Dauid elcua 
uit coꝛ ſuit, 7 numerare 
fecit popula Yiraaþglo 
riabatur enim quaſi rex 
magnus 2 potcs in vir 
tute ſua, nec tñ ob hoc 
re ꝓbatꝰ eſt, Quare ? qu 
peccatũ ſuũ no abſcon 
dit, n6 illud p2edica uit 
ſicut Sodoma ſed dixit 
Cõfitenoꝛ aduerſũ me 
iniuſtitiã med Domino 


Ameditacpen 
tes noꝛ boũdes. But lo ofte as the ſynner 
lamenteth his gylte, (0 otte he obtepneth 
mercye. $202 it (kyileth nat whether we 
ſpeake of greate oꝛ of lytle oifeces, Thou 
haſte tallen, arple, and mercye ſhall take 
the vp. Thou ih;pnkeſt, call, and mercy 
(hall come vnto the. Agapne thou falleft, 
agayne thou ſhꝛynkeſt / turne the to the 
loꝛde, and the bowelles ot his pitie ſhall 
opt to the. Thou falleſt thyꝛde tyme, and 
the fourthe. Anocke, crye, and mercy wpl 
nat foꝛſake the. As ofte as thou lynneſt, 
lo ofte ryle agapne,and mercy (hall haue 
none ende. Why doſte thou vpbꝛapde the 
benefites that thou haſte taken, O thou 
w2etched woman, heuines⸗Dyd nat Da 
uid the greate phzophete recepue many 
and greate benefites⸗Of whom the lozte 
(ayde, 4 haue tounde a man accozdpnge 
to m herte: and pet he ſynned , and that 
greuouſly, as wel in aduoutt ie, as in the 
murderyng ofa good and innocent per⸗ 
lone / ⁊ yet the loꝛde ended nat his mercy 
in hym. What bꝛyngeſt thou the ſynnc of 
pꝛyde: Dyd nat Dauid lyfte vp his herte 
and cauſed to nüͤbꝛe the people of Jlral - 
Foz he gloꝛied as though he had bene a 
greate kynge and a myghty in his owne 
ſtrengthe and puillaũce / and pet he was 
not repecte foꝛ this. why: Foz he dyd not 
hyde his lyn, he dyd not boſte it as Ho⸗ 
doma dyd, but he layde: J wyll confeſle 
agaiſt my ſelfe, myn iniuſtyce to p loꝛde. 
Whertfoze mercy hathe let no limites noz 
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bpou the. xxx. Palme. 

boundes vnto her lelte / vut the wycked x 
dapaed ꝑiones do iet endes to the lelues, 
that they may nat palle vuto it, toꝛ ſhe cõ⸗ 
meth to then but they dꝛyue her awaye. 
Wyerkoze it is wꝛittẽ: C hy pdicto Jlracl 
ts of thy lelte / of me ouely is thy helpe. 
Open thy mouthe, lapthe mercy,+ J wpl 
fyl it. Volde out thy boſome. | wy] gy⸗ 
le the a good medlure, heaped full. and 
klowyng ouer. Cõtinue in payers X we⸗ 
pyng. Joꝛ he phathe begon to loue the, ⁊ 
ꝓuokc the with benckites t graces to his 
loue, wyll nat leaue the, but gyue the cn; 
creaſe ⁊ pfourme rather hi woꝛke. What 
natural cauſe beginety a woꝛke, Tleueth 
in p md way- The vertue oflede ceileth 
not vntyl it hathe bꝛought p frute to per⸗ 
kectiõ. What byꝛde leaueth her yonge, bes 
koꝛe they be able to rule them ſelues : why 
do they this: What pꝛolyte cometh vnto 
the of this: None truly but only labour. 
Loue thi copelleth the naturall cauſes to 
bzyng thepz effect; to ꝑtectiõ / goodnes cõ 
pelleth the, which they couet to poure out 
fo2 goodnes alwapes diffundeth it ſelfe. 
Fftha pᷣ creatures do this, what ſhall the 
creatoz 0ozfoz he is the ſelfe loue, he is in 
finite goodnes. Shal nat he make ꝑfecte 
his woꝛke ! Heate d loꝛd Jeſus, It is my 
woꝛke, ꝙ he, to do Þ wyl ot him þ lent me 
5 Ichuld make pfecte his woꝛke. Be tha 
v begã to loue the, w his gyft; x free bene 
fit to allure the vnto him,to clenſe the, ⁊ 
alſo to pourge the fro (pn, Without Mute 


Wiſeric oꝛdia ſtaq; 1. 
[10s terminos poſuit 
ledre pul ſtatuüt (161 FE 
nes, vt ad eos non tran 
ſeat, nã vſq; ad termiõs 
eoꝛũ vadit led ipi repel 
lũt £8. iH inc ictiptũ eſt 
Perdicio tua ex te JIſ⸗ 
raei, ex me tantũümodo 
auriltu anũ. Aperi os 
tuü, quit, mia, 2 iplebo 
illud, erpade nnũ ſuu 2 
daoo tibi mẽ ſurã bong 
⁊ coagitatà 7 ſupflucn 
re. Perliſte in oꝛation 
bY fletu, Qt qui cepit 
te diligire 7 benificis 
gratijſq; ad ſuit amoꝛs 
puocare, non deaciet, 
led magis ꝑficiet opus 
ſuũ, que nã cauſa natus 
ralis incipit opus, vt ĩ 
medio itiner{ deſiſtat: 
virtꝰ ſeminis e no ceſſat 
donec fruct / ad ꝑ fectio 
nem ꝓducat. Que auis 
reliqt pullos luos an⸗ 
ce ieipᷣos regere yas 
leãt? Lur þ factũt? que 
vtilitas ex hb prouenit 
iis? nulla pfecto, ſed 
tm laboꝛ. Amoꝛ igit᷑ co 
it cauſas naturales 
uos affect? ad ꝑfectus 
ꝑ ducere, bonitas ↄpel⸗ 
lit eas, quã cupiũt dif⸗ 
fũdere, bonit em ẽ ſui⸗ 
ipſiꝰ diffuſiuũ? Sth fa 
ciũt creature, qͥd faciet 
creatoꝛ? Ipſe em amo: 
eſt, ipa bonitas i finita. 
An no pficict 0p? ſuũ. 
Audi dñʒ Jeſuz. Mea 1 
qt voluntas Cc, vt faciã 
volũtatẽ eiꝰ q miſit me 
vt pficiam opus cus, 


Qui igit᷑cepit te amare 
ſuis bñficijs et gratijs 
attrahere, te a pcatis 
mũdare, ꝓc uldubio ꝑfi 
ciet opꝰ luu, h̊ᷣ em unt 
p parationes etne vite. 
{Zur igit᷑ nũc cadẽs no 
t coliſus? Nõne qr dns 
ſupoſuit manu ſua ? ct 
q̃re ſupoſuit manũ tua, 
qu are ↄuertit ad ſe coꝛ 
tut : Cur te ad pñiaʒ ꝓ 
uocauit? Tur cõſolat“ꝰ 
t te? Nõne vt te mũdet, 
2 gra ſua dignũ faciat, 
et ad et nã vita ꝑducat. 
Nõ ſũt | illnſiocs aut 
imaginatioẽs tue, [3 di 
uine ĩſpiratioẽ s. Sed 
eſto, imaginatioẽs ſũt 
none bone ſũt? none de 
ide i vᷣtute puentunt? 
Cũ it aq; oc bonũ a deo 
ſit, vt iq; ſũt he imagina 
tioẽ s, diuiue illuſioẽ s. 
E xulta in vᷣbis iſtis. 
Ad h vᷣba adeo ↄfoꝛta⸗ 
tic coꝛ meũ, qð pᷣ gau⸗ 
dio pſaller icept dicse 
Dũs illuminatio mea, 
⁊ ſalus mea quẽ timebo 
Ds ꝓtectoꝛ vite mee, 
a quo trepidabo? 
Ad pedes di cũ lachꝛy 
mis ꝓuolutꝰ, diri: Dne 
ſi 5fiſtat aduer ſũ me ca 
ſtra , nõ timebit coꝛ meũ 
AQ m foꝛtitudo mea ⁊ re 
fugiũ meũ es tu, 2 ꝓpt 
nomẽ tuũ deduces me, 
et enutries me. 

T Finita meditationis 
IMcronim Ferrariéſis 
i pſalmũ. In te dñe ſpe 
raui, quã moꝛte pꝛeuẽ⸗ 
t? explere non potuit. 


A medytacyon 

he wyl make ꝑfecte hi woꝛke / loz theſe be 
p pparaciõs ot euerlaſtig lyfe. Why ther⸗ 
koꝛe nowe wha p felleſt, werte ỹ nat bzou 
ſed- Was it nat bicauſe Þ loꝛd did put vn 
der his hade-And why dyd he put vader 
his hande⸗ Why dyd he tourne to the thy 
herte⸗ why did he puoke the to repẽtãce⸗ 
Why dyd he cofozte d⸗Was it nat bicauſe 
he wold make p cleaue ⁊ ſticke vnto him 
t inake the woꝛthy his grace ⁊ bzing Þ to 
euer laſtyng le. Theile be not illuliõs ⁊ 
tiv imaginatiõs / but diuine ilpiracions. 
But be it, let the be imaginatiõs, be they 
nat good! Do they nat come fro d vertue 
otfaythe! Whertoze lythe al good iſſueth 
[td god, vudoubtedly theſe imaginatiõs 
ar diuine illuminactös. Kei opſe therkoze 
in thele woꝛd j. At thele woꝛdes my herte 
was lo comkoꝛted, that foꝛ iope J began 
to lunge, lapenge. | | 

The loꝛd is myne flyghtnig + my helth 


whõ ſhal J feare. The lozd is p ptectour 


ot my lyfe ot whom ſhall J be abaſhed⸗ 
¶ At p fete of Þlozw ꝓſtrate w wepyng 
I ſayte,Lozd,though a felde be pytched a 
gaiſt me, my hert ſhal nat fear / foꝛ my fo 
titude, ⁊ my refuge art 5 / ⁊ fo2 thy names 
lake y ſhalt bꝛynge me out ⁊noꝛpſhe me + 
An ende of Þ expolitiõ of Yterome of 
Ferrarte vp6 y Pſalme of In te dũe ſpe⸗ 
raut,whiche pꝛeuented by deathe he 
coulde nat fynyſhe, «aw» 
C jmpzynted by me Robert Redman. 


e>:Dcre be- 


gynneth the Pyſtles and 
Golpels, ot euerv Sonday 
and holy daye in the pere. 


The Pyſtell on the kyzſte 


Sonday in Aduent. The 
xiij. Chapiter to the Ro- 
mapns. D. 


＋ 
kethzé we knowe 
bit is tyme nowe 
2 A that we awake out 
ot ſlepe, foꝛ nowe 
— wis our ſaluaciõ ne⸗ 
rer thẽ we beleued. The nyght 
is paſſed and the daye is come 
nye, let vs therfoze caſte away 
the dedes of darknes, and let 
bs put on the armour of lyght 
Let vs walke honeſtly as it 
were in the daye lyght, nat in 
catyng and dzynking, aeyther 
in chambꝛyng and wantones, 
neyther in ſtryke and enupeng. 
but put ye on our loꝛde Jeſus 
Chaiſte, 7 e 2& 

C The Golpell on the fyzſte 
Dondapye in aduent. The. xxj. 
chapiter of Mathewe. A, 
Hen Jeſus dzewenye vn⸗ 
to Jeruſalem / and came 
to Betphage vnto the mounte 


in englyſſhe. Fo. . 
Oltucte / then ſent Jeſus two 
ok his diſciples / ſayeng to the. 
Go into the caſtell þ lycth ouer 
agaynſt you and anone pe ſhal 
fynde an Alle boũden / and her 
Colt e with her / loſe them and 
bꝛynge them vnto me / and yf 
any man ſay ought vnto pou, 
ſaye ye that pour loꝛde hathe 
nede of thc : a ſtrayght way he 
wyll let them go. All this was 
done to fulfyl that which was 
ſpoken by the pꝛophet / ſaieng. 
Tel ye the doughter of Dyon 
beholde thy kynge cometh vn⸗ 
to the meke / and ſytting vpon 
an Alle and a Colte / the fole 
of an Alle vſed to p poke. The 
diſciples wente and dyd as Je 
ſus cõmaũded them # bꝛought 
the Alſſe and p Colte / and put 
on them they: clothes / and ſet 
him theron. Many of þ people 
ſpꝛedde theyz garmẽtes in the 
waye / other cutte downe bꝛaũ 
ches from the trees # ſtrawed 
them in the waye. e 
2& Moꝛeouer the people that 
wete bekoꝛe / and they alſo that 
folowed aftcr / crycd ſayenge. 
Oſannathe ſonne of Daiud , 
Bleſſyd be he that cometh in 
the name ofthelozde, 2 

A.. The 


& ſyng in thi name. And agayn 


The Pyſtels and Goſpels 
¶ The Pyſtell on the ſeconde 
Sondape in Aduent. The. xb. 
chapiter to the Romayncs. A. 
Reth:en what lo euer thi- 
ges are wꝛyttẽ afoze tyme 
are wꝛytten fo: our learnynge 
that we thoꝛowe pacience and 
cb toꝛte of the ſcripture myght 
haue hope. The god of paciece 
and conſolacyon / gyue vnto 
euery one of you / p pe be lyke 
mynded one toward! another 
after p enſaple of Jeſu Chꝛiſte 
that ve all agreyng togyther , 
map with one mouthe honour 

od and the father ol our ldꝛd 

eſu Chʒiſt. Wherkoꝛe receiue 
ve one an other as chziſte recep 
ued vs / to the pꝛayſe ot god. 
And I lay that Jeſus Chziſte 
was a miniſtet of the Circum- 
ciſion fo: che truthe of god / to 
conky2me the pꝛomyſes made 
vnto the fathers. And let the 
gctyls pꝛayſe god foꝛ his mer- 
cy / as it is wꝛyttẽ, forth! cauſe 
J wyl pꝛayſe 8 amõg Þ gentils 


he ſaycth ye gentyls reiopſe W 


his people. Agayne, pzaylethe 
loꝛde all ye gentyls, and laude 
him al nacyõs. And in another 


place Eſatas ſapeth there ſhal 


-  Inenalyſthe. 
be p rote of Jeſſe / and hethat 
ſhall ryſe to raygne ouer the 
gentyls: in hym ſhall the gen- 
tyls truſt. The god ot hope fyl 
you with all iope and peace in 
byleupnge / Þye may be ryche 
in hope thoꝛowe the power of 
the holy ghoſte. 2 e 
¶ The Goſpel on the ſeconde 
Sondap in Aduent. The. xx. 

chapiter of Luke. D 2 
Eſus ſayde vnto his diſc 
ples there ſhalbe ſygnes 

.in the Donne, and in the 
Mone / and in ö Dtarres,and 
in the earthe, the people ſhalbe 
in ſuche perplexite / that they 
ſhall nat tell whiche way to 
turne them ſelues , The ſee x 
the waues ſhal roze / and men 
nes hertes ſhall fayle them foz 
feare / «fozlokyng after thoſc 
thynges whiche ſhall come on 
the erthe/fo; the powers of he- 
uen (hall moue / and then (hall 
they ſe the ſone ol man come in 
a cloud with power and great 
glozy. When theſe thynges be 
nto come to paſſe / then toks 
p and lyft vp pour hedes / fo; 
pour redempcyon draweth ny. 
And he ſhewed them a ſumili 
tude / behold the kygge tree / y 
g 
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The ppttels and Golpels 


knowe of youre owne ſelues ? 
ſomer is then nye at hãde, Do 
lpke wple pe ( when pe ſe theſe 


chynges come to paſſe ) vnder 
ſtande / that the kyngdome of 


god is ny .Uerely Faye vnto 
you/ this on ſhall not 


in Englyſhe. 
al other trees when they ſhutt that are hyd in darkenes / and 
fo:th thepz buddes / pe ſe and open the counſeplcs of the her 


Fo. uj. 


tes. And than (ſhall tuery man 
haue pꝛayſe of God. 22 
¶ The Goſpel on 8. u. oo. 
daye in Aduente. The. x1 . 
cha. of Mathe we. 
Hen Johñ beyng in pꝛyſõ 
herde the wozk!{ of Chaiſte 


palle / tyl al befulfplled, heuen he ſentetowe ok his diſciples x 


and erthe ſhall paſſe / but my 
woꝛdes ſhal nat paſſe. 2 


daye in aduent. The fy:ſte 
Pyſtel and the.iuij.cha⸗ 
piter to the Cozin- 

thyans, I. 
Reth:enelet men th! wple 
eſteme vs euen as the mi- 
niſters of Chziſte / #diſpolers 
ok the ſecretes of god. Further 
| moze it is requpꝛed of 8 deſpo- 
ſers / that thep be founde fapth 
full / with me is it but a verye 
ſmall thynge / that J ſhulde be 
ſudged of you other( of mãnes 
day)no I iuge nat myne owne 
ſelke / J knowe nought by my 
ſelke / yet am J nat therby iuſti 
fied, it is the loꝛde that iugeth 
me / therkoꝛe iudge nothyng be 
boꝛe the tyme, vntyll the loꝛde 
come which wyl lyghtẽ thing] 


¶ The Pyſtell the. uf. Don- 


ſayde vnto hym. Arte thou he 
that ſhal come / oꝛ (hal weloke 
fo; another. Jeſus anſwered 
and ſapd vnto the. Go a ſhewe 
Johfi what pe haue herde and 
ſene. The blynde ſe / he halte 
go / the lyppers arc clenſed, the 
defc heare / the deade ar reyſed 
vp agaync / and the Golpell is 
pꝛeached to 5 poꝛe, and happy 
is he that is nat hurte by me. 
Enen as they departed Jeſus 
began to ſpeake vnto the peo⸗ 
ple of John. What went ye fox 
to ſe in the wyldernes went pe 
out to ſe a rede wauering with 
the wynde, other what, wente 
ye out foʒ to ſo. Went ye to ſe a 
man clothed in ſofte rayment. 
Beholde they that weare ſofte 
clothing / are in kyng{ houſes. 
But what went pe out fo2 to le 
Went ye out to ſe a pꝛaphete : 

A. ij. pe 


The Pyſtels and Golpcls 
pe I ſape vnto pon / and moze 
then a pꝛophet, foꝛ this is he ot 
whom it is wzytten. Beholde 
El ſende my melleuger befoze 
thy face / whiche ſhall pꝛepare 
thy waye bekoꝛe the. 7 2 
¶ The Pyſtel on the. iiij.ſon⸗ 
day in Aduent p. uij. Chapiter 

to the Phylyppyanes. A. 
Rethzen reioyce in ö loꝛde 
al way / 4 agayne I ſap re 
ioyce, let yo* ſoftnes be knowẽ 
vnto all men. The loꝛd is euen 
at hande. Be nat carekull / but 
in all thynges ſhewe pour pe⸗ 
ticion vnto god in pꝛaper and 
ſupplycacyon with gyuyng of 
thankes. And the peace of god 
which paſſeth al vnderſtading 
kepe your hertes / and mindes 
in Chuſte Jeſu.” © 2 
¶ The Goſpcll on the.inj.ſon 

daye in Aduente the fyꝛſte 


cha. of John. C. 

We Pp Jewes ſent pꝛeſtꝭ x 

tenites from Jerulalc to 
arc Johfi.vohat art thou. And 
he cofcſſed / and denyed nat / 7 
ſayd playnly / I am nat Chutſt 
and they ared hym / what the? 
arte p Helias xhe ſayde J am 


nat, Arte p̊ a ꝓphet. And he an 
ſwered no. Thã ſayde they vn⸗ 


in Englyſſhe. 
to him: wohat arte thou, tha! 
we may giue an anſwere tothe 
that ſent vs. what ſayeſt thou 
ofthy ſelfe? he layde. Jam the 
voyce of a cryar in the wylder⸗ 
nes make ſtrayght the way ol 
the loꝛde / as ſayde P pꝛophete 
Elaias. And they whiche were 
ſent / were of Þ phariſes a they 
ared him and ſayde vnto hun. 
Why baptyſeſtÞ then ik thou 
be nat Chziſte / no Helyas ney 
ther a pphet ? John anſwered 
them layeng, I baptyſe with 
water / vut one is tome amõge 
you, wgom pe knowenat.He 
it is that cometh after me whi⸗ 
che was befoze me / whole ſho 


latchet / J am nat wozthy to 


vnloſe. Theſe thia{ were don 
in Bethqbara beyonde Joꝛdã 

where Johan dyd baptyle. 
The Pyſtel at hye maſle on 
Chꝛiſtmas day. The fyꝛſt cha⸗ 
pitcr to the Hebꝛewes. A 2 
Rethꝛen, god i tymes paſt 
dyuerlly # many wayes / 
ſpake vnto the fathers by pꝛo⸗ 
phetz, but in thele laſte dayes 
he hathe ſpoke vnto vs by his 
ſonne / whome he hathe made 
hepꝛe of all thynges / by whom 
allo he made p woꝛld i 
onne 


(The Pyltels and Goſpels 


in Englyche. 
ſonne beyng the bꝛyghtnes of cion of the erthe. And þ heucs 
his glozy / and very ymage ot are the wozkes of thy handes?- 
his ſubſtance / bearyng vp all They ſhall peryſſhe, but thou 
thynges with the woꝛde of his ſhalt endure. they al ſhal waxre 


Fo.tif, 


power, hathe in his owneplon olde as dothe a garment / and 
pourged our ſynnes / and ſyt⸗ as a veſture ſhalt thou chaun⸗ 
teth on $ ryght hande of þ ma⸗ ge them, x they ſhalbe chaun⸗ 
ieſty on hye / is moe excellẽt ged but thou arte alwayes the 
then angels / i as moche as lame and thy ycres (hall nat 
he hath by enherytance obtey⸗ kaple. . 2 

ned an excellẽt name the haue ¶ The Goſpell at hye maſſe 
they, koꝛ vnto which ok p agels on Chzyſtmas dap / p fiſt cha⸗ 
ſayde he at any tyme arte my pytre of Johan. A. : 2 


ſone / this day begate J d. And J Athe „n was p 
[ 


agayne/FJ wyl behis father / a woꝛde, athe woꝛde was w 
he ſhal be my ſon. And againe god / and god was p woz- 
when he bꝛyngeth in the kyꝛſte de. The ſame was in p begyn⸗ 
begotten ſone in to the wozlde nynge with god. All thynges 
he ſayth. And all the angels of were made by it / à without it 


god ſha! woꝛſhyppe hym / and 
vnto the augels he lapthe, he 
maketh his angels ſpizytes x 
his myniſters flammes of ty:e 
but vnto þ ſone he layth / god 
thy ſeate ſhalbe fo: euer,x cucr 
the cepter of Þ kyngdome 1s a 
ryght cepter. Thou haſt loucd 
ryghtwyſnes ⁊ hated iniquyte 
wherkoꝛe hathe god whiche is 
thy god, anoynted the w ð oyle 
of gladnes aboue thy felowes 
And thou loꝛde in the begyn⸗ 


was mar nothynge that was 
made. In it was lyfe / and the 
lyfe was the lyght o men, and 
the lyght ſhyneth i Þ darknes, 
and the darknes compꝛehen⸗ 
deth it nat. There was aman 
ſent frome god, whole name 
was Johñ. The ſame came as 
a wytnes / to beare wptnes of 
the lyght, all men thzough 
him myght beleue, he was nat 
ð light, but to beare wytnes of 
the lyght. That was a true 


nynge haſte layde the kounda⸗ lyght / whiche lygyteth al — 


The Pyſtels and Goſpets 
that come in tothe wozlde / he 
was inthe wozlde / A the wozld 
by hym was made, 4 Þ woꝛlde 

newe hi nat / he came amsge 
his owne/ and his owne recea 
ned hym nat / vnto as manp 
ag receaued hym / gaue power 
to be the ſoues of god, in that 
they byleued on his name / 
which were bozne nat of blod, 
noꝛ of the wyll of the fleſſhe / 
no? pet of the wyll of men / but 
of god & the wozde was made 
flelſhe / and duelte among vs / 
and we ſawe the gloꝛp ok it / as 
the glozy of the onely begoten 
ſone ot Þ father, whiche woꝛde 
was ful of grace à verite. 


in Englytſthe. 

ges / thepz hertes claue a ſon 
der / a they gnaſched on hym 
with they; teche , but he beige 
ful of the holy goſte / loked vp 
ſtedkaſtlly with his eyes in to 
heuen, a ſawe the gloꝛp of god 
and Jeſus ſtandynge on che 
ryght hande of god /x ſapd. be 
holde / I ſe the heuens open / a 
the ſone of man ſtandynge on 
the ryght hande of god. Then 
they gaue a ſhoute wa loude 
voyce x ſtopped they} eares & 
ran vpon hym all at ones / & 
caſt hym out of the cytie, ſto⸗ 
ned him, x the wytneſſes lapde 
bowne they: clothes at a põge 
mans fete named Saule. And 


¶ che pyſtel on ſapnt Ste⸗ they ſtoned Dteuen callynge 
uens dape. The. vj. chapter of on, a ſapenge: Loꝛde Jeſu re- 
the Actes ofthe Apoltels. C. ceaue mp ſpirite / a he kneled 
Teuen full of fapthe and downe and cryed with a loude 
power / dyd greate won- voyce. Loꝛde lape nat this 
dres and mpzacles amonge ß5ᷣ ſyñe to they: charge. And wh 
people. Then there aroſe cer he had thus ſpoken / he fell a 
tapne ofthe ſynagoge / whiche llepe in our loꝛde. : 
are called Lybertynes ⁊ Syꝛe ¶ The Goſpel on ſaynt Ste⸗ 
nites / a of Alexandꝛia / aud of uens daye. The. xxiij.chapiter 
Eylycia / Iſpa / x dyſputed of Bathewe, D. 
with Steuen x they could nat I Eſus lapd vnto the Jewes 
reſyſte the wyldome / and the J and cheke pꝛeeſtes beholde 
ſpirite, with whiche he ſpake. I ſende vnto pou wyſe pꝛophe 
When they herde thele thyn- tes, wple men a of 
en 


* 
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The P?ftels and Golpels m Englyſſhe. Fo. ili. 
chem ſome ſhall pe ſcourge in as a woman pet a virgyn ſhal 


pour ſpnagoges / & perſecute ſhe receaue hun. She ſhal fede 
from cytie to cytie that al rygh hym with the bꝛede of lyfe and 
tuous blode map fall on pou / vnderſtandyng x#the water of 
whyche was ſhed vpon'Þ erth, holſõe wyſdoe ſhe ſhal gyue hi 
from the blode of ryghtuous tod zynke x ſhe ſhal exalte him 
Abell vnto the blode of Zacha amonghys neyghbours ,and 
clas the ſonne of Barachias, ſhal open hys mouth eumn in ð 
whome pe llewe bytwene the thyckeſt of Þ cogregacyo, And 
temple ⁊ the auter. Uerely I ſhe ſhal fyl hym w the ſpꝛyt of 
ſay vnto pou, al theſe thynges wyſdome z vnderſtãding, and 
ſhall lyght vpon this genera- with p garmct of glozy ſhal ap 
cion Jeruſalem / Jeruſalem / parell hym. She ſhall make 
whyche kylleſt pphetes xſto- hum rych w ioy x gladnesand 
neſt the which ar ſent to p, how ſhall enheret hym of an cucr- 
ofte wolde I haue gadzed thy laſtyngename. . , e, 
chpld:en togyder / as the hene ¶ The Goſpel on ſaint Johfi 
adereth her chyckens vnder daye the Euangelyſt. The 
er wynges / but pe wolde nat, rri.chepiter o Johfi. E. 
bcholde pour habitacion ſhal- I Eſus ſayde to Peter folow 
be lekte vnto you deſolate. Foz me. Peter turned about & 
1 ſay vnto you / pe ſhall nat ſe . ſawep dyſciple who Jeſꝰ lo 
me henſkoꝛth tyll that ye ſaye. ued kolo wing which alſo lened 
Blyſſed be he that commeth in on his bzeſt at ſupper / & ſayd. 
the name ok the loꝛde. Loꝛd which is he Þ ſhal betray 
* he Pyſtell on ſaynt Johfi the! When Peter ſawe hun he 
the Euangeliſtes daye, (aid to Jeſus. Lozd what (hal 
Eccleſiaſtice. xv. he heredoe Jeſus ſaid vntohi 
E that feareth god wyll if J wyllhaue hi to tarp tyl I 
do good: and he that ke⸗ come / what is that to Þ /folow 
peth the lawe ſhall optayne thou me. Thẽ wet this ſay 
wyldom x ſhe wyl come agailt abꝛode amõge p bꝛethꝛẽ that 


hym as an honozable mother; dyſcyple ſhulde nat dye. And 


Telus 
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The Pyſtells and Goſpels in Englyſſhe, 
Jeſusſayd nat to hin / he ſhal mouthes was kounde no gyle. 
nat dhe, but a wy! þ he tar koꝛ they are out ſpote befoze 
tyl J com, what is pᷣtoò / the the trone of god. e, , 2 
ſame diſciple is he / which teſtt ¶ The Goſpell on chylder⸗ 


kyeth of theſe thinges / a wꝛote mas dape. The ſecõde cha⸗ 


theſe thyng d, a we knowe that pyter of mathewe. C. 
his teſtimony is true .: 2 He aͤngell of p lozde appe 


¶ The Pyſtel on chyldermas red to Joſeph ĩ dꝛeme ſap 


daye. The. xiuj. chapiter enge. Ariſe x take Þ chylde and 

of the reuelatyon of his mother / à flye in to Egipt 

Sapnt John X abyde there tyl J bzynge the 
NdJloked z lo alambe wozde/ fo2 Herode wyll leke p 
ſtode on the moũt Syon chylde to deſtroye hym. Then 
and w him a hondꝛed i. rlinj, he aroſe and toke the chylde x 
M-Haung hys fathers name his mother by nyght and de⸗ 
wꝛyttẽ in they: foꝛhedes / # J parted in ts Egypte/and was 
herde a voycefromheuen as p there vnto p deth of Herode, to 
foũde of many waters, a as 5 fulfpll þ which was ſpoken of 
voyce ot a great thũder and J the loꝛde, by p pꝛophet, whiche 
herde p voyce ofharps harpig ſaith. out of Egypt haue Jcal 
with theyꝛ harpes, a they ſong led my fone .TheYerodeper- 
as it were a new ſong befoꝛe p ceaupngeÞ he was mocked of 
ſeate, æ befoze p.itif.beaſtes/ + the wyſe men / was excedynge 
the elders z no ma could lerne wꝛothe / and let fozthe x ſlewe 
that ſõg but the. C.. rluuij. M. all the chyldzen that were in 
which were redemed krõ erth Bethelc / r in al Þ coſtes therof 
Theſe are they which wer nat as many as were two pere olde 
dekiled w women, koz they are and vnder / accoꝛdynge to the 
vyꝛgyns. Thele folowe thela- tyme whiche he had diligently 
be whyther ſoeuer he goethe, ſerched out of the wyſe men. 
theſe were redemed from men Then was fulfplled p whiche 
beinge ß kyꝛſt frutes vnto god was ſpoken by the pꝛophete 


and to the lambe / and in theyꝛ Jeremp, ſapenge. On p bas 


The Pyſtels andGoſpels in Englyſſhe. Fo. b. 
was a voyce herde / mournyng ¶ The goipell on lapnt Tho⸗ 
weping / z great lamentacyon, mas daye of Santecbety. 
Rachel wepyng toz her cheidze The. rtr, chapyter 


and wolde nat be comtozted by ot Luke. B. 


cauſe they were nat. 
C The Ppſtel on lapnt vnto his diſciples ſapenge. 
Amas day oh E à cextapne noble man went in 
b. chap.to p Hebꝛe. I. toa karre countre / to receaue 
Kethzen eucry hye Pꝛeeſt him a kyngdom à then to come 
that is taken trom among agapne / he callede his ten ler⸗ 
men ps 02depned foz men / in uauntes / and delpuered the ten 
thynges pertapnpnge to god, pounde lapenge vnto the Bye 
to oſtre gyftes ⁊᷑ ſacryfpces fo and (ell tyil J come. But hys 
ſpnnes / whiche can haue copal cytelens hated hym / and lente 
(pon on the pgnozaunte / and mellengers after hym lapenge 
on them that are out ot the hye We wyll nat haue this man to 
wape by cauſe that he hym ſelle rapgne ouer vs. And it came 
allo is copalled with infirmite to paſſe when he was come a⸗ 
fo: the whiche infyꝛmites lake gapne ⁊ had receaued his kyng 
he is boũde to offre foꝛ ſpnnes / dome, he commaunded his lers 
as well foꝛ his owne parte / as uauntes to be called to hym / to 
foz Þ peoples. No mau taketh whome he gaue his monep, to 
honoure vnto hym lelfe, but he wptte what euerp ma had done 
that is called of god, as was A Then came the tyꝛſte lapenge / 
aron, euen ſo lyłe wyſe Chꝛyſt loꝛde, thy pounde hath encrea 
honoured hym {clf yp he myght led ten pounde / and he lapd vn 
be the hye pꝛeeſt / but he gloꝛy⸗ to hym Well good ſeruaunt, be 
ved hym that layde vnto hym cauſe thou waſte fapthfull in a 
Thou arte my (one, this dape very ly tell thynge / take thou 
begat the / as he alſo in ano- auctozyte ouer ten cyties and Þ 
ther place ſpeakeih. Thou art other cam ſapeng loꝛde. Thy 


Elus put tozthe a parable 


à pꝛeeſt fo2 euer after the oꝛdꝛe polite hath ecreaſed fyue poũde 


of Melchiledech , 7 and to the ſame he ſayde. And 


4 
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be p alſo ruler ouer tyae cyties 
Aud the chy:de caiue/ and tayd 
loꝛde / behoibde Here thy pounde 
whiche J haue kept in d napki 
fo2 4feared the bycaute thou 
arte a ſtrepghte man / thou tas 
keſte vp that thou lapdeſte nat 
do wne and repeit that thou dy 
deſt nat lo we. Jud he layde to 
hi of thyn owne moutye tudge 
Ithe. (Chou eupilleruaunce / 
biewelt chougelt that J| am a 
ſtrayte mau takpage vp p 4 
layde nat do wne! aud repynge 
tizac j dyd adtiowe! Wherioze 


the gaueſt nat thou my money 


in to the banke aud cgen at my 
commynge 4 mpgyt haue re / 
qupꝛed myne 90 wie vauncage/ 
and he layd to them that (ode 
by. Take froin him p pounde# 
gyue it hym p hath tene poute 
And they (ayde to hym , Lo2de 
he hath ten pounde. J (aye vn 
to you, that vnto all them that 
haue it ſhall be gyuen, And fro 
hym that hath nat / euen that 
hebathe , (hall be taken awaye 
fro hym. Mozeouer thole myn 
enempes / which would nat p 
IJ Qouldc raygne ouer them / 
bꝛynge hyther and lle them be 


foꝛe me / Ind when he had thus 


in Englyſſhe, 
ſpoken / he pceord to2th befoze 
the, And wet vp lo to HJerulale 
¶ The Pyſtei on thetonday af 
ter Chꝛyſtmasdap the.itii. 

chapitte: to the Gaia⸗ 

tyanes, . 
Lieth:en 4 lap Þ the hepze 
ds lounge ùs he is a chyloe 
bydtetith nat from a leruaàunt 
though he be loꝛde ot all / but 1s 
vaocr tutozs and gouerners, 
vntyu p tyme apopnted ot pᷣta 
ther / euen lo we as longe as we 
were childze, were i booage vn 
der p oꝛoinaciõsot᷑ p woꝛid, but 
when the tyme way fuil come, 
god ſente his ſonue bozne of a 
woman, and made bonde vnto 
the la we to redeme the / which 
were vnder the lawe / that we 
thoꝛow electyo myght receaue 
the inherytaunce p belongethe 
vnto p natural lones, bycaule 
ye are lones. God hath ſent the 
lpiryte ołhis lone, in to our her 
tes, whiche cryeth Abba father 
whertoze no we arte thou nat a 
ſeruaunt, but a ſone, pt thou be 
the ſone thou art allo the hey2e 
ot god though Chꝛyſt. S 
¶ The golpcl on d ſondap alt 

Chꝛyſtmas dap / pd lecond cha 
. pytre of Luke, G. 
Joſeph 
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Oleph and Marp, the mo 
Jer ot Jeſus meruapiede 
«4 (hole thynges / which wer 
ſpoken orhim, and Symeon 
blyſſede them / and layd vnto 
Marty his mother behold this 
chylde ſyal! be the fall , and re⸗ 
ſurrectyou ot many in Alraell 
and ſygne which thal be (poke 


in Englyſche. Fo. bt. 
in ſpiryte;x was tul of wpidoe 
and the grace of gode was, 
with hym. S ;=== vant 
¶ The Ppſtel on newe petes 

daye The leconde chapp⸗ 

tet vnto Tytus. C. 
Oſt dere beloued Tytus 
The grace ot gode that 
bzpugeth ialuacyon vnto all 


ggaynit ,+ moꝛeouer d lwerde mchath appered and teacheth 
ſhall pearce thy ſoule that the vs that we ſhulde deny vngod 
thoughtes of many herte map lynes and wo, dly luſtes , and 
be opened and there was Anna that we ſhulde lyue lober myn 
a pꝛophetelle / the doughter ot ded ryghtuoully and godly in 
Phanuell ot Trybe of Iler & thts pzelent wozlde, lokynge 
the was of a greate age / and foꝛ the blylled hope and glozy 
hade lyuede with au hulbande ous apperyng of the myghtye 
ſeuen yere from her vy2gynyte god, and of our ſauyour Jeſu 


t ſhe had be a wydo we aboute 
foure ſcoꝛe and koure yeares / 
which went neuer out old Te 
ple, but ſerucd there / with fa- 
ſtynge t pꝛaper nyght ⁊ dape, 
and ihe came tozthe tyat lame 
houte and pꝛapled god and 
ſpale of hym, to ail that lokede 
fo: redempcyon in Jcruſalem 
And as ſo ne as they had per 
fourmed al thynges accezding 
tothelawe of the loꝛde / they re 


chꝛyſte whiche gaue hym ſelfe 
(oz vs; to redeme vs from all 
vnryghtwplenes, x to pourge 
vs a peculyer people vnto him 
lelte ferut᷑tly gyuen vnto good 
woꝛrkes / Theſe thynges [peke 
aud crozte , SD o 2 
C The Goſpeli on newe pe⸗ 
res daye. The, i. chapy 
ter ot luke C. 
Md when the eyght dape 
was come that the chylde 


turned in to Galple in to they2 ſhould be cyꝛcũcyſed hys name 
owne cytye Nazareth, and the was called Jeſus whiche was 
chylde grewe wexed ſtronge named ofthe 2 bekoꝛe he 

Ul, was 
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¶ The pylteil ontwelte 
daye Elape. lx. 
P and receaue lyght Je 
ruſalem ; foz thy lyg ht is 
come / and the gloꝛp of the lo:T 
is vp ouer p, toʒ beholde darke 
nes ſhall couer the erthe / and a 
thycke myſt the natyons, but p 
loʒde ſhal cyſe as the ſone ouer 


the and his glozye (hall be lene 


vpon the, and the hethen (hall 
walke in thy lyght /# the kyn⸗ 
ges in the bzyghtnes that is ry 
len ouer the / lytt vp thyne eyes 
xounde aboute and le, all theſe 
are gatheted to gyther and are 


in Englyſche. 
was conceaued in his mothers ¶ The Golpell on the twelfe 


daye. The leconde chapp 
tet ot Mathe we. A, 
Hen Jelus was borne in 
Bethleem in Jurpe, in 5 
+» tyme ol kynge Herode, be 
holde | there came wple men 
trom the Eeſt to Jezulalẽ (ays 
enge where is he that is bozne 
kynge of the Jewes / we haue 
leue his (tarre in the Eeſt / and 
ate come to woꝛſhype him. Yes 
rode the kynge, alter he hade 
herde this was troubled / x all 
Jerulalem wich him / and he 
gatheryd all the chefe pꝛeeſtes 
and ſcrybes of che people, and 
demaided of the wher Chꝛyſt 


come to the thy (ones (hal com ſhoulde be bozne, They ſayde 
from farre, and thy doughter vnto him in Bethleem in Zur 


{hal be euer by thy lyde. then p foz thus it is wzptten by the ps 


ſhalt ſe and ſhalte haue plenty, phet, And thou Bethleem in p 
thy hert (hal wõder, and bꝛeak lande of Jury , arte nat the leſt 
out in toye when the multy⸗ concerning d pꝛynces ot Juda 
tude ot ð ſee are turned to the, koꝛ out ofthe (hall come à caps 
and the armyes of the hethene taͤpne / whiche ſhal gouerne mi 
are come vnto the. The abun⸗ people Jirael , Then Yerode 
daunce of Camelles ſhal couer pzeuely called the wpſe men, X 
the and / the Dꝛomadoꝛpes of dilygently enqupꝛede of them, 
Madian and Epha, ſhal come the tyme of the ſtarte that aps 
all of them fro Saba, and bꝛig pered, and ſent them to bethles 

olde / and frankenſence / and ſayenge , Go and ſerche dylys 
(hal pꝛeach the pꝛayſe of p loꝛde gentl foz the chylde / and whe 


. 
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pe haue tounde hym bꝛyng me Oh lawe ielus compnge 
woꝛde that J maye come and Jon hym x (ayd, Begolde 
woꝛſhype him allo, when they <=, thelambe of god, whiche 
hade herde the kynge, they de⸗ takethe awapye the lynne of the 
patted, andlooy ſtarte which wozlde , This is he of whome 
they la we in the Eeſt, went bes J layde / after me cometh ama 
fo:ethem, vatyl it came x (tote whiche was befoze me, fo2 he 


in EnglyMhe; Fo. bii. 


ouer the place where the chylde 
was when they lawe the ſtarre 
they were meruaylouſty glade 
and entred in to the houſe, and 
kounde the chyld with Marpe 
hys mother, and kneled downe 
and wo:lhyppede hym, and 
openede they; trealures, and 
offred vnto him gyftes. golde, 
frankenſence , #my2re , And 
after they were warned of god 


was yer then || / and j knewe 
hym nat, but that he ſhulde be 
declarede to Alrael, Therfoze 
am J come baptplynge with 
water, And Johũ bare reco2de 
layenge J ſawe the ſperite dels 
cending trom heuen,lyke vnco 
a doue, and it abode vpon him 
and J knewe him nat, he that 
ſent me to bap tyſe the in water 
ſapde vnto me / vpon whome p 


in they: llepe / that they ſhulde ſhalt ſe Þ ſperyte delcende and 


nat go agayne to herod, They 
returned in to theyꝛ owne coũ⸗ 
tree another waye. Ste 
C The Pyſtell on the londay 
with in the vtas of Þ 
__ Epiyygany, 
P ⁊ receaue lyght Jeru⸗ 
ſalẽ. c. ye ſhal fpnde this 
piſtel on twelf day. fo. bi. 


¶ The goſpell on the ſondaye 
with in the vtas of the Epi 
phany, The fyꝛſt cha 
piter of Johũ. D. 


tart ſtyl on him that / ſame is he 
whiche baptpleth with Þ holy 
gooſt. Ind J (awe and bate re 
coꝛde, vᷣ this is the (one of gode 
¶ The Pyſtel on d fy2\t Son 
daye after Þ vtas of Þ Epi⸗ 
phanpe, y.,rii.chapt.to 
the Romapns. J. 

Reth:en J beſeche you by 

the mercyfulnes of god, ỹ 

». -. YC Make poure bodyes a 
quycke ſacryfyce, holy ⁊ acceps 
table vnto god / which ts your 
realonable ſerupnge ofgod, x 
B. iii. faſſion 
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The ppſtels and Golpels. 
faſſyon nat your ſelues / lpke 
vnto this wo2id but be pe cyau 
ged in pour ſhape, by the ten⸗ 
nynge ot your wyttes, that pe 
map teie what thyng p good , 
that arceptable, and pertecte 
wyl of god is foz {| [ap thozow 
the gruce that vnto me gyuen 
is to euery man amonge you / 
that no man eſteme of hymlelke 
mo:e then it becommeth hym 
to eſteme, but that he diſcretly 
iudge ot hym ſelfe accozdpnge 
as god hath dealte to euery ma 
d mcalure of fayth as we haue 
many meinb2es in one body, ⁊ 
all meinbꝛes haue nat one of- 
fyce, ſo we beynge many, are 
one body in Chꝛyſte, ⁊ auexy 
man amonge dure lelues one 
anothers membzes. 


The Golpel on the fyꝛſt Sõ 
daye after the vtas ot the 
Epiphanye. The lecode 

chapiter of Luke. F. 

Uh telus was. xii. pere 

Ude thep wente vp to 

. Jeruſalem after d cuſto⸗ 

me of tie feaſte / and when thep 


had fullylled the dayes / as they 
turned home, d chylde teſus 


in Englyſche. 
knowynge to his tathere and 
mother, toꝛ they ſuppoled he 
had ben in the company. Thep 
came a dapes ioꝛnep, æ ſonht 
hym amonge they; kynitoike 
and acquayntaunce, 4 tounde 
hym nat. They wente backe as 
gaͤpne to Jeruſatem T lought 
hym and it toꝛtuned that after 
thꝛe daͤyes, they kounde hym in 
the temple lyttynge in the myd 
des of the doctures bothe Heas 
rynge them / and polynge them 
and all that herd hym, nieruay 
led at his wytte and anlweres 
and when they lawe hym, they 
were aſtoyned / and his mother 
(ayde vnto hym, lone why haſt 
thou thus dealt wos. Behold 
thy father and J haue loughte 
the loꝛowynge / auo he lap vn 
to them how is it, that pe haue 
loughte me / wyſt ye nat that 
3 muſte go about mp kathers 
bulynes, and they vnderſtode 
nat the layeng that he ſpake to 
them, aud he wents with them 
and came to Nazareth, + was 
obedyent to them, but his mo⸗ 
ther kepte all theie thynges in 
her herte, aud 4el1us encreaſed 
in wyldome and age, and in fa 


Lobe tplie in Jeruſalem vn⸗ uoure with god and man. 


The 


The Pyſtels and Goſpels, 
Cue Pyſtell on cye leconde 
Sondape atter the vtas of p 
Epiphanie. Che. xti.cha. 

to the Romanus. C. 

Kethꝛen leyng Þ we haue 
dpuers gyftes, accoꝛding 
to the grace that is gpuen 
vato vs / vt any man haue the 
gytte ot ppheipe let him haue 
it, that it be agreyng vnt o the 
fayth. et hym that hath an ot⸗ 
fyce wayte on his otfyce, let hi 
that teacheth take hede to his 
doctrpne, lette hym that exoz⸗ 
teth, gyue attendaunce to his 
exo:tacyon , pf any man gyue, 
let him do it withe lynglenes, 
let hym that ruleth / do it with 
dilpgence, pt any man ſhewe 
mercy, let him do it with chere 
kulnes. let loue be without dil⸗ 
ſymulatyon / hate p whiche is 
euyl / ĩ cleaue vnto þ whiche 
is good. Be kynde one to ano⸗ 
ther with bꝛotherly loue / in gy 
upngehonoure, go one betoze 
another, lette nat the buſynes 
whiche ye haue in hande be te- 
dyous to pou, be feruent in the 
ſpirpte, applye your ſelues to 
the tyme / reioyſe in hope, be pa 
cyent in trybulatyon continue 
in pꝛaper, dyſtrybute vnto the 
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necellyte of the laͤintes and dps 
lygently to harbowze. Blylle 
the which perlecute you bliſſe 
but curſe nat / be merp with the 
that are mery, wepe with them 
that wepe, be of lyke attectyon 
one toward another, be nat hye 
inynded, but make your lelues 
equal to them of d lower loꝛte. 
¶ The Golpell on the. ii. Sõ 
daye after the vtas of the 
Epiphanpe p. ii.cha⸗ 
piter. of John. A, 

Here was a maryage in 
Cana a cytte ofgalple , x 
telus mother was there, Jeſus 
was called alſo and his diſcp⸗ 
ples vnto the martage, X when 
the wyne fapled Jelus mother 
(apde vnto hym, they haue no 
wyne , Jeſus (ayde vnto her. 
woina what haue J todo with 
the / myn houre ys nat yet come 
his mother lapde vnto the my⸗ 
nyſters. what ſo euer he laythe 
vnto you do it. There were (ta 
dyng, vi. water pottes of (tone 
after the maner ok purikpenge 
ofthe Jewes cõtapnig two oz 
tit, fyzkyns a pece. Jeſus ſayd 
vnto them. kyl the water pottes 
and they fylled them vp to the 
harde bꝛym, he ſayd vnto the. 
Dꝛawe 
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The Pyſtels and Golpels. in Englyſche. 
Drawe oute nowe, and beare w2ytten, vengeaunce is myn } 
vnto p goueraour of the feaſte and J wyll rewarde lapthe the 
and they bare it. Whan the ru⸗ loꝛde. Therkoꝛe ꝓt thyn enemy 
ler of the feaͤſte hade taſtede the hungre fede hym, yt he thzuſte 
water that was turnede vnto gyue him dꝛynke / koz in lo dos 
wyne , neyther knewe whenle pnge thou ſhalte heape cooles 
it was, but mynyũers which of tyze on hys heed, be nat ouer 
drewe the water knewe, he cal come ot euyl. but ouercom euil 
led the bꝛyde grome. and layde with godnes. z==z 
vato hym,al men at the begyn ¶ The Golpell on the thyꝛd (6 
nynge , let tozth good wyne, dap after the vtas of the Epp 
when men be dꝛonke, then that phanp. The. viii. chapt- 
whiche is wozle, but thou haſt ter of Wathewe,Y. 
kept backe the good wyne vn⸗ Uhen Jeſus was come 
tyll nowe. This begynynge of downe trom p moũtapn. 
mpꝛacles dyde Jelus in Cana .. .. moche people folowed hi 
of Galyle, and ſhewed his glo and lo there came a Lepꝛe and 
rye / and hys dyſcyples byle- wozſhypped hym, ſapeng . map 
ued on hym. S e e lter, pt thou wplte thou canſte 
¶ The Pyſtell on the. iii. So make me clene, he put fozth his 

day after y vtasof theEpxt hande and touched him lapeng 

phanye. d. xii.iſchapitre J wpl, be thou clene / and im⸗ 

to d Kotnatnes mediatly his lepꝛoſy was clen 
licth:ene, be nat wyſe in led, and Jeſus layd vnto him, 
your oWne oppnions. Re⸗ le thou tell no man. but go and 

. compence to no man eupl ſhew thy ſelfe to the pꝛeeſt, and 
foꝛ euell, pꝛouyde atoꝛe hande offre the gyfte that Moples cõ 
thynges honeſt in the ſyght ok maunded. in wytneſſe to them 
all men, yl it be poſſyble,yet on When Jeſus was entred in to 
pour parte haue peace with all Capernaum, there came vnto 
men, dercly beloued auẽge nat hym a certayne Centurion, be 
your ſelues. but gyue tome vn lechyng hym / x lapeng, Map⸗ 
to the w:athe of god, foꝛ it ys ſter, my ſeruaunte lyeth ne / 
at home 
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at home ok the palſepe / and is 
reuoully papned / and Jeſus 


tapde vnto hym. IJ wyll come 


and cure hym. The Centuryo 
anſwcred and ſayd,DpzJam 
nat wozthy that thou ſhuldeſt 
tome vnder ß rote of mp houle 
but ſpeake the woꝛd only and 
mp ſeruaunt ſhall be healede / 
fo I alſo my ſele, am a man 
vnder power, and haue ſouldy 
ours vnder me / and J ſaye to 


one go / and he goeth / and to a 


nother come and he commeth 
and to my ſeruaunt do this / 


he doeth it. When Jeſus herd 


that he meruaplede and ſayde 
to them that kolowed him. Ue⸗ 
rely I ſape vnto you, Jhaue 
nat founde ſo greate fanth: no 
nat in iſtael. 
to vou / that many ſhall come 


from the eſt and weſt ,andſhal 


reſt withe Abzaham / Iſaac a 


acobe / inthe kyngdome of 


— , and the chyldzen of the 
kyngdome ſhal be caſte out in 


ſay therfoze vn 
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healed the ſame houre. . 0 


The Piſtell on the kourthe 
onday after the vtas of þ 
Epiphanie. Thc.xiij.chapi 
ter to the Romayns. B. 
Rethꝛẽ owe nothig to any 
ma but to loue oc another 
. 2, kozhe p loueth another ful 
kylleth p law foz theſe comaun 
dementz p (halt nat comyt ad⸗ 
uoutry, p ſhalt nat kyl,p ſhalt 
nat ſtele .Thou ſhaltenat bea 
re fals wytnes. Thou ſhalte 
nat deſpꝛe, an ſo foꝛthe yk ther 
be any other comaundyment, 
they are all compꝛehendpd in 
this lapenge. Loue thi neygh⸗ 
bouze as thi ſelte, loue hurteth 
nat his neyghbour , Therfkoze 
loue is the fulfylling of p lawe 
¶ Che goſpel on the fourthe 
ſonday after the vtas ofthe 
Epiphany.the. viij.cha⸗ 
pitcr okmathewe.C, 
Uhen Jeſus entred in to 
a ſhyp and hys diſcyples 
+» kolowed hun, and bchold 


to p vtter darknes, there ſhal there aroſe a greate ſtozme in 
be wepynge and gnaſſhyng of the ſee, in ſo moche ß the ſhype 
teeth. Then Jeſus ſayde vnto was hydde with wau es / and 
the Centureon, go thy waye / & he was a llepe and hys dylcy⸗ 
as thou haſte byleuede, ſo be it ples came vnto him, t awoke 


tothe / and hys ſeruaunt was hym ſapeng. Mayſter ſaue vs 
C. wepe⸗ 


The pyſtels and Goſpels. 
we pylhe, he ſayd vnto thewhy 
are ve fcareful. O ye of lyteli 


ked the wyndes and the ſee, x 
there folowed a great calme,4 
the men meruayled and ſayde 
what man is this, that bothe 
wyndes and ſer obey hym. 
The Pyſtell on the fyft Sõ 
day after the vtas of p Ep. 
phanie. The thyꝛde cha 
piter to p Coloſſpãs. B. 
Reth:cn, now as elect of 
Bob „holy and beloued, 
. . put on tender mercy, kind 
nes, humblenes of mynde,me- 
kenes, long ſuffrynge, fozbe- 
ring one on ather, yt any man 
haue a quarell to another, euẽ 
as Chꝛyſt koꝛgaue you, euen fo 
do ye, aboue all thele thynges 
put on loue, whiche is the bõd 
of perfectnes, and the peace of 
good rule in youre hertes, to p 
whiche peace ye are called in 
one bodo, and ſe they be thank 
ul, let p woꝛde of Chꝛyſt dwel 
in you picutcouſlily in al wyloo 
teche and exoꝛte your owne ſel 
ues in Pialmes aud Hymnes, 
and fpy:ytyal ſonges, whiche 
haue fauour w them toagyng 
in your hertesto the loꝛde, and 
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all thynges what ſo euer pe de 
in woꝛde 02 dede / do in Þ name 
fayth. Then he aroſe and rebu ofthe loꝛde Jeſu / gyuyng thi 


kes to god the father by hym 
¶ The Goſpel on p.v.ſondaz 
after y vtas of Epiphany þ 
riit.cha.of mathew. G. 
Elus ſayde vnto his diſcy- 
ples. The kyngdome or he 
e u is lyke vnto a ma which 
ſowed goode ſede in his felde, 
but whyle men ſlept / there cas 
his foo / a [owed taresamonge 
the wheate and went his way. 
When the blade was ſpꝛonge 
vp, a had bꝛought fozth fruyte 
then appered Þ tares alſo. The 
ſeruauntes tame to the houle⸗ 
holder / and ſayde vnto hym. 
Sp ſowedeſt nat thou goode 
ſeede in thy cloſe/from whenſe 
then hathe it tares / he ſayde to 
them yp cnuyous ma hath done 
this. Then the ſeruaũtes ſayd 
vnto him. Wylt thou thẽ p we 
go and gather them, & he ſayd 
naye, leſt whyle pe go about to 
wede oute the tares , ye plucke 
vp alſo with them the wheate 
by the rotes let bothe grow to⸗ 


gyther tyl harueſt com, and in 
tyme ok herueſt, J wyl ſaye vn 
to my reapers, gather a. 

the 


The ppſtels and Goſpels, 
the tares, and bynde them yn 
ſhcues.to be bzent , but gather 
the wheate in to my barne. 
¶ The pyſtel on the Sondap 

after weddyng goeth out cal 
led Deptuageſtma.The.t, 
pyſtel to the cozynthyans 
and the. ix. chapucr. D. 
Nethꝛẽ, percepue you nat 
how 5 they whiehe runne 
in a courſe runne all, pet but 
one rercepueth the rewarde, ſo 
runeP pe may opteyne. Euery 
man that pꝛoueth mayſtres ab 
ſtapneth from al thynges,and 
they do it to obſtapne a cozrup 


tible crowne, but we to obſtain 


an pncozruptpble crowne. J 
therfoze ſo runne / nat as at an 
vncerteyne thyng, fo 17 
nat as onc that beateth 


ay:e pe alſo in to my vyneparde / d 
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meate, and dpd all dzynke of 
one maner of ſpyꝛitual dꝛynke 
and they dꝛonke of that ſpiry⸗ 
tual rocke that folowed them, 
whiche rocke was Chꝛyſte. 
The Goſpelõ p Sõday after 
weddig gocth out called Sep 

tuage.p.rr.cha.of Math. A 
Eſus ſayde vnto his diſcy⸗ 
ples, The kyngdome ok he 

„ uen is lyke vnto an houſe⸗ 
holder, whiche went out erly 
in the moꝛmynge to hyꝛe labou 
res ĩ to his vynpard. a he agre 
ed with plabourers foz apeny 
a dap, and ſent them in his vin 
yard. And he went out aboute 
the thyꝛde hourc, a ſawe other 
ſtandinge ydell in the market 
place / and ſayd vnto them, go 


but I tame mp bodp, a bʒynge what ſo euer is ryght, J wyll 
hym wm to ſubieccvon, leſt after gyue pou, and they went they 
that J haue pꝛeached to other wap. Agayne he wente out a- 
I mp ſelte Guide bea caſt a- boute the ſyxte and nynth hoy 
wayc . Bꝛethꝛen J wolde nat re, and dyde lykewyſc. And he 
that ye ſhulde be ignoꝛaunte went oute aboute the cleuenth 
ok this / as poure fathers were houre / and founde other ſtan⸗ 
all vnder a cloude, and all paf dyng pdell, and ſapde vnto the 
ſed thoꝛowe the lec / and were Why ſtande ye here al the dap 
al baptpled vnder Mopſes in dell. They ſayd vnto hym. 
the cloude, and in the lee, and By cauſe no man hath hyꝛed 


dyd all eate of one ſpy2ituall vs, He ſapde vnto theym. Go 
C. ij. pe alſo 


. 


The Pyſtelsvud Goſpels . 
alſo m to my vyneyarde and 
what ſoeuer ſhall be ryght / Þ 
ſhal ye receaue. Whan euen 
was come, the loꝛd of the vyne 
yardeſayd vnto his Steward 
cal the labourers, ⁊ gyue them 
they: hyze / beginne at the laſte 
tyl thou com to the fyꝛſte. And 
they which were hyꝛed about p 
eleuenth houre, cam and recea 
ued euery man a penye. Then 
came the kyꝛſt / ſuppoſynge p 
they ſhulde receaue moꝛe / and 
they lyuewyſe receaucd euer 
mana peny. And whẽ they had 
receaued yt, they grudged a⸗ 
gaynſt p good man of þ houle 
layeng, Theſelaſthaue wzou- 
ht but one houre, and thou 
aſte made them equall vnto 
vs, whiche haue bozne the bur 
then and hete ofthe daye. He 
anſwered to one of them ſayẽg 
frende J do ß no wronge , dyd 
deſt thou nat agre with me foꝛ 
a peny . Take that whiche ys 
thy dutye, and go thy waye, 
wyll gyue vnto this laſte, as 
moche as to thc / is it nat lau⸗ 
full foꝛ me to do as me lyſteth 
w myne owne is thyn eye eupl 
becauſe Jam good / ſo the laſt 
ſhal be fyꝛſte, ⁊ the fyꝛſt ſhal be 
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laſte, foʒ many are called, ant 
fewe be choſen „, <Q? 


¶ Che Pyſtel on the Sõday 
of. lx. 8 ſecond pyſtel to p Co 
rinthyans a the.xi.cha. G. 
B? ſuffre foles glat 
ly by cauſe that pe your, 
ſelucs ar wyſe, foʒ ye ſuffre eu. 
yk a man bꝛyng pou in to bon 
dage, ik aman deuoure, if ami 
take; pt a man exalte hym ſelf 
yt a man ſmyte you on the fact 
I ſpeke as cocernynge rebuk. 
as thoughe we had ben weak 
howbeyt wheryn ſo euer anz 
man dare be bolde / J ſpeak 
folyſſhely , IJ dare be bolde al 
ſo. They are Cbzues, ſo am 
They are Iſraelytes, euen (c 
am J. They are the ſede ol 
bꝛaham, euen ſo am q 
are the minyſters of Chꝛyſt. J 
ſpeake as a fole / Jam moꝛe 
In labours moze aboundan! 
of in ſtrypes aboue meaſure, 
in pzyſon moze plenteouſly , in 
dethe ofte of the Jewes , fyuc 
tymes receaued J, euery tyme 
xl. ſtrypes ſa ue one. THzyle 
was J beaten with roddes . J 
was ones ſtoned . F ſuffrede 
thꝛyſe ſhype wzake,nyght and 
dape haue A bẽ in the depth Jo 
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the ſee in tozncinge often. In troden vnder fete, and the fou 
parels of waters, in parell ot les of the ayze deuoured yt vp 
robbers, in ieoperdyes ot min and ſome fel on ſtones / and as 
owne nacvon, in ieoperdpes à ſoone asit was ſpꝛonge vp, yt 
mong the hethen, J haue ben wyddꝛed away bycauſle it lac⸗ 
in parelles in cyties, in parels ked moyſtnes, aud ſome fell a 
in wildernes,i parelles in ß ſee monge thoznes / and the thoz- 
in parelles amõg falſe bꝛethꝛẽ nes ſpꝛong vp with it, and cho 
tnlabour and trauayle, in wat ked it. And ſome fell on good 
chyng often, in hügre, in thꝛyſt grounde, and ſpꝛonge vp and 
in kaſtynge often, in colde and bare fruyt an hondzed folde. 
in nakednes, beſyde p thynges And as he ſayd theſe thynges / 
whiche outwardely happẽ vn he cryed / he that hath eares to 
to me, Jam combzed dayly # heare / let hym heare / his dyſcy 
care fo2 all cogregatyos Who ples aſked him / ſayenge, what 
ts ſycke, and Jam nat ſycke manerſymylitude this ſhulde 
who is hurte in fapth , and my be, and he ſayd / vnto you it is 
hert burneth nat yf J muſt ne giuen to knowe the ſecretes of 
des reiopce / I wyll reioyte of the kyngdome of god / but to 
myne inkpʒmities. God the fa- other in limilitudes / that whe 
ther of oure loꝛd telus chꝛyſt / they ſe, they ſhuld nat ſe, a whẽ 
whiche is blyſled fo: euermoze they heare, they ſhulde nat vn⸗ 
knoweth that Jly nat. 2 derſtande, þ ſimilitude is this 
¶ The Soſpell on the Son⸗ The ſede is the woꝛde of god / 

daye of. lx. The. viij.cha thoſe that axe beſyde the waye 
iter ol Luke. A. are they that heare, and after- 
Uhẽ moche people were warde commeth the deupl and 
gathered to gyther, and taketh a waye the woꝛde oute 
, were come to Jeſus oute ot᷑ theyꝛ hertes,leſt they ſhould 
of Þ cytyes, he ſpak by a ſimily byleue and be laued. They on 
tude. A ſower went out to ſow þ ſtones, are they whiche whe 
his ſede. And as he ſowed / ſom they heare the woꝛde receaue it 
kel by the way ſyde, and it was wyth toye 5 and thele haue no 
| au}, rotes 


The Pyſtels and Goſpels, 
rotes, whiche fo: a whyle by⸗ 
lee / and in tyme of temptacy 
on goo awape. That whiche 
kell amonge thoznes / are they 
whiche heare and go fozth / a 
arc choked with care Xryches 
and voluptuous lyuyng, and 
bꝛyng koꝛth no fruyte.That in 
p good groũde, they are which 
with a good ⁊ pure hert, heare 
the woꝛde and kepe it, a bzyng 
koꝛth fruyte with pacience . £9 
¶ The pyſtell on the Sõday 
_ of. l.the fyꝛſte Pyſtel to the 
Corynthyans.The.xiij. 
chapiter. A. 

Rethꝛẽ thoughe Iſpeaze 

with the tonges of men 
+. +. angels / ⁊ pet had no loue 
J were euc as ſoũdyng b:afle 
and as a tynklynge cynball, 
And though J coulde pꝛophe⸗ 
ſy, and vnderſtode al ſecret!{, # 
all knowlege, ve pt I had all 
fayth ſo that J coulde moue 
mountaynes out ofthey2 pla⸗ 
ces, yet had no loue / I were 


in Englyſſhe. 
and is curteous, loue enupet 
nat, loue doth nat frowardly 
[welleth nat / dealeth nat dy 
honeſtly ſeketh nat her owne 
is nat pꝛouoked to angre / th. 
keth nat euyll / reioyceth ne 
in iniqupte / but reioyceth in 
trueth, ſuffreth all thynge, bz 
leueth all thynges / hopeth a 
thynges. And eudureth in a 
thynges. Though that the 
phelpeng faple, other tonge 
(hall ceaſe, oz knowlege va 
nyſſhe a way, yet loue kallet 
neuer away / fo our knowleg 
is vnparfyte.x our pꝛopheſiẽ 
is vnparfyte , but when ths 
whichets parkyte is come, th 
that whiche is vnparkpte ſha 
be done awaye, when J was. 
chyld F ſpake as a chylde, 
vnderſtode as a chylde, J im 
gyned as a chylde, but as ſon 
as I was a man I put away 
all chyldyſſhenes / now we ſe 
in a glaſſe euen ĩ adarke ſpe 
kynge, but when ſhall we ſe 


nothynge. And though J be⸗ face to face. Now I knowe v 
ſtowed al my goodes to fede ß parkytly. But whan ſhall * 
pooꝛe / and though J gaue inx knowe euen as Jam knowen 
body euen that J burned, and nowe abydeth, fapth, hope, 
pet haue no loue / it pꝛotyteth loue, euen theſe thꝛe, but th 


me nothing, loue luffreth long chefe ol them, is loue, , <2 


Th. 


5 The Pyſtels and Goſpels, in Englyſſhe. Fo. xij. 


¶ The Golpell on the Son⸗ cryed. The fonne of Dauyd 
daye of.l.The.xVvitj.cha haue mercy on me. Jeſus ſtod 
pyter of Luke. F. ſtyll / and commannded him to 
Eſus toke vnto hym the be bꝛought vnto hym, + when 
twelue and ſayd vnto the he was come nere, he aſked hi 
A, beholde we go vp to {cru layenge.vohat wylt thou that 
ſalem, x all ſhall be kulylled p J do vnto the, and he ſayde, 
are wꝛytten by the pꝛophetes, loꝛde that J maye kceaue my 
ofthe ſone of man, he ſhall be ſyght, Jeſus ſayde vnto hym 
dclyucred vnto the gentyls, # Receauc thy ſyght, thy fayth 
ſhall be mocked, z ſhall be del⸗ hath ſaued the / and immedy- 
pytefully entreated, and ſhall atly he ſawe and folowed hym 
be ſpetten on, and when they p2ayſynge god, and al the peo 
haue ſcurged hym, they wyll ple when they ſawe it, gaue 
put hi to deth, a the thyꝛd day laude to god, ., ee, ©! 
(hall he aryſe agayn.They vn ¶ The Pyſtell on onAſſhe- 
derſtode none or theſe thynges wednyſday.The.ſef*!'Ye, 
and this ſayinge was hyd fro chap. of Johel D. 
them, and they perceyued nat Vre loꝛde ſayth turne to 
the thynges whiche were ſpo⸗ me with all your hertes, 
ken / it cam to paſſe, as he was in kaſtyng and lamentacyon,z 
come npe vnto Jerico, a cer⸗ teare pour hertes, a nat youre 
tayne blynde man ſate by the garmentes, and turne vnto Þ 
waye ſyde beggyng, and whe loꝛde your god foꝛ he is full of 
he herde the people paſſe by, he mercy, and compaſſyon / long 
aſked what it meante. They per he be angry / and great in 
ſayde vnto hym, that Jeſus of mercy ,and repenteth when he 
Nazareth went by, and he cry⸗ is at p poynt to punyſſhe, whe 
ed ſayeng. Jeſus the ſone of can tell whether the lozd wyl 
Dauyd haue mercy on me, à turne and haue compaſſpon 
they whiche went befozerebu- ſhallleaue after hi a blyſſyng. 
ked him, bicauſe he ſhuld hold ſgcryfice and dꝛynke, offrynge 


his peace / ĩ he moche the moze bnto the loꝛd your god. Blow 
4 atrom 


The Pyſtels and Goſpels, 
a trompet in Spon pzoclayme 
faſtyng , and call a congrega⸗ 
cyon, gather the people to gy⸗ 
ther, bꝛyng Þ the elders to one 
place, gather Þ ponge childꝛen 
and they that ſucke the bꝛeſtes 
to gyther / let the bzyde grome 
come out ot hys chambꝛe, and 
the bꝛyde out of her parloure , 
let the pꝛeeſtes that mynyſter 
vnto the lozde , wepe by twene 
the poꝛche and the alter, z ſaye 
ſpare loꝛde thy people and de⸗ 
lyuer nat thyne enherytaunce 
vnto rebuke Þ the hethẽſhuld 


in Englyſche. 

that it myght appere vnto me 
that they kaſte. Uerely J ſaye 
vnto pou / they haue theyz re⸗ 
warde. But thou when thou 
faſteſt / anoynt thyne heed / x 
walſhe thy face/that it appere 
nat vnto men how that thou 
faſteſt / but vnto thy father p 
is inlecret / athi father whiche 
ſeyth in ſecrete / ſhal rewarde p 
openly. Gather nat treaſure to 
gyther on erth / where ruſte a 
mothes cozrupte, and where 
theues bzeake thꝛough x ſteale 
but gather the treaſure to gy⸗ 


raygne ouer them, why ſhuld ther yn heuen, where neyther 
they ſay, among the nacyons, ruſt / nozmothes cozrupt, and 
where is theyꝛ god, And p lozd wher theues neyther bꝛekẽ bp 
enuyed fo: his laudes ſake} à noꝛ pet ſteale. Fo wher ſoeuer 
had compaſſyon on his people youre treaſure ps, chere wyll 
and the lozde anlwered a ſayde poure hertes be allo. , 4&2 
vnto his people beholde. Iſẽt ¶ The ꝑyſtel on the fyꝛſt Sõ 
vou come, newe wyne oyle, dape in Lent / the ſecond py 
that ye ſhal be ſatiſfyed therw ſtell to the Cozynthyans 


neyther wyll I delyuer you a⸗ the. vi. chapiter, A. 

ny moꝛe vnto the hethen . S, Rethꝛen we exoꝛte you / 5 

¶ The Goſpell on Aſſhewed⸗ ye receaue nat 8̊ grace of 
nylday. The. vi.chapiter . god in vayne, foꝛ he ſayth 


of Mathewe. B. J haue herde the in a tyme ac⸗ 


FR Puſt ſayd vnto his diſty- cepted, and in the day ok ſalua 

ples when ye kaſte, be nat cyon haue I ſuckered the ,Be- 

ſadde as p hypocrytes are, foz holde now is Þ well accepted 

ey dyſfygure thep2 faces , tyme / beholde now is daß 
0 


S Sa = Kk 2b, 6. At oe. hb (nn 


The Pyſtels and Goſpels, inE nglyſſhe. Fo.rxtif, 
of ſaluacyon , let vs gyue no tp dapes and tozty nyghtes, at 
man occaiyon of eupll, that in the laſte he was an yungred, 
oure ottyce be foundeno faute Then came vnto him the temp 
but in al thinges let vs behaue ter, and lapd, it thou be d ione 
oure (clues as the miniſters of of god, commaunde p theie ſto 
god. zn moche pacpence, in ał⸗ nes be made bzeade. He anlwe 
flyccyons, in neceſſpte, in an red and lapd. It is wptte, ma 
guyllhe, in ſtrypes, in pzyſon- ſhall nat lyue onely by bzeade, 
ment, in ſtrpte, in laboure, in but by euerp woꝛde that pꝛoce⸗ 
watche, in kaſtpug, in purenes, deth out ot the mouthe of god, 
in kno weledge, in longe lulle⸗ Thẽ the deupl toke him vp in 
ryng, in kyndnes, in the holy, to the holy cyte, and let him on 
gholt / in loue vatapned, in the a ppnacle of the temple x ſapde 
woꝛdes of trueth, in the power vnto him, if chou be the lone of 
of god, by p armure of ryght⸗ god / calt thy ſelfe do wne, fo2 it 
wylenes on the ryght yande /x is wꝛytten / he (hal gyue his an 
on the lyft hande / iu yonoure ⁊ gels charge ouer tie / ind with 
diſhonour, in eupl repozte and they: gaudes they (hal holde p 
good repozte, as diſcepucrs, ⁊ vp that thou daith nat thy fote 
yet true / as vnkno wen, as dy- agaynſt a itone. ſeſus ſapd to 
enge and beholde we pet lpue, him / this is wzytte alſo, Thou 
as chaſtened ⁊ nat kylled , as halt nat tempte thy lozde god, 
(020wpnge and yet alway me⸗ The deuyl toke him vp agapn 
rye. s pooꝛe and pet make ma and led him in to an excedpnge 
ny ryche, as hauyng nothyng, hye mountapne.⁊ ſhewed hym 
and pet polleſſyng all thynges al the kyngdomes ofthe woꝛld 
¶ The Golpel on d fyꝛſt Sõ⸗ and al the gloꝛy ot them, ⁊ ſayd 

bay in Lent the. iiu.chapp⸗ vbnto him, althele wyll Jgyue 

tre / of Mathew. A. the, ykthou wylt fall downex 

Mb Jeſus was lede away wo:ſhyp me. Then ſayd Jelus 

ofthe ſpiryte in to wylder vnto him, auoyde Sathan foz 

nes to be tempted of the deupl. it is wzptten. Thou ſhalt wozs 
And when he hadde faſted foz- ſhyp thy 3 0 ar” — 
„ alte 


Tye 3Jyitels aud Goſpels, 
ſhalccouleric, 
The Ppſtell on the lcconde 
fadav in Acnt.v tyeſt pyſtel 
to the Tellatonpaus. the 
fourth chapitcr; I. 

E belethe you b:eth2ene,x 
Wherore you in 8 loʒd Jielus 
«+ that you enctreale moe ⁊ 
moe, euc ds pe haue receàued 
of vs how pe ought to walke 
and to pleale god , ye remèber 
what ct ommaundementes / we 
gaue pou in thenaine of 8 loꝛd 
Jelu chꝛyſt· toꝛ this is the wyl 
ol god / euẽ that ye ſhuld be ho⸗ 
ly, and that yelhuld abſtepne 
from foznicacyon, þ euery one 


of you ſhulde kno we howe to 
kepe hys vellel in holincs and 


honoure. And nat in the luſt of 


concuppſſens, as do the heathẽ 
whiche knowe nat god that no 
man go to karre and defraude 
his bother in bargayning, be⸗ 
cauſe the 102d is a venger of al 
fuche thynges, as we told you 
befoze tyme / and teffifped vnto 
pou, f02 god hathe nat callede 
vs vnto vnctenes.but vnto ho- 
Ipnes in chꝛiſt Jeſus our loꝛde 


ſonday in Lent the.xb.cha⸗ 
piter. ol Mathewe. C. 


The Golpel on the ſeconde ¶ 


in Englyſſhe 
Cys weuc tqeuce and dep: 
| ico in to ꝑ codes of Tyzez 
SDydon. nb beholde à woma 
wulche was a Cananite came 
out ol p iàme CO; æ creed vnto 
hym, lapẽg / haue mercy on me 
loʒoe che ione ot Daupd , Mp 
doughter is petpouſiy vexed 
with a ocupl. And he gaue her 
neuer awoꝛd to anlwere. The 
cdme to hyiu his dylcyples X 
belought yp: layengleud her 
a wap, toz ie folowech vs crp⸗ 
enge / he aͤnl weted aud layd. I 
am nat iet / but vnto the loſte 
(hepe of the houle of F(raell , 
Then lhe came and wozſhyp/ 
ped hym / ſayeng / mayſter, ſuc⸗ 
Ger me / he ani wered and ſapde 
it is nat good, to take the chyl⸗ 
dꝛeus bꝛed and to caſt it to the 
whelpes / the anlwered x layde 
it is truth / neuertheles Þ whel⸗ 
pes cate of the cromes, whiche 
fall froin they2 mapſters table 
Then jeſus anſwered x ſayde 
vnto her. O womã great is thy 
fayth, be it to the euen as thou 
delyzeſt, x her doughter was 
made hole, euẽ at p [amchoure 
The Pyſtell on the. iii. Sõ 
dape in Lent to the Ephe⸗ 
fp ans the. b. chapiter. A. 
Bzꝛethꝛen 


d 
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 Rethzene be ye folowers 
or god as dere chyldꝛen { X 
walk in loue, euen as Chipſte 
loued vs / aud gaue hym lelte 
foʒ vs / an ollryng and a lacrp⸗ 
fyce ot alwete lauer to god / lo 
that foznicacyon aud al vuclen 
nes 07 couetoulnes be nat ones 
named among yuu ,as it becd- 
meth layntes, nepther kylthp⸗ 
nes, neyther folylſhe talkpnge 


in Englyſſhe. Fo. xiiii. 
Elus was acaſtpnge out 
a deupll, which was döme 
And it koioweo when the 
deuyl was gone out / the dome / 
ſpake / and d people wondzed. 
Some ok them iayd he caſteth 
out deuplles / by the power of 
Belzebub, the cgeyfe of the des 
uylles and other tempted hym 
ſckpnge of hym a ſygne from 
heuen / he knewe thepz though 


I 


neythet geſtynge, whicye are tes x layde vnto them. Euery 
nat comely, but rather gyuyng kyngdome at debate within it 
of thankes loꝛ this ye kuo w / Þ lelte hall be deſolate. Ind one 
no weomõger, other vaceane houle ſhall fall vpon an other, 
perlone, vz c0.4c:0us petionne Do il Sathã be deuyded win 
which is y wo;lyypper oi ima hym ſelke / how (hal his kyng⸗ 
ges / ha ih any inherytaunte in dome endure / berauſe pe ſaye 


the kyug dome of Chꝛyſte, and 
of god. Let no man deceyue 
you with vapne wozdes | fo: 
thoꝛowe ſuch thynges cometh 
the wꝛathe of god, Vpon p chyl 
dꝛen ot vnbyleue, Be nat ther? 
fo:e companpons with them 
pe were ones datkeneſſe, but 
are nowe lyght in the loꝛde 
walke as chyldꝛen of lyght foz 
the frupte of the ſpirpte is 
in all gvodnes , ryghtwpſnes 
and trueth , 
¶ The Golpel on the. tit. Sõ 
dap in Let the. ri.cha 
pytre of Luke. C. 


that I caſt out deuplles by the 
po wer of Bchebub/if J by the 
powerof Belzebub caſte oute 
deupls; by whole power, do 
youre chyldꝛes caſt them oute 
Therfoze {hal they be pour iud 
ges / But if J with the fynger 
of god caſte out deuylles / no 
doubte / the kyngdome of god 
is com Vpon you when a ſtrõg 
ma armed watched hys houle 
That he poſſelleth / is in peace 
but when a ſtronger then he cõ 
meth vpon him / and ouercom⸗ 
meth him he taketh fro hym Hh? 


The pyſtels and Goſpels. 


harneys wherin he crulted, X 


diuydeth his goodes / he P is 
nat with me eis agaͤynſt ine | x 
he that gathereth nat with me 
ſcatterecth when the vncleane 
ſpirite is gone out of a man, he 
walketh thzough wateriele pla 
ces (ckyng reſt, and when he 
fyndeth none, he layeth J wpl 
returne agayne vnto my youle 
whenle J came out, and when 
he cõmeth, he lyndeth it (wept 
and garny(lhed. The goeth he 
and taketh ſeue other ſpirites 
with hym wozle then hun lelte 
and they entre in x dwell there 
And the ende of p man is wozle 
then the begynnyng, At toꝛtu⸗ 
ned as he thus ſpaͤke, a ccrtayn 
woma of the company lifte vp 
her voyce and ſapd vnto hym, 
happy is the wombe that bare 
the x the pappes whiche gaue 
the lucke,x he (ayd , happp are 
they that beate d woꝛde of god 
and kepe it. 

C The Pyſtell on mpdlec Sõ 

daye The.itii.chapytet to 
the Galathpans. C. 

xy RKeth:en it is wzytte, that 


H uAbzaham had two lones, 
e the one by a bode mayde, 
the other by a fte woman, ve d 


In Engipſſhe 

he whiche was ot the bond wo 
man was boꝛne atter Þ ficliye 
but he whyche was ot the free 
woman was bozne by pꝛomiſe 
which thiages betokẽ miiterp 
fo: thele womẽ ate two CTeita⸗ 
mentes the one trom the monte 
Spna, whiche genvzeth vnto 
bondage / whiche is Agar, to; 
mounce ina is called Agar, 
in Arabia, aud bozozeth vpon 
the cyte whiche is now Jeru⸗ 
lalem / and is in bondage with 
her chyldzen. But Jerulalem 
whiche is aboue, is free which 
ts the mother of vs all, foz it is 
w2ytten , reiopce thou bareyn 
that beareſt no chyldzen, bzeke 
toꝛth and cry thou p trauapleſt 
nat, to: the deſolate hath many 
mo chpldzene then ſhe whiche 
bath an huſband. Bzethzen we 
are after the maner of Alaac 
chyldzen of pꝛompſe, but as the 
he that was bone carnallp / pꝑ⸗ 
lecuted him that was boꝛne (pi 
ritually.Euen ſo is it now, ne⸗ 
uertheieTe what layeth þ ſcrip 
ture. Caſt a wape the bond wo 
man and her ſone, foꝛ the (one 
of the bond woman ſhal nat be 
heyꝛe with the ſonne of the free 
woman, So then bzethze, we 

are 


The Pyſtels and Goſpels. in EnglyſThe Fo. xb. 
are nat chyldꝛene of the bonde moche hape in the place. And 
woman, but of the free woman the men late downe / in nombze 
C The Golpell on mpdelent aboute fpue thouſande. Jelus 
Fondaye.The.vt.chapi- tote the bꝛeade / ⁊ gaue than⸗ 
ter. of Johan. A. kes. And gaue to the dilcyples 
Elus went his wap ouer p And his dilciples / to them that 
lee of Galyle npe to à cyte were ſet do wne. And lykewple 
+. Called Tiberias, ⁊ a greate of the fyſhes / as moche as they 
multytude folowed hym , by- wolde / when they had eaten 
cauſe they had ſene d mtracles pnoughe / he layd vnto hi di(cts 
P he dyd on them whiche were ples, gather vp d bꝛoken meate 
dyſealed. Jelꝰ went vp in to a that remayneth / that nothyng 
mountapne, x there he late w be loſt. They gathered it togp⸗ 
hi dilcyples,x Eaſter a feaſt of ther / and fyiled twelue balket ; 
the Jewes was nye. Then Je with the bꝛoken meate of Þ fiue 
(us lyftvp his eyes and lawe a barley loues / whyche bꝛoken 
great company com vnto hym meate remapned vnto them 5 
and lapd vnto Phtlyp, whenſe had eten. Then thole men whe 
Gall we bye bꝛeade that theſe they had (ene the myꝛacle that 
myght eate. This he lapde to Jelus dyd, ſayd, This is of a 
pꝛoue hym, fo: hym leile knew trueth, the pꝛophet which (hal 
what he wold do. Phylyp an⸗ come in to the woꝛlde. 
ſwered hi. Two hod:ed peny- ¶ The Pyſtel on paſſion So 
woꝛth of bꝛeade are nat ſulfici⸗ꝰ daye.The.ir.chapiterto 
ent fo2 the p euery man myhht the Hebꝛues. C. 
haue a lytell. Then ſayd vnto Rethꝛen Chꝛyſt being an 
hym one of his dyſcyples. An⸗ hye pꝛeeſt of good thinges 
dꝛew Symon Peters bꝛother . to come came by a greatee 
There is a lade here / whyche and a moe perkyte tabernacle, 
hath fyue barley loues, + two nat made with handes, that is 
kyſſhes but what is that amog to (ap nat ofthis maner bildig 
ſo many; Jeſus ſayd, make the neyther by the blode of Gotes 
people to ſyt downe there was and 8 , but by his _ 

iti. ode 


Tye Pyſtels and Goſpels. 
blode, ye entred ones to! ail in 
to the holy place and founde et 
nal rd: ypcyon/fo2 if the blode 


of Oxen ano of Gotes, and the 


aſhes of an Beyfer whe it was 
[p2yncled,purifyed p bucleane 


as touchyng the purifpenge of 


the kleche. ho w moch mo2ethal 
che blode or Chꝛyſt / which tho⸗ 
ro we the eternal ſperite, oſtred 
Gpmleife withouttpot to god, 
ourge oure cOn:cyences irom 
deed wonkes toꝛ to ſerue the li⸗ 
upng god, aud toꝛ (315 cauſe is 
he the inedyaͤtoure of the newe 
Teſtament, that thozo w death 
whiche chauſed to2 the tedemp 
tyon of thole tranſgreſiyons 8 
were in 9 fyꝛſte Teſtamẽt they 
whiche were called myght re⸗ 
ceaue 8 pꝛomple of eternall ia⸗ 
herptaunce. 

¶ The Goſpel on Paſſyõ S5 

dape. The. biii.chapiter 
of Johan. F. 

Joary ſayd vnto the com⸗ 


pany of d Jewes x thehye 
. p:ceſtes, which of you can but J knowe him, ⁊ ik I 
rcbuke me of ſinne, if ſap the ſay 


in Engleſſhe, 
of god. The an wered d Jew⸗ 
es ano lad vnto hym :! lay we 
nat wel that thou arte a Daz 
maritane and haite the deupll, 
Jeſus aniWered: I haue natP 
deuyl,vut J honor mp father 
and ye haͤue diſhonoured me, 
J ſcke nat myn owne pꝛaple 
but there is one that ſeketh & 
iudgeth. Uerely verelpy. Nlape 
vnto pon, vt a ma kepe m làp⸗ 
enges, he ſhall neuer ſe deth, 
Then ſayd the Jewes tohpm, 
now know we that thou haſt Þ 
deupl, Abꝛaham is deed, x allo 
the pꝛophetes, a yet thou laͤyeſt 
yk a man bo keye my lapenge 
he ſuail neuer taſt. deth, arte p 
greater then oute father Abza⸗ 
ham, whiche is deed, and d p20 
phetes ar dead / whom makeſt 
thou thy (elfez Jeſus anſwered 
it J honour mp ſelfke , myho# 
nour is nothynge worth it is 
my father that honoureth me / 
which ye lay is your god, and 
pet hane penat knowen 88 
ud 
know hym nat. I (huld 


tructh , why do nat ye byleue be a lyet, lyke vnto pou / but 
me, he that is of god, heareth knowe hym / and kꝛpe his ſay⸗ 
goddi woꝛdes pe therkoꝛe hea enge. pour father Abꝛahã was 
te them nat, bycauſe pe are nat glad to ſe my dap, and he ſawe 


tt 


ft and reiopſed. Then [ayd the 
Jewcs vutohyi, 'Tyou art nat 
pet. l-yereoide,and yalt y tiene 
Abzayainz Jelus idiò vnto the 
Uerelp verely lap vato pou 
yer Abꝛahàm was, i ain«The 
toke they vp ſtones to caſte at 
hym / but z{e:us hyd hym lelte 
and went out oi che temple. 
C The Byſtel on palme Son 
day, The lecond chapiter 
to the Phy:tppians, A. 
KRethꝛẽ let che lame mynd 
be in pou / the whiche was 
in Chzyii Jeſu, Whiche leinge 
in the (ſhape of god x thought 
it not robberp to be equal with 
god. Neuertheleile he made hi 
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in Englpſſhe. J. b.. 
ig the loꝛde vnto the pꝛayte of 
god the tather 


The pallpon on palme Sõ 

day. The. xxvi. chapiter 

of Mathe we. 4. 

Eſus (ayd vnto his dilcy⸗ 
ales pe know that after. ii. 
dapes (hali be Eaſter duc p 
lone of man ſhall be 6clyucreco 
fo; to be ctucifyed, chen allem⸗ 
bleo to gyther dcarte pecucs 
and the terybes, ano ihe ctoers 
of the people in to the paldos 
of che hye pꝛeelt, whiche was 
called Caͤpphaͤr, z belde ua cous 
lell. howe they myght tate ze 
(us by ſubtylte, and ky: hym, 
but they ſayd, nat on the holp⸗ 


ſelte of no reputacyon ,x toke daye / leſt any trouble at te as 
on hym the fſhapec or a ſeruaunt monge the people, whe 3etus 
and became lyke vnto men, x was in Bethany in P houie of 
was founde in his apparell as Spmon the iypper, there cam 
à man, he humbled hym ſelke x bnto hym & wom / which had 
became obedpent vnto death, an alabaſter box of pᷣcyoꝰ oynt 
euẽ the death of p croſſe / wher⸗ ment, x pow2ed it on his hede 
toe god hath exalted hym, and as he late at the bourde, when 
gyuen hym a name aboue all his diſcyples ſawe p they had 
names, that in the name of Je- tndygnacyon / ſapenge, what 
ſus ſhulde euery knee bowe , neded this waſt - this opntinét 
both ofthynges in heuen, aud myght haue ben well ſolde , X 
thpnges in erth , and thynges gyuen to the pooze, when Jef? 
bndererth,and that all tonges bndeſtode that he (ayd to them 
Huldecofelle, p Jeſus Chzyſt why troble ye p woman _ 
d 


The Pyſtels and Goſpels. in CnglyThe. 
hath w:ought a good wozke was come, ye late downe with 
vpõ me, toz pe thal haue pooꝛe the.xii. no as they did eate he 
focke alwapes with you ,but lapd. Uerelp J lap vnto pou, 
me ſhaͤil pe nat haue al wapes. that one of you 1yall betraye 
Ano in y ihe caſted this oynt⸗ me. and they were exceding lo⸗ 
meat on my body, the oyd it to rowtull , and began euerp one 
burye me with all, Uerelp J okthem o (ay vnio hym, is it 
ſay vato you, where ſoeuet th) J maplter, he antwered a lapd 
Golpel {hal be pached thzough He chat oepeth his hand with 


out al the woꝛlde, there (hal al- 
lo this that (he hath done / be 
toloe to; a meinozyall ot her. 
Then one ofthe twelue called 
Judas picarioth wente vnto 
the chete p:ceites/4lapd, what 
wpl you gyue me. and J wyll 
delpuer hym vnto you / X they 
appoynted vnto hym thyzty pe 
ces ot ipluer , and tro Þ time he 
ſought opoꝛtunite to betrap hi 
The fyꝛſt daye of lwete bꝛeade 
the dilcyples cam to Jeſus lay 
eng vnto him where wylt thou 
that we pꝛepate foz the to eate 
the Paſchall lambe, ⁊ he (apd 
go in to the cyte, vnto ſuche a 
man, ⁊ ſap vato hym the map⸗ 
ſter layth my tyme is at hande 
J wyl kepe mn Eaſter at thy 


houle with my diſcyples, and 


P diſcyples dyo as Jeſus had 


me in the dyſhe {hal betray me 
the (onne ot man goeth as it is 
wzytten of hym, but wo be to 
that man by whom the (one of 
man (hal be becrayed, it had be 
good toz Pp man / ithe had nes 
yer ben bozne, Then Judas 
whicye betrayed hym, anſwe⸗ 
red and layd, Js it 4 mapſter 
he lapd vuto hym ; p hait (aye 
as thep dyd eate, 4elus coke 
bzcade and gauc thankes,bzak 
it, ano gaue it to the dilcyples 
and layd, take, cate, this is mp 
bodp and he toke the cup, and 
thanked, ⁊ gaue it them, lap⸗ 
enge dꝛynke of it euerp one, foʒ 
this my blode ol d new Teſta⸗ 
ment / that ſhalli be ſhed loꝛ ma 
ny, foʒ the remyſlpon of ſpnnes 
I ſaye vnto you, J wyll nat 
dꝛynke henlfoꝛth of this fruyte 


apointed them and made redy ofthe vpne tree / vntyi that dap 


the Eaſter lambe, Whẽ the eue when 


ſhal dꝛynte it newe w 
poi 


OO magUuaccn wy TU 


The Pyſtels and Goſpels, 


they went out into mout Oly⸗ 
uete. Thelapd Jeſus vnto the 


all ve ſhal be offeded by me this 


nyght to2 it is wzptten J wpll 
[myte the lhepeherde / z p ſhepe 
of the flocke ſhalbe icattered 
ab2ode,but after { am rylen a⸗ 
gayn, I wyl go befoze pou ĩ to 
Galyle. Peter anſwered # (aid 
vnto hi, though al me ſhuld be 
offẽded by d, pet wold jj be ne⸗ 
uer oflẽded. Jef? ſlapd vnto hi. 
Verely, J lap vnto the, 5 this 
ſame nyght beloꝛe P coke crow 
thou ſhalt deny me thꝛple. Pe⸗ 
ter lapde vnto hym, yf I (huid 


in Engleſſhe. 
you in my fathers kyngdom , his face, and pꝛaped lapeng. O 
and when they had layd grace, my father yk it be pollybielet , 


Fo. rvit, 


this cuppe palle from me, nes 
uertheles, nat as J wyl/but as 
thou wyit / and he came vnto d 
dilcpples, ⁊ found them allepe 
and lapd to peter. What could 
ye nat watche with me one hou 
re / watche and pꝛap, that pe tal 
nat in to teinptacpon, the (pt 
ryte is wylling / but the tlellhe 
is weake. De went a wap ones 
moꝛe and pzayed, lapẽg. O my 
fatycr/yfthi cuppe cã nat paͤlle 
awap trom me but p J dzynke 
of it / hy wyll be fulfylled , and 
he cam and founde them allepe 
agapn » foz they: eyes were he⸗ 


dye with the, pet wold J nat up, aud he left them and went 
deny the, lykewyle allo ſapd al agayne and pꝛayed the thyꝛde 


the diſcyples. Then went Je⸗ 
{us with the i to a place which 


tyme, [ayeng tge lame wozdes 
Then came ye to his diſcyples 


is called Bethſemane, ⁊ ſayde and (aid vnto the, Slepe hens 
bato the diſcyples, lyt ye here, koꝛth and take youre reſt , take 
whyle J go and pꝛap yonder, hede the houre is at hante,and 


and he toke with hym Peter + the lone of man ſhalbe betray- 


the two (ones of zebede, and be ed in to the handes of [pnners. 
gan toware (ozowfull,andto Rpſe let vs be gopng / beholde. 
be in agonie. Th ſayd Jeſus he is at hand v ſhal betray me. 
bnto the, myſoule is heuy euẽ Whyle he pet ſpake,. loo Judas 
vnto the deth, tary ye here and one or the twelue came X with 
watche with me. And he went hym a great multytude / with 
a lytel aparte, and fel flatte on ſwerdes and ſtaues / (ent from 


E. i, the 
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the chept ot the pꝛeelles ano el fplled, Then ali the oyſcyples 
dets ot the people / and he that toziokehym / and tledde. And 
betrayed hym , had gyue them they toke Jelus and led him to 
a token / layeng who io euer Cayphas the hye pꝛeeſt. where 
kylle, that tame is he | lap han: the lcrpbes x the elders were 
des on hym. And fozthwith all allembled, and Peter tolo wed 
he came to Jeſus , and ſayde. hym a facre ol / vn to phye pꝛe⸗ 
Hayle mayſter. Jud hᷣyſled hi, eites place. Ind went in, aud 
and Fel? layd vuto hi: Fread late with the ſeruauntes, to ſe 
whertoꝛe arte p com. The cam the ende. The chepk pꝛeeſtes. 
they x layd handes on Jelus x and the elders, and all the coun 
tobe hi, And behold one of che lel / ſought fals witnes agaynlt 
which were w Felus ſtretched Jelus toꝛ to put hym to death. 
out his hand x dꝛew his lwerd but tounde none / in io moche 
E ſtroke à lexuaũt of Þ bye peſt that whe many fals wytaelles 
t ſmote ofhis eate. Then tayd came / yet tounde they none. At 


Jelꝰ vnto hi. Put vp thylwerd 
in to his ſhethe.foꝛal p lap had 
on Þ (werd, ſhal petilhe w the 
lwerd, eyther thinkeſt p that 4 
can natnowpꝛapto mytather x 
he ſhalgyueme motheẽ.xii.legi 
os ot angel, but how the ſhuid 
the ſcriptures be fulfylled, koz 
lo muſt it be. The lame tpine 
ſapde Jelus to the multytude, 
ve be come out as ti wete vinto 
athefe with lwerdes and (tas 
ues foꝛ to take me / I late daylp 
teching in the temple amonge 
vou, and pe toke me nat. al th; 


was done that the lcriptures 


of the pꝛophetes mpght be ful⸗ 


the laſt cam two fals wytnel⸗ 
(es and layd. This felow layd 
I can deſtrope p temple of god 
and buplde it agayn in iti. 
dapes. And Þ chept᷑ pꝛeeſt arole 
ct layd tohym / anlwereſt thou 
Ion is it y thele bere 
witnelle agaynſt the, But Je 
ſus helde his peace. Ind p cheik 
pꝛeeſt anſwered à ſapd to hi J 
charge Þ in the name ol the lp- 
uyng god / that p tell ws whe⸗ 
ther y be Chꝛiſt p lone of god. 
Feſus ſayd to hym, thou haſte 
ſayde , neuertheles IA (ap vnto 
pou, here after ſhal ye ſe 8 ſone 
of man | ſpttynge on the ryght 

hande 
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hande of power, and come in knewe nat the man. and imme⸗ 
the cloudes ot the lz ye. Then diatly the cocke crewe / and e 
the hye pzcelt rent his clothes | ter remembzed che woꝛdes of 
ſayeng + Yehath blaſphemed , Jelu whiche layd vnto hym, 
what nede we of anp moo wyt⸗ Betkoze the cocke crow / Þ thalt 
nelles | beholde, now pe haue denp meth;yle, Ind went out 
herde hij blaſphemp, what think at the do;es, and wept byttetly 
pe. Thep anlwered and lapde : when the moznynge was come 
he is wozthp to dye, chen ſpatte al the cheyt pꝛeeſtes and the «1- 
they in his face, and buttetted ders ol the people helde a coun 
hym with fpſtes, # other lmote (ell agapnſt Jelu, to put hym 
hym with the palme of thepz to det, and bzought him bog 
handes on the face / latieng, Tel and delpuered hym vnto Pons 
vs thou Chaiſt , who is he that cius Pilate the debpte. Then 
ſmote the, Peter lait without when Judas which betrayed 
in the palapes / and a damlell hm. la we that he was condep 
came to hym ſapenge. Thou ned, he repented hym ſelf. Ind 
alſo waſt with Jelus of Galtle bꝛought agapn the. xxx. plates 
but he denyed befoze the al lap⸗ of ſpluet to phye peeſtes and el 
eng / wote nat what p ſapelt, ders (ayenge. J haue (ynned, 
When he was gone out in to p betrayenge the innoceut blode 
pozche , another wenche (awe And they layde what is that to 
hym, and ſapde bnto them that vs /le thou to that, And he caſt 
were there. This felowe was downe the lpluer plates in the 
alſo with Jeſus ot nazareth ;x temple and departed, and wet 
agapne he denied with an othe and honge hym ſelfe / and the 
that he knew nat the man. And chepke pzceſtes toke the lpluer 
after a whyle came vnto hym plates and, ſapd, It is nat lau⸗ 
they that ſtode by, and layd vn ful foz to put thein in to p trea⸗ 
to Peter, Sutelp thou art euẽ ſury , bycaule it is the pꝛyce of 
one of them, foꝛ thy lpeache be- blode, and they toke counlell, 
wꝛapeth the. Then began he and bought with thẽ a potters 
to curſe / and to were that he telde, to burpe ſtraungers in, 
E. li, whertoze 
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whertoze the telde is called the knew wel, tyat foz enupe they 


felde ofblode vnto this dape. 
Then was tulfyiled p whicye 
was (ſpoken by Jeremy the ꝓ⸗ 
phet lapeng, and they toke . xxx. 
lyluer plates / the pꝛyle ot hym 
that was vVaiued , whom chep 
bought ot the chyldzen of Jlra 
el, ano they gaͤue them toz the 
potters teibe, dv the lozde àp⸗ 
poynteb nie. j elus ſtod betoze 
the oebite, and the oebite ared 
hym lapenge, àtt thou p kyng 
of the 4,cwes. Jelus idyde va⸗ 
to hym. Thou layelt , and whe 
he was acculed of che cheyt pze 
eſtes and elders, he an(wered 
nothyng , Then fayde Pilate 
vnto hym / hereſt thou nat how 


many thyngi they laye againſt 
the, and he anſwered to hym 
neuer a woꝛde in lo moche that 


the debite meruayled greatly. 
At the feet d debite was wont 
to deliuer vnto the people a pt 
ſonet / whom they wolde deſyze 
He had then a notable pꝛiſoner 
called Barrabas / and when 
they were gathered togyther, 
Pilate ſayde vnto them: whe⸗ 
ther wyll ye that J. gayue lole 
vnto you / Barabas oꝛ Jeſus 


had delyuered hym. Wyen he 
was let do wne to gyue zudge 
ment his wyte lent to him lay 
enge. Haue thou nothynge to 
do with that iuit man / ko: J 
haue luttred many thynges th 
dae in a dꝛed mit aboute hymn, 
But the chept pꝛeeſtes and the 
elders had periwaded the peo⸗ 
ple, that they lhuloe are Bara⸗ 
bag aid ſhuloe dikroy Jeſus, 
Chen the debite anſwered and 
lad vnto then. Whether of Þ 
tayue wyll ye that J let loſe 
v:1.0 you, and they (ayd Bar⸗ 
rabas plate lapde Vnto them 
Wyat ſhal 4 do then with Je⸗ 
lus / whiche is called Chziſte. 
They all ſayde to hym let hym 
be crucified, Then ſapde the 
debyiez what euil hath he done 
And they cryed the moze ! (aps 
eng / let aym be crucified, Whe 
Pilate (awe that he pʒeuapled 
nothyage,but that moze buſp⸗ 
nes was inade, he toke water 
and waſſhed hes handes befoze 
the people ,ſayeng . Jam inno 
cent of the blode of this tuſt pes 
ſon, Ind that ye ſhalſe . Then 
anſwcred all the people x (aye 


8 is called Chʒiſte, foꝛ he His blode be on vs / aud on our 


ch pldzen 
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chylozen-Thelet he Barabas 
lole vnto them / and ſcourgede 
Jelus and delpuered hun to be 
crucified, Thẽ the louldiours 
ofthe debite toke Jeſus vnto 
the commen hal. ànd gathered 
bato hym al the company,and 
they ſtryped hym , and put on 
hym a purple robe. And plat⸗ 
ted a crowne of thomes, x put 
bppon his Heode,and a rede in 
his ryght hande, And bowed 
thepꝛ knees befoꝛe hym / and 
mocked hym } ſayenge Maple 
kynge of the Jewes and [pyt- 
ted on hym / and toke the rede 
and ſmote hym on the hed. Ind 
when they hade mocked hym 
they toke the rod of hym again 
and put his owne repment on 
bytn / and lede hym a wape to 
crucyfy hym. And as they cam 
out / thep founde a man of Cy- 
ren, named Symon, hym they 
compellede to beare his croſſe. 

And when they came vato the 
place / called Golgotha / that is 
to ſay / a place ot deed mẽs (cul! 
they gaue hi vyneger to dꝛynk 
mengled with gall / and when 
he taſted thereof / he wolde nat 
dꝛynke / when they had crucifi⸗ 
ed * they partede his gar⸗ 


in Engleſſhe. Fo ir. 
mentes, and dyd caſte lottes to 
fulfpli that was lpoken by the 
pꝛophet. Thep deuydede my 
gartnentesamonge them, aud 
bpon my veſture dpd caſt lott! 
and they late and watched him 
there, and they let vp ouer his 
hed the cauſe of his deth wꝛyt⸗ 
ten. This is the kynge of the 
Jewes, and there were two 
theues crucified with him, one 
on the ryght haͤnde / x and ther 
on the lette. They that palled 
by, reuplede hym / waggynge 
theyꝛ heedes, i layenge. Thou 
that deſtroyeſt y temple of god 
and bupldeſt it in th:e dapes, 
ſauc thy (clf,yf thou be the lone 
ofgod , come downe from the 
crolle , ipke wyle allo the bye 
pꝛeeſtes mockynge hym / with 
the ſcrybes and elders layde . 
He laued other/himlelf he can 
nat ſaue, yt he be the kynge of 
Iltaei / let hi now come downe 
from the croſle, and we wyl by 
leue hym he truſted in god / let 
bpm delpuet hym nowe, yl he 
wyl haue hym / fo: he ſayde J 
am the lone of god. That ſame 
alſo the theues which were cru 
cikiede with hym , caſte in his 
teeth / krom the lyrt houre was 
E. iii, there 
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there darkenes ouer allpd land ſapeng, ot a luerty this was the 


vnto p ninth houre. And about 
the nynch houre Jelꝰ cryed w 
a loud voyce / layeng. Ely Ely 
Lama Albathany . That is to 
(aye. Pp god / my god, why 
haſt thou toz(ake me, Some of 
them that (tode there, whe they 
herde that, ſayd This man cal⸗ 
leth fo2 Hel ias. Ind ſtrait wap 
one of them ranne and toke a 
ſponge and fylled it ful of vyne 
gre, aud put it ona rede, i gaue 
hpin to dꝛynke. Other lapd „let 
be, lette vs ſe Whether Helpas 
wpll come and delyuer hym. 
Jelus cried agapn with a loud 
voyce and pelded vp the ghoſt. 
And beholde the vaple of the 
temple dyd rent in twapne, fro 
the toppe to the bottome. And 
Ge erth dyd quake. Ind the ito 
nes dyd rent , and graues dyd 
open, and the bodpes of manp 
ſaintes whiche llept, arole and 
came out ofthe graues after h 
Reſurreccyon , and came in to 
the holy cite, and appered vnto 
many, When the Centurpon x 
they that were with hym wat⸗ 
chyng.. Jeſus ſawe the earthe 
quake x thoſe thynges whiche 
happened, they feared greatly 


lone ot god. nd many women 
were there, beholdynge hym a 
karre of / Which folowed Jeſus 
from Galyle/miniſtryng vnto 
hym. Among which was Ma⸗ 
ry mag dalepue, and Mari the 
mother of James and Joſes;, 
and the mother of zebedes chyl 
d2en, Whey the euen was come 
thete came a ryche man of Ira 
mathta named Joleph / which 
ſam alſo was Jels dilciple. He 
wet to Pilate ⁊ begged p body 
of Jeſus Then Plate com⸗ 
maunded the body to be delpue 
red, and Joſeph toke the bodp 
and w2apped it inacleanely ⸗ 
nyn clothe , and put it in hys 
new tombe, which he had hew 
en out euin in the rocke . And 
rolled a great ſtone at the doꝛe 
of the Sepulchze ,X departed 
And there was Mary magda 
leyn ⁊ the mother Mary ſittig 
ouer agaynſte the Sepulchze 
C The Golpell on Palme 
Sondape. 
'T He next dayethat folow 
eth good frydapy , the hye 
pꝛeeſtes and Pharyſes got the 
ſelues to Pylate ⁊ ſapde, Spꝛ 
we temembꝛe, p this deceauer 
ſapde 
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The Pyſtels and Golpels. in EnglyNhe, Fo. xx. 
ſapde wyple he was pet alyue. went foꝛti and (aid vnto them 
Atter. iii. dapes J wpll atple Whom leke pe. They an(we- 
agayne. Commaunde chettoze red hi. Jeſus ot nazareth. Jelꝰ 
the Sepulchꝛe be made lure, lapd vaco the: J am he. Judas 
vntyl the thyzoe dape / leeſt per allo which betrayed him, ſtode 
auencure his diiciples come ⁊ w them, but as ſoone as he had 
ſteale hym awap / and laye vn⸗ laid vnto the Jam he, theywẽt 
to the people / he is ryien from backe wardes x fell to Þ groud 
death, and the laſte errour be and he alked the again. Whom 
wozle then d fyꝛſt. ilate lapd ſeke ye. They ſayde ! Jeſus of 
vato them. Take watchemen, Nazareth. Jeſus anſwered⸗ Þ 
go and make it as lure as ye lapd vnto you, J am he / yt ye 
can, And thep went and made leke me / let thele go theyz way, 
the lepulchze lure with watche that the ſayenge myght be ful⸗ 
men, and ſealed che ſtone, filled which he lpake. Ol them 
C The PaſTyon on good frp- whiche thou gaueſt me. haue 
daye.The.rvitt.chapp FJFnatloſt one, Spmon Peter 

ter of Johan. A. had a (worde ,and dꝛewe it / a 
[ Tlus wet tozth w his diſcy (mote the hye pꝛeeſtes leruaũt 


ples ouer the bzoke Cedꝛon and cut ot his ryght eare. The 
r Wher was à gardepne, into ſeruaunti name was Malchus 
the whiche he entred with hys Then ſapde Jelus vnto Peter 
diſciple s. Judas alſo, whiche put vp thy ſwerd in to p ſheath 
betrayed hym knewe the place (hal J nat dꝛpake ot the cuppe 
foz Jeſus oftimes reſoꝛted thi- whiche mp kather hathe gyuen 
ther with his diſciples. Judas me. Then the company and p 
then after he hade receaued a captayn, and the miniſters of 
bond of men, and mpiniſters the Jewes, toke Jeſus x boũde 
ofthe hye pꝛeeſtes and Phari⸗ hym / and led hym away to In 
ſes] came thyther with lanter⸗ na fyzſt, koz he was father i law 
nes and fy2ebzondes # wepons bnto Caphas which was Þ hte 
Then Jeſas knowyng al thin peſtp ſam pere Caphaswas he 


ges that ſhulde come on hym, d gaue coüͤlel to piewes * — 


The Pyſtels and Golpels. 
was erpebyent , that one man 
— oye to2 the people, Ind 

pmon Peter folowede el? 
aud another diſctple, that dilci 
ple was kno wen of the hye pꝛe 
eſt, aud went in with Jelus in 
to the Palays of the hye pꝛeeſt 
but Peter ſtode at the doze w/ 
oute. Then went out the other 
diſciple, whiche was knowen 
vnto the hye pꝛeeſt / and ipake 
to the damlell that kept Þ doꝛe 
and bꝛought in Peter Then 
ſayd the damſeil that kepte the 
doe / vnto Peter. Art nat thou 
one of this mans dilcyples , he 
ſayd. | àm nat. Theſcruaus/ 
tes ⁊ the minyſters ſtode there 
and hade made a fyze of coles 
toꝛ it was colde / and they waͤr⸗ 
mede them ſelues. Peter allo 
ſtode amonge them, aud war⸗ 
med hym lelte. The hye pꝛeeſt 
ared Jeſus of his diſcyples x 
of his doctrine, Jeſus anſwe⸗ 
red hym - J (pake openly in Þ 
woꝛlde, Þ euer taught in the 
Dinagoge ano in the temple 
whyther al the Jewes reſoꝛted 
and in ſecrete haue J ſayde no 
thynge / why areſt thou me, axe 
them which herde me, what ) 


in Enaleſſhe, 

can tel what 4 iayde. When he 
had chus (poken,one of the mts 
niſters whiche itode by / lmote 
Jelus on the face lapenge, ans 
lwereſt thou the hye pꝛeeu lo, 
Jelꝰ anſwered him. pk I haue 
euyl (poken beare wytnelle, of 
the eupl, pf | haue wel ſpoken 
why ſmyteſt thou me. And Aus 
nas lent hpin bound vnto Cay 
phas the hye pꝛeeſte. Spmon 
Peter ſtode and warmed hym 
ſelfe and they ſayde vnto hym. 
arte pnat allo one of his dilep⸗ 
ples. He denpede it and lapde, 
Jam nat. One of the ſeruant; 
ot the hye pꝛeeſt, his cole who⸗ 
le eare Peter (mote ok, lapde 
vnto hym dyd nat J le the in 
the gardeyn with hym . Peter 
denied it agayn ,and immedi⸗ 
atly the cocke cre we. Then led 
they Jeſus krom Cayphas in 
to the hall of Judgemente. It 
was in the moznyng / and the 

them ſelues wente nat in top 
iudgement hall, leſt they ſhuld 
be defpled, but that they myght 
eate the Paſchall lambe.Pilat 
then went out vnto them / and 
ſapde. What acculacyon bꝛyng 
ye agaynſte this man. They 


ſayde vnto them, beholde they anſwered and lade vnto boo 


The Pyſtels and Golpels 
yl he were nat an euyll doer, 
we wolde not haue delyuered 
hym vnto the. Then layd Py⸗ 
late vnto them, take ye hym, 
iudge hi after your owne lawe 
Then the Jewcs ſaid vnto hi, 
it is not laufull foꝛ vs to put 
any man to deth. That 8 woꝛ⸗ 
des of Jeſus myght be fulfyl- 
led, whiche he ſpake, ſygnikieg 
what dcth he ſhulde dye. Then 
Pylate entred in to the iudge⸗ 
mente hall agayne and called 
Jeſus aud ſayd vnto him. Art 
thou the kynge of the Jewes. 
Jeſus anſwered⸗ ſayeſte thou 
that ot thy ſelfe, oꝛ dyd other 
tel it p of me. Pylate anſwered 
Am Ja iewe. Thine owne na⸗ 
cyon and hye pꝛeeſtes haue de⸗ 
lyuered p vnto me. vohat haſt 
thou done, Jeſus anſwered. 


My kyngedome is nat of this 


wozide, Yf my kyngdome were 
ofthis wozlde, then wolde my 
myniſters ſurely fyght that J 
ſhulde nat be delyuered to the 
Jewes, But nowe is my king⸗ 
dome nat from henſe. Pylate 
ſayde vnto hymn. Arte thou a 
kynge, Then Jeſus anſwered 
Thou ſayeſt that Jama king 
fo: this cauſe was J bozne, c 


in Englyſhe Fo. xxi. 
koʒthis cauſe came Þ in tothe 
wozld.that J ſhuld beare wit 
neſſe vnto the trueth / and al Þ 
are ot the truth heare my vop 
ce. Pylate ſayd vnto hi, what 
thynge is trueth and when he 
had ſayde that, he wente out a 
gayne vnto the Jewes, a layd 
vnto them. J fynde in hym no 
caule at all, ve haue a cuſtome 
that I ſhulde delyuer you one 
loſe at Eaſter. Wyll ye that 7 
loſe vnto you the kynge of the 
Jewes. Then cryed they all a 
gayne ſayenge, Nat hym but 
Barrabas:pᷣ Barrabas was a 
robber. Then Pylate toke Je. 
ſus and ſcourged him / and the 
ſouldyours wounde a crowne 
of thoꝛnes a put it on his heed, 
and they dyd on hym a purple 
garmẽt / and ſaid. Haylc kyng 
ofthe Jewes and they ſmote 
hym on the face. Pylate wente 
koꝛthe agavnc / and layde vnto 
them, Beholde J bzynge hym 
foꝛthe to you, Þ pe may knowe 
that I fynde no faute in hym 
The came Jeſus kozth wearig 
a crowne of thozne and a robe 
of purple, + Pylate ſapd vnto 
them / beholde the man. When 
the hye pꝛeeſtes and minyſters 
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The Pyſtels and Goſpels 
ſawe hym / they cryed ſayenge, 
Crucifye him. crucityc hi. Pp⸗ 
late ſayde vnto them. Take ye 
hym and crucyfycyym / foꝛ J 
fynde no cauſe ĩ hi The Jewes 
anlwered hun / we haue a lawe 
& by our lawe he ought to dye, 
bycauſe he made hym ſelfe the 
ſone of god. wWhẽ Pylate here 
the layeng, he was the moꝛc a⸗ 
frayde / and went agayne in to 
the iudgement hall / and ſayde 
vnto Jeſus. Whenle art thou 
but Jeſus gauehym none an⸗ 
(were. Thẽ Pylate ſayde vnto 
hym / ſpeakeſt p not vnto me, 
knowelt thou nat, that J haue 
power to crucykye p, and haue 
power to loſe p. Jeſus anſwe⸗ 
red: Thou couldeſte haue no 
power at al agaynit me, except 
it were gyuen the from aboue. 
(Therfoze he that delyuered me 
vnto the / is moe i ſynne, frõ 
thenſfo:th ſought Pylate mea 
nes to lole hin / but the Jewes 
cryed ſapeng, t thou let hym 

o, thou art nat Ceſars rende 

oꝛ who ſocuer makethe hym 
ſelte a kyng / is agaynit Celar 
whẽ Pylate herde ſayeng, he 
bꝛought ielꝰ foꝛth æ lat downe 
to giue ſẽtẽce ĩ a place called p 


pauement / but iu the Bebzewe 
tonge, Gabbatha, it was che 
Saboth euen which falleth in 
P caſter feeſt, ⁊ aboute the. bi. 
houre / he ſayde vnto p iewes, 
bchold your kyng. They cried 
away W him away W hi cruci⸗ 
ye him. Pylate ſayd vnto thẽ / 
ſhall J crucykpe your kynge. 
The hye pꝛeeſtes anſwered we 
haue no kyng but Ceſar. The 
d elyucred he hym vnto them, 
to be crucified / they toke Je⸗ 
lus ⁊ ledde hym away a he ba⸗ 
re his croſſe, ⁊ wente foꝛthe in 
to a place called p place of Fed 
mens ſculles, whicy is named 
i Debꝛue Golgotha, wher th 
crucyfped hym, & two other 
hym, on eyther lyde one, + Je⸗ 
(us in the myddes, and Pylate 
wꝛote his tytle,x put it on the 
croſſe. The wityng was. Jelꝰ 
of Nazarcth kyng ofp Jewes 
This tytle rede many ok Þ Je⸗ 
wes, foꝛ the place where Jeſus 
was crucyfyed, was nye to the 
Cytie. And it was wꝛytten, in 
Hebzewe, Gꝛeke, x Laten. The 
ſay p hye Pꝛeeſtes of iewes 
to Pylate. Wꝛite nat kyng of p 
Jewes, but that he ſayd 4 am 
kynge of the Jewes. Pylate 
atilwercd 


The Pyſtels and Goſpels 
anſwercd What J haue waitte fylled a ſponge w vyneger, x 


that Jhaue wzytte.Then the 
ſouldyours /whe they had cru 
cyfped Jeſus toke h{ garmet; 
t made koure partes, to eucrp 
ſouldyour a parte / ⁊ alſo his 
tote, che cote was Wout ſeme 
wꝛought vpon thoꝛowe out / a 
they ſaid one to another, let vs 
not deuyde it, but caſte lottes 
who ſhal haue it. That þ ſcrip 
ture myght be fulfylled, which 
ſaith. They parted my rapmẽt 
amonge thẽ / & on my cote dyd 
caſt lottꝭ & the ſouldyours dyd 
ſuche thynges in dede. There 
ſtode by pᷣ croſſe of Jeſus his 
mother, and ho mother ſyſter / 
Mary the wyte of Cleophas a 


Mary Magdalepne.vohe Je- 


ſus ſawe his mother ⁊ þ dilcy- 
ple ſtãding whom he loued / he 
ſaid vnto h mother. womã be 
holde thy ſone. Then layde he 
vnto the dyſcyple. beholde thy 
mother / and from ß houre the 
dyſcyple toke her fozh!{ owne. 
After that whe Jeſus percea⸗ 
ued that all thynges were per⸗ 
fourmed that the ſcrypture 
myght be fulfplled,he ſayde * 
IF thayſt / there ſtode a veſſell 
kull ot vyneger by, and they 


in Englyſſhe. Jo. xrit. 
wounde it about w ylope, and 
put it to his mouth / as ſone as 
Jeſus had receaued of Þ vinc⸗ 
ger he laid it is fyniſſhed, a bo⸗ 
wed his heed a gaue vp Þ goſt 
The icwes the bycauſe it was 
Þ Sabothe cuen þ the bodyes 
ſhulde not remapne vpon the 
croſſe on þ Saboth dapye / foꝛ Þ 
Saboth day was an hye day, 
bcſought Pylatep they? leggꝭ 
myghte be bꝛokẽ and that they 
myght be taken downe, Then 
came Þ ſouldiours x bꝛake the 
legges of ß fyꝛſt, a of the other 
whiche was crucyficd w Jelꝰ 
but whc they came to Jelus x 
{awe that he was deed al redy. 
they bꝛake not his legges, but 
one of þ ſouldyours w a ſpere 
thꝛuſte hym in to the ſyde / and 
fo:thwith came there out blode 
t water, and he p ſawe it bare 
recoꝛde, a his recoꝛde is trewe / 
# he knoweth pᷣ he ſayth true. v 
ve myght byleue alſo, Thele 
thyng{ were done pᷣ p ſcrypture 
ſhulde be fulfylled. Ye ſhal not 
bꝛeake à bonc ot him / æ againe 
another ſcripture ſapth, They 
ſhal loke on hi, whoc they pled 
The Goſpel on good fridap, 

F. ii. After, 
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The Pyltels and Goſpels. 
A Fter that Joſeph of Ara⸗ 
mathia, which was a diſ⸗ 
cyple of Yelts. but ſecretly fo? 

teare of h iewes ,belought Py- 
late Þ he myght take downe Þ 
body of Jeſus x Pylate gaue 
hym lycence, x there came alſo 
Nichodemus whiche at 5 be⸗ 
gynnynge came to Jeſus by 
nyght xbzoughte of Myꝛte x 
Aloes mingled togither about 
an. C.poũde weyght. Thetoke 
they p body of Jeſu X wouT it 
i linnyn clothes w the owures 
as 8 maner ofthe Jewes is to 
buty, æ in p place where Jeſus 
was crucikped was a gardeyn 
Xin p gardeyn a newe lepulcre 
wheri was neuer man layde. 
There layde they Jelꝰ bycauſe 
ofÞ Jewꝭ ſaboth cuen foꝛ þ ſe⸗ 
pulcre was nye at hande e 
¶ The Pyſtel on Eaſter day d 

tyꝛſt pyſtel to Coꝛynthyãs 

The. v. chapiter. C. 

Rethzene pourge p olde le 
uen, p ve may be newe dow 
dg ye are ſwet bꝛeade. Fo: 
Chziſt our Eaſter lambe is of- 
fred vp fo: vs. Therkoꝛe let vs 
bepe holyday, not with olde le⸗ 


in Englyſlhe , 
but with p ſwete bzeade ofpu- 
renes x trueth. e 2& Xx 
C The Golpel on Eaſter day, 

The.rvi.cha.of Marke. A. 
Ary magdalayne æ Ma 

Mi Jacobi a Salome, 
”. bought odures / 5 they 
myght come x anoynte Jeſus, 
Ind erely in p mozning v next 
day after þ Daboth daxe, they 
came vnto p Sepulcre, whe p 
ſõne was ryſen x they ſaid one 
to another/ who ſhall rolle vs 
awaye þ ſtone from þ doꝛe of p 
Sepulcre. And when they lo⸗ 
ked / they ſaw how p ſtone wag 
rolled awaye,fo2 it was a very 
great one. And they went in to 
the Sepulcre / x lawe a ponge 
man ſyttynge on Þ ryght ſyde 
clothed ĩa long whyte garmẽt 
x they were abaſſhed. And he 
ſayde vnto thẽ, be nat afrayde, 
ye ſeke Jeſus of Nazarcthe 
which was crucikped / he is ry⸗ 
ſen / he is nat here / beholde the 
place where they put hĩ but go 
your wap / tel his dyſcyples, 
# namely Peter he wyl go be⸗ 
foe you i to Galyle / there ſhal 

ye ſe hi as he ſayd vnto you. 


uen / nether with the leuen of ( The Pyſtel on p mondap i 


malycpouſnes à wyckednes, 


Eaſter weke. The. x. cha ot᷑ the 
Act; of p àpoſtels. F. 


The Pyftels and Goſpels in Englyſſhe, Fo.xxui. 
Eter ſtode vp amõg p peo- F Wo of þ dyſcyples of Fc- 
plexſayde vnto them / ye lus wente p ſame daye to 

knowe wel p Jeſus chꝛiſt was a caſtell whiche was from Je⸗ 
pꝛeached thzoughout al Jury, ruſalc about the ſcoʒe fo lõgꝭ, 
t began in galile, after p bap- called Emans / a they talked 
tyme whiche Johũ pꝛeached, togyther of al theſe thynges p 
howe god anoynted Jeſus of had happened Ind it chauſed / 


Nazareth w the holy ghoſt, a 
with power. Whiche Jelꝰ wet 
about doynge good / æ healing 
al p were oppꝛeſſed of p deuyls 
fo: god was w hi and we are 
wytneſſes of al thinges, which 
he dyd in p lande of the Jewes 
and at Jeruſalem, whom rhey 
llewe. # hong on trec,hint god 
reyſed vp the thyꝛde daye, and 
ſhewed hym openly, nat to al Þ 
people, but vnto vs wytneſſes 
choſẽ ocfo2e of god, which cate 
t dꝛanke with him. after he a - 
roſe fro deth. And he coinaun- 
ded vs to pꝛeache vnto p peo⸗ 
ple ⁊ teſtyfye p̊ it is he that is 


as they comoned togither and 
reaſoned, that Jeſus hym lelke 
dꝛewe nere, à wente with them 
but they? eyes were holds that 
they could not knowe hum and 
he ſayd vnto the. What maner 
of comunycacyons are theſe 8ᷣ 
ye haue one to another as ye 
walke ⁊ are ſadde. And the one 
of the named Cleophas anlwe 
red à ſaid vnto hi art p onely a 
ſtranger in Jeruſale.and haſt 
nat knowen p thynges which 
haue chaũled there i theſe day⸗ 
cs / to whome he ſayde what 
thynges, they laid vnto hym 
of Jeſus of Nazareth whiche 


oꝛdeyned of god a iudge of was a ꝓphete, mighty ĩ dede x 
quycke x deed. To hi gyue al Þ woꝛde, befoꝛe god and all the 
pꝛophetes wytnes / ß thozowe people. And howe the hye 
h name ſhal receeiue remiſſiõ pꝛeeſtes x our rulers deliuered 
ok ſynnes al þ byleue ihym. * him to be condempned to deth 
¶ The Goſpell on the Won- haue crucytyed him, but we 


dape in the Eaſter weke. truſted that it ſhulde haue ben 
Therriui.chapy. he y ſhuid haue deliuered iſta⸗ 
ter of Luke. C. el. Ind as touchyng all theſe 
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The Pyſtels and Goſpels 


ſayeng Þ they had ſenc a viſyõ 
of angels. whiche layd that he 
was alyue, and certeyne of thẽ 
which were with vs wet they? 
waye to the Sepulcre, x foũde 
it cuen fo as Þ womẽ had ſavy 
but hun they lawe nat. And he 
ſayde vnto them. O koles and 
flowe ok herte to byleue al that 
ß ꝓphetes haue ſpoken, ought 
nat chriſt to haue ſuffred theſe 
thiges à to entre ĩ to his glozt, 
And he began at Moyles x at 
al the ꝓphetes #iterpted vnto 
thci al ſcryptures which were 
wꝛittẽ of him a they dꝛewe nyc 
vnto 5ᷣ caſtell whiche they wet 
to a he made as though he wol 
de haue gone kurther, but they 
cõſtraned hi ſaiẽg, abide w vs 
fo: it dꝛaweth towardes nyght 
XÞ dapis far paſſed ⁊ he went 
in. To tary w the, ⁊ it cauie to 
paſſe ac he ſate at meate w the 
{:2{9he bꝛeade, blylled it, brake 
aid :5taeto theym and theyz 
et were opened, and they 


in Englyſſhe. 

thinges, to day is euen ᷣ third knewe him, a he vaniſſhed out 
daye, that they were done,yc X of they: ſyght, a they ſayde by⸗ 
certc:ne women alſo of our co- twene thẽ lelues / dyd nat oure 
pany made vs aſtonied, which hertes burne win vs, while he 
came crely vnto the Sepulcre talked w vs by the waye. a as 
4 founde nat his body, càme he opened to vs the ſcriptures 


And they aroſe vp p ſame hour 


Xrctourned agayne to Jeru⸗ 
ſale, and foũde the eleuen ga⸗ 
thered togyther them p were 
with thc, whiche layd the lozde 
is ryſen in dede, and hathe ap⸗ 
pered to Sumnon and they tol⸗ 
de what thynges was done in 
the waye, and how they knew 
hym in bꝛekynge of bꝛede. 2 
¶ The Pyſtel on 8 tewyſdapĩ 
ß Eaſter weke. The. xiij.chapi 
ter of the Actes of the 
Appoſteles. C. 
Jule ſtode vp à beckened 
w phande a ſayde, ve men 
and bꝛethzen chyldꝛen of p ge⸗ 
neracyd of Ibzaham.and who 
ſoeuer amogyou feared god , 
to you is th{ woꝛd of ſaluacys 
lent, The ihabiters of ieruſalẽ 
and their rulers /bycauſe they 
knew hi nat / noz yet ß voyces 
of p ꝓphetes which are redde e 
uery ſaboth day they haue ful 
filled the ĩ cõdepnyng hi. And 
whe they foude no cauſe ot deth 
mhym 
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ThePyſtels and Goſpels. in Englyſſhe. Fo. xxiiii. 
in hym / yet deſyꝛed they Pyla⸗ his handes x his fete, # whyle 
te to kil him, and whe they had they pet byleuyd nat foꝛ ioy, 4 
fulfylled al that were wꝛytten wondꝛed, he ſlapde vnto them, 
of hym, they toke hym downe haue ye here any meate, x they 
from the tree / ⁊ put hym in a gaue hi a pece of a bꝛoyled tyſ⸗ 
Depulcre,Sut god rafcd hun ſhe,x of an hony combe, and he 
agayne frõ deth / ⁊ he was lene toke it à eate it befoꝛe the, and 
many dayes of them which ca⸗ he laid vnto thẽ. Thele are the 
me with hym from Galyle to woꝛdes whiche J lpake vnto 
Jeruſalem, which are his wit⸗ you.whyle J was pet you Þ 
neſſes vnto 8 people. And we al mult be fulfilled which were 
declare vnto you, howe that Þ wꝛyttẽ ot me in plawe of Mop 
pꝛomyſe made vnto p fathers ſes, a in the pꝛophetes, ⁊ in the 
god hathe fulfylled vnto vs Plalmes. The opened he their 
their childꝛen, in that he raiſed wyttes, that they might vnder 
vp Jelus agayne. e & ſtãde ßᷣ ſcriptures, a layd vnto 
¶ The Golpel on tewildaye ĩ them thus is it w2ytte,x thus 
the Eaſter weke. The. rrinj. it behoucth chꝛiſt to luſtre, and 

chapiter ot Luke. F. to ryſe agayne frõ deth the. iu. 

Eſus hym ſelfe ſtode in the day. And repentaũce a remil 

myddes ok his dylcyples X ſton of ſiũes ſhuld be pzeached 
ſayd vnto the, peace be w you. in his name amõg al nacios, 
And they were abaſched and a ¶ The Piſtel on p wednylday 
frayde, ſuppoſynge that they ijithe Caſter weke. The. uj. 
hadde ſene a ſpyryte, And he chapiter of þ actes of 
ſayde vnto them. Why are ye the appoſtles. C. 
troubled, and why do thought) Eter openyng his mouthe 
aryſe ĩ pour hertes, beholde my I ſayd / ye men of Fſrael à al 
handes # my fete, that it is eue yep feare god / heare God of a 
my ſelfe hadle mc aſe / foꝛ ſpi⸗ bꝛaham Jlaac + Jacob / p god 
rytes haue not fleſſhe and bo⸗ of our fathers hath gloꝛyfyed 
nes as ye ſe me haue, 4 whẽ he hy ſone Jeſus, who ye betraed 


had thus ſpoke he ſhewed the a denied ĩ the pᷣſence ot 1 — 
jeu 


Ty: Dpitcls and Golpels 
Ven he had iudged hym to be 
loſed but ye denyed the holy 
ghoſt t iuſt and deliꝛed a Mur 

zer to be gyuen pou, X kyilcd 
the loꝛd ol lite whom god hath 
reyfed fro deth, of p which we 
are witnelles, à nowe bꝛethzen 
Jkunobßb thoꝛowe panozaice 
ye dyd it / as dyd allo pour hed 
des / but god which ſhewed be 
foꝛe by p mouth of al h! ꝓphe⸗ 
tes þ Chꝛiſte ſhuld ſuffre, hath 
thus wyſe fulkylled it. Kepent 
therkoꝛe x tourne, p your lines 
may be done away, R _ # 


¶ The Goſpell on þ wednyl⸗ 
day ĩ the Eaſter weke. The. xx 
chapiter of John. A. 

CF Fterp Jeſus ſhewed him 
ſelfe agayne to H}{ dyſcy⸗ 
. les at the ſee of Tiberias 
And on th{ wyſe ſhewed he hi 
ſelfe. There were togither Sy 
mo Peter + Thomas which is 
called Didimus. And Natha⸗ 
nael of Cana a cytie of Galyle 
t the ſonnes of zebedes / a two 
other of the diſciples. Symon 
Peter ſaid vnto the J goa fiſ⸗ 
ſhynge. They layd vnto hym, 
we alſo wyl go w p. They wet 
theyꝛ way & entred in to a ſhyp 
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ſtrayte waye, and that nyghte 
caught they nothyng / but whe 
the moꝛnynge was nowe come 
Jeſus ſtode on the ſhoꝛe, neuer 
theles the diſcyplcs knewe nat 
that it was ieſus. Jeſus ſayde 
vnto them, ſyꝛs haue ye any 
meate. They anſwered him no 
and he layd vnto the / caſte out 
the net on the ryght ſyde of the 
(hyp. a ye ſhal fynde. They caſt 
out x anone they were nat able 
to dꝛawe it, foꝛ the multytude 
of fyſihes. Then layde the dy(- 
ciple whom Jelus loued vnto 
Peter, it is p loꝛd. Whan Sp⸗ 
mon Peter herde ß it was the 
loꝛde, he gyꝛde his mantel to hi 
koꝛ he was naked, a ſpꝛang ito 
p ſec, The other diſciples came 
by ſhyp, foꝛ they were not farre 
frõ lãde, but as it were two hõ⸗ 
dꝛed cubytes x they dꝛewe the 
nette with fyſſhes As lone as 
they were come to lande, they 
ſawe hote coles and fyſſhe laid 
theron , and bꝛeade. Jeſus 
ſayde vntc them, bꝛynge of the 
fyſſhe whiche ye haue caughte 
Symon Peter ſtepped foꝛthe 
and dꝛewe the nette to lande 
full of greate fyſſhes an hon⸗ 
dꝛed and. litt,and foꝛ all 2 
ere 


The Pyſtels and Goſpels, 
| werelo inany / pet was nat the 
nette bzokea. Jelus layd vn⸗ 
to them; Come and dyne, 
And none ot d dilciples durlte 
axe hym, what arte thou, toz 
thep knewe Þ it was the loꝛde / 
Jelus then came x toke bꝛeade 
and gaue them / and tyſhe lyke⸗ 
wyle. And this is now d tyyꝛd 
tyme 5 Jeſus appered to his 
diſciples, after that he was ry/ 
ſen agapne from death. 
C The Pyſtell on the kyꝛſte 
Sondape after Eaſter daye 
called lowlondape, the fpaſt 
pyſtell of Johan and the 
kyfte chapiter.T. 
Mii dere beloued bzeth:en 
VIau p isbozne of god ouer 
commeth pd wozld, and this is 
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ghoſt, and thele the are one, 
tozrhere are chꝛe whiche beare 
reco2de in earth. The tpirite, 
the water. and blode,and thele 
thze are one, pt we receaue the 
wytnelle of men, che wytnelle 
ot god is greater, toꝛ this is 
the wytnelle of god, whiche he 
teſtitped ot his lone He that 
byleueth on the lone of god, 
hath wytnelſe in hym ſelfe. 
¶ The Golpel on p fyꝛſt Sos 

daye after Taſter dape cal⸗ 
led lowe londaye. the. xx. 
chapiter of John. E. 

He lame dape at nyght, 
whiche was the mozowe 
alter the Saboth daye, when 
the dozes were ſhutte / where 
d diſcyples were aſlembled to 


the victozy that ouercommeth gyther fo feare of the Jewes, 
the woꝛlde, euẽ our tapth / who came Jelus , and ſtode in the 
is it that ouercõmeth d wozlde, mpddes , and ſayde to them. 
but he which byleueth that Je Peace be with pou, andwhen 
ſus is the (one of god. This he hade ſo ſayde, he ſhewed vn 
Jielus chꝛiſt ts he that came by to them his handes , and his 
water and blode / nat by water ſyde. Then were the dilcyples 
only, but by water and blode, glad / when they ſaw the lozde 
dad it is the ſpirite that bereth Then ſayde Jelus to them a⸗ 
 wytnelle,bycaule the ſpirue is gapne. Peace be with pou. 48 
tructh,foz there are thꝛe which my father ſent meſeuen ſo lend 
beate recoꝛde in heuen / the fas J pou, and when he had ſayde 
ther, the woꝛde, and the holy that / he bꝛethed on _—_ d (aye 
i. 


The Piſtels and Golpels, 
bnto them. iieceaue che yoly 
ghoſt, who loeuers ſpaues ye 
rempt, they are reinyiced vnto 
them and who lo euers lpunes 
ve retayne , they are recayied, 
but Thomas one of the twelue 
called Didimꝰ, was nat with 
chem when #eſus came, the o⸗ 
cher dilciples layd vnto hm. 
We haue lene the loꝛde, and he 
ſayd vnto thei. except j ſe ia 
bis handes , the pꝛynt ot the 
naples, and put my kynger in 
the hooles of the naͤples, ano 
th:ulte my hande in to his tyt 
A wylli nat byleue. And after. 
bini. dapes agayne, his diicys 
ples were within, and Cho⸗ 
mas with chem. Then cant Je 
ſus when the dozes were hut 
and ſtode in the myddes, and 
ſayde.Peacec be with pou,afier 
that (aid he to Thoinas,b:tag 
thy fynger hyther, and le ny 


handes, and bꝛynge thy hande 


aud thzuſte it in to my lyde, X 
be nat kaythlelle, but bylcupag 
Thomas aànſwered and tayde 
bnto him,. my loꝛd and my god 
Jeſus ſayde vnto hym. Tho⸗ 
mas bycauſe thou haſt ſene me 
therfo:e thou byleueſt. Happy 
are they that hath nat ſene, and 


in Tnglyſſhe, 
yet bilue. Inv many other ſig 
nes dyd Felus in the pzeience 
of his diiciples, which are nat 
w2ytten in this boke, Theile 


ate wꝛytten that ye myhht by⸗ 
leue that Jelus is Chziſte the 
lone of man, and that in bple⸗ 
uyng / ye myght haue lyfe tho⸗ 
ro we his name. 


(. The Pypſtel on the. ii. Son 
day after Eaſter dape p fyꝛſt 
pyltel of Peter.the.ii. 
chaͤpiter. C, 
Oſt dere beloued bzethzé 
Ch:ttelulfzedfoz vs, le⸗ 
uyng vs an talample , that vs 
lhuid foloweh! ſteppes, which 
didnoſync,uepther was there 
gyle found in his mouth, wich 
when he was reupled, reupled 
nat agapn, when he luttred, he 
thꝛetened nat, but commptted 
the cauſe to hym tuat iudgeth 
tyghteoutly , which hys owne 
(clic bare our linnes in his boy 
dy on ß tree, that we lhuld be de 
lyucred rom lynne and thulbe 
lyue i tightwyſenes. by whoſe 
ſtrypes ye were healed, fo2 ye 
were as (heape going alttape, 
but are now returned vnto the 
ſhepherde and bylſhop of pour 


(oules, =:: S 
The 


The Pyſtels and Goſpels, in engyſſhe. Fo. xxbt. 
¶ Tye Golpell on the lecond frofletſhiy iuſtes / which tyght 
Sonday atter Taſterdaye agapnlt we toule and | le that 
The. x. chapitet of pe haue honeſt conuerlacpon 
Johan. C. amonge the gentyles that they 
Elus laid to his diſciples whiche backbyte you as eupll 
EF am the good ſhepherd, doars maple pour good wozs 
the good ſhepherd gyueth kes x p2aple god in the dape of 
hys lyte toʒ the ſhepe, an hyꝛed viſytacyo / ſubmit pour lelues 
ſeruaunt, which is nat the (Yep vnto al maner oꝛdinaũce otma 
herd / neyther the ſhepe are hys fo2 the lozdes lake / whether it 
owne, leyth the wolle compng be vnto the kynge as vnto che 
and leaueth the ſhepe and fly⸗ cheyfe heed, other vnto the rus 
eth, and the wolfe catcheth the; lers / as vnto them that ate lent 
and ſcattereth the epe. The ol hym / koꝛ the punpſſhement 
hyred ſeruaunt flpeth.bycauſe of cup! doats / but foꝛ the laude 
he is an hy;ed ſeruaunt, and ca ot᷑ them that do well / foz ſo is 
reth nat to; the ſhepe. I am the the wyl of god, that pe put to ſi 
good ſhepherde, and knowe lence the ignoꝛauncpe of the fo 
mine, and am knowen of mine lyſſhe men / as free and natas 
As mp father knoweth ine / euẽ haupng the libertpe fo2 a cloke 
ſo knowe J mpfather, Ind J of inalycyouſnes but euen as 
gyue mp lpte foꝛ the ſhepe / and theleruauntes of god, honour 
other ſhepe J haue whiche are al men / loue bꝛotherly felyſhyp 
nat ofthis fold, them allo muſt feare god à honour the kyng , 
| bzyng, that they map heare ſeruautes obey your mayſters 
my voyce,and that theare may with all feare,nat onely pf they 
be one floke, and one lhepherde be good and courteous / but a! 
C The ꝑyſteil on the.iii.Sõ ſo thoughe they be frowarde, 
after Eaſter daye T he kyꝛſte foꝛ it cõmeth of grace in Chꝛiſt 
piſtel of Peter p. ii cha. C. Jeſus our loꝛde. | 

Oſt dere beloued bzethze CThe Golpel on the. itt.S0- 

J beſeche you as ſtraun/ dap after Eaſterday d. xvt, 

gers and pylgrimes / abſtapne cha. ot Joh. D. 

G. ii. Iclus 


The Pyſtels and Golpels. 

Elus layd to his dilciples 
atter a w;yle pe ſhall nat le 
me / and agayne atcec a whyle 
ye ſhal ſe ine. fo2 J go to the ta 
ther / then layde lome ot his dil 
cyples betwene them lelues, 
what is this that he layth vato 
vs / dttet a wh le pe ſhal nat le 
me, and agayn atcer a whyle 
pe ſhall ſe me, and that 4 go to 
the tather. They lapd thertoꝛe 
what is this that he laith after 
a whyle, we can nat tell what 
he (ayth. elus perceaued that 
they wold are hym / and (ayd 
vnto them. This is tt that pe 
enqupꝛe of bytwene pour lel⸗ 
ues / that J (ayd after a whyle 
pe ſhal nat ſe me, and agayne / 
alter a whyle pe (hal ſe me. Ue⸗ 
rely verelp / J ſay vnto po w, ve 
(yall wepe aud lament, and the 
woꝛlde [hai teioyce,. ve (hal ſo⸗ 
rowe / but pour (020 we lhall be 
turned to toye, A woman whe 
he tranayleth hath ſoꝛo W, by⸗ 
cauſe her houre is come. but as 
ſoone as (he is delyuered of p 
chyld, ſhe remembꝛeth nomoꝛe 
the anguyllhe. foz iope that a 
man is boꝛne in to the wolzde. 
And ye now are in loꝛowe, but 
I wyl ſe you agapn, And your 
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hertes (ſhall receyie,aud youre 
toye (halno ma take from you 
¶ The Pyſtel on the,ilit. D090 
daye attec Eaſter dape. The 

fy2it chap, of James. C. 
Oſt dere beioued bzethzẽ 
eucry good gykte, aud eue 
ry pertyte gytte. is from aboue 
and coinmeth do wne, from the 
father ot lyght / with whom is 
no varpablenes, neyther is he 
chaunged vnto darkenes. Of 
his owne wyll begatehe vs w 
the woꝛd of lyte / that we ſhulde 
be the fyꝛſt fruytes of his crea⸗ 
tures, Wherio;e dere bzethren 
lette euery man be lwpfte to 
heare, lo we to lpeke / and ſlow 
to wrath, toꝛ the wrath or man 
wozketh nat Þ which is ryght⸗ 
teoꝰ betoze god. Whertozelaye 
a parte all tyithyncs, al ſuper⸗ 
fluyte of malycyoulnes . And 
receaue with mckenes þ word 
that is gratteo in you / whiche 
it able to laue pour loules. 
The Golpel on p. iiii. Sõ⸗ 

day after Eaſter dape Þ.xv1. 
chapiter of John, B. 

Elus {ayd to his diſciples / 

now J go my waye to hym 
that ſent ine. Aud none of you 
axeth me, whyther goeſt * 
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but bycaule J haue (ay luche 
thynges vnto pou, pout yertcs 
are ful of ſozꝛowe. Neucrtheles 
x cell you the trueth.it is expe⸗ 
dyent foʒ you that go awaye 
toʒ yf { go nat awape, that cõ⸗ 
fo:ter wyl nat come vnto pou, 
but if Þ departe J wyll lende 
hym vnto pou. And when he 
is come, he wil rebuke pd wozid 
ol lynne, and ot ryghtwplenes 
and of tudgement ot lynne, by⸗ 
cauſe they byleue nat on me,of 
Cryghtwylenes , bycauſe J go 
to my father, and pe ſhall ſe me 
no moꝛe. Ind of iudgemeut, bi 
caule the cheyfe ruler of thys 
woꝛlde is tudged all redpe. J 
haue pet many thpnges to lay 
vnto you, but ye can nat beare 
them awaye nowe. Yowbeit 
when he ts come, J meane the 
ſpitite of truth, he wil tech you 
ail truth. De (hailnat ſpeake 
of hym ſeit, but what loeuer he 
(hal heare, that (hal he (peke, ⁊ 
he wyl ſhew you thing] to com 
he ſhal glozifye me / foʒ he ſhall 
receaue of mine x that ſhew vn 
to you, Xt thynges p the father 
hath, are myne. Therfo:e ſayd 
F vnto you, that he ſhall take 
of tnyac and ſhewe vnto pou * 


inEnglyſlhe. Fo. xxbit. 
¶ The Pyſtel on the. v. Son 
day after Eaſter day;whych 
is the next londay betoze d 
croſſe dayes, d tyꝛſt cha. 
of James. D. 


Doſh dere beloued bꝛe⸗ 
K thꝛen ſe that ye be doers 
ok the woꝛde / and nat Hea 
ters onely , deceaupng youre 
ownelelues with Dophtitrye 
tozytanyheare the woꝛde aud 
do it nat, he is lpke vnto ama 
that beholdethhis bodely tace 
in a glaͤlle, fo: as loone as he 
hath loked on hym lelfe he go⸗ 
eth his wape / and hath imme⸗ 
diatly loꝛgotten what his fallt 
on was / but who loeuer lokeih 
in the paͤrkyte lawe of lybertye 
and continueth therin(yfhe be 
nat à toꝛgettul hearer / but ado 
er ot the wozde ) he ſhal be haps 
pye in his dede, pfany man a⸗ 
monge you ſeme deuoute / and 
refcapne nat his tonge / but de⸗ 
ceyue his owne herte / this ina 
nes deuocyon is in vayne. Pu 
re deuocyon and vndefiled be⸗ 
foze god the father / is this. To 
viſite the frendles x wpdo wes 
in they: aduerſite [and to kepe 
hiſelfvnſpotted from Þ wozlte 
G, ili. The 
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The Pyſtels and Goſpels. ' in Englyſſhe. 
C che Golper on the. v. Son al thynges, and nedeu nat that 
day after Eaſter day which any man ſhulde alae the any 
is the next londape bekoꝛe queſtyon. Thertoze byleue we 
the Crolle dapes y.xvt, that thou commeſt from god. 
cha. of Johũ. E. ¶ The Pyſteil on Mondape 
Eſus ſapde vnto his dilcy⸗ in the Croſſe dayes. The. v. 
plcs, vcrely verely J (af vn Chap.of James. D. 
to you / what lo euer, pe hall Oſt der beloued bꝛethzen 
alke the father in my name, be knowlege poure fautes. 
wyl gpue it you/hetherto haue ... one to another, and pꝛape 
pe alted nothyng in my name / onefoz another, that pe mape 
aſke and pe ſhall receatie it: be healed. The pzatcrof a rght 
poute iope map be full. Thete teous man 8uapleth moche / pf 
thynges haue J ſpoken vnto it be feruent. Deltas was ama 
you in pꝛouetbes the time wil in daunger co trybulacyon as 
come, when I tyall ſpeake no we are / and he pꝛaped in his 
moꝛe to you in pꝛouerbes, but pꝛaper / that it myght nat raine 
I ſhailhew pou playnip from Ind it rapned nat on the earth 
my father, At that dape (hall ye by the ſpace of the yeres and 
aſkeininy name, and J taye [yre monethes. And agapne he 
nat vnto you that JF (peake vn pzayeth / and the heuen gaue 
to my father toz you . Foz the rayne; x the erch bꝛought to;th 
father hym ſeife loueth you / by het frute, if any of you etre fro 
cauſe ye haue loued me, ⁊ haue the truth and another conuert 
byleued that J came out from hym. let the lame knowe / that 
god. J wente out from the fa- he which conuertad the lynner 
ther and came in to che woꝛlde. from going a ſtraye out ok his 
IJ leaue the wozld agapne / aud wape / ſhall laue a ſoule from 
go to the father . is dilciples deth / and ſhall hyde che multy⸗ 
ſayd vnco hym: behoide nowe tude ofſpnnes. 
ſpeakeſt thou playnly. and Þ C The Goſpell on Mondap 
vleſtno pꝛouerbes. Now we in the Crolledayes the. xi. 


know that thou bnderſtandeſt Cha. of Luke. B. 
F Jelas 


The Ppſtels. and Goſpels, 
elus laid vnto his dilctpies 
whiche of you lyulde haue 

d frende, and ſhulde go to 

him at mydupght. and lad vn 
to hym / trende lend me thze lo⸗ 
ues fo; a freude oł mne is com 
out ofthe wape to me and 3 
haue nothing to ſet befoꝛe hyin 
and he within chulde anſwcre 
and ſatd: trouble me nat / no we 
the doꝛe is uowe ſhyt / a mp let 
uaũtes are with me in the chã⸗ 
ber. I can nat aryſe and gyue 
them vnto the. J lay vacopou 
thoughe he wpi nat aryſe and 
gtueyibicauleheis his trende 
pet bycàuſe of his impoꝛtuni⸗ 
te he wold ryle / and gyue hym 
as many as nedeth, and A ſaye 
bnto you / aſke / and it (hall be 
geuen you. Deke and you ſhal 
tyude knocke / and it ſhal be ope 
ned vnto you / foꝛ euery one p 
aſtzeth receaueth, and he that 
ſekefy fyndeih-aud to him that 
knocketh lhal it be opened. pf 
the ſone aike bꝛeade of any of 
pou ,that is a father , Wpll he 
gyuehym a (tone. O21ifhe aſke 
tyſhe / wyll he foꝛ a fplhe gyue 
him a lervent⸗Oz ik he aſke an 
egge, wyl ye offre him a Scoꝛ 
ppon ! pt pe thea whiche are 


in Englyſſhe. Fo xxbiii. 
eupl, can gyue good gyſtes vn 
to your chyldꝛen⸗ How mocye 
moꝛe ſh al your fatherof heuen 
gyue the holy ghooſt to them 
that deſpꝛe it ot hym. 


C The ppſtell on the aſcen p 
on euen. The. iiii. chapiter 
ot the Actes of the 
Appoſtels. G. 

He multytude of them 5 
bileueth were of one hert 
„ AKofone ſoule. Allo none 
of them layde, Þ any of the thin 
ges whiche he poſſeſſed was 
Vis owne, but had althingi cos 
mon, and with great power 
gaue the Appoſtels wytnes of 
the Reſurreccion of oute loꝛde 
Jelus Chꝛiſt, and great grace 
was withth em all . Nepther 
was ther any amonge them 5 
lacked , foꝛ as many as were 
poſſeſſoꝛs ot landes 02 houſes 
ſold them and bought ð pꝛice 
of the thynges / whiche were 
lolde and layde it do wne at the 
Appoſtels fete, and diſtribucp⸗ 
on was made vnto euery man 
acco2dpng as he had nede. 
The Goſpel on the aſſency/ 
on euen P.rvit.C hapyter 
of Johan. d 


Telus 
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heuen and lapde j/father the 

+. houre is come / glozyply th 
lone, that thy (one inap glozp⸗ 
fy the. Is thou haſt gyuen him 
power ouer all fleſlhe , that he 
Dulde gpue eternali lyfe to as 
many as thou haſt gyuen hym 
his is lyfe eternall that they 
myght knowe the, that onely 
very god: and whom thou haſt 
ſent Jeſus Chꝛiſt. haue glo⸗ 
rifyed the on the earth. haue 
liniſhed the wozke which thou 
gaueſt me to do, and nowe glo 
rify me thou father with thyne 
owne ſelfe w the gloꝛp which 
J had with the per the wozlde 
was. J haue declated thi name 
vnto thoſe wypche thau ga⸗ 


ueſt me out of p woꝛlde, Thpne 


they were and thou gauett the 
me / and they haue kepte thy ſat 
enges. Now haue they knows 
en that al thinges whatloeuer 
thou halt gyuen me, are of the. 
Foz J haue gyuen vnto then 
the wozdes , whiche thou gas 
ueſt me / and they haue recey 
ued them / and haue kno wen lu 
rely that J came out krom the / 
and haue beleued that p dyd⸗ 


deſt ſend me. F pꝛap fo2 them. fale, but to waite foꝛ 5 3 
0 


Elus ipfted vp his epes to J 


in EnglyThe, | 
p2ayed nat foz the wozlde , 
but ko2 them whiche thou haſt 
gyuen me / fo2 they are thyue 7 
and al mpne are tyyne, x thyne 
are tnyne/ and J am gloꝛptyed 
in them. And nowe am Jno 
moze in the woꝛlde / but they ar 
in the woꝛide and J come to d. 
C The Ppſtell on the Alcen 
ſpon dape. The fyꝛſte 
chap.oi the Actes 
of p Apoltels. 
KF. AJ. 9 

Apnt Luke whiche wiote 

the Actes of the Appoſtels 
laych in pd foꝛmer treatyſe(dere 
trend Theophil) J haue wait 
ten ol all that Jelus began to 
do / and teache vntyll the daye 
in the whiche he was taken vp 
at᷑ter that he thozughe the holy 
ghooſt hath gyuen commaun⸗ 
dementes vnco the Appoſtels / 
which he had cholen / to whom 
alſo he ſhewed hy m ſelfe a lpue 
after his paiſpon , by manp tos 
kens apperpng vnto them koz⸗ 
ty dayes.and (pake vnto them 
ofthe kyngdo:me of god, and 
gathered them to gyther , and 
commaunded them that thep 
ſhulde nat departe from Jerus 
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ot the father, whereok pe haue U The Solpel on the Allenct⸗ 


herde of me. Foz Johan bapty 


[cd with water / but ye (hail be · 


baptiled with the holy ghoſt, 
and that wichin this kewe day 
£3, When they were come to/ 
gyther, They alked of Hyta lal 
enge. Loꝛd wpite thou at this 
tytic ren ore àgaͤyne the aͤyng⸗ 
dome to geraei- he laped vnto 
thein, it ib nat toʒ e to buow P 
tymes 03 featons which the tas 
ther izath pur iu h own power 
but pe hall receaue power or 
the holp ghoſte, whiche (hall 
come on you. ànd pe (ail be 
wytnelles vito me in Jerula⸗ 
lem / and in all Jewꝛy / and in 
Samarp / and euen vnto the 
woꝛloes end, and whan he had 
:»oken thele thynges / whyle 
they beheld he was faken Vp Xx 
3 cloude ceceaued hym vp out 
ot they ipght; and whyle they 
loked ſtedtaſtly vp to heuen as 
he went, Behold two ms (tore 
by them in whpte clothynge 
which allo tayd/ pe men of Ga 
Iyle - Why ſtand ye galyng vp 
in to heuen. This ſame Jeſus 
whiche is taken op from pots 
into heuen, ſhal ſo come.euẽ as 
pe haue lene hym go in to heue 


on daͤpe the xbi.chapitre 
of hurke. C. 
Ffter that Jeius appe⸗ 
red vnto the eleuẽ as they 
late ut medte / and calt in theyz 
tech cheyz vnbeleke / and hard⸗ 
nes 0: {jerte / becaͤuſe they bele⸗ 
ned nat them / whiche had (ene 
gym aner his returreccpon / & 
he land Unto them / Go ye in to 
All £27 wozlde / and peache the 
Gofpel 70 alcredtutes: andhe 
that bpieueth, and is baptpled 
Mal be laued. aud he that byle⸗ 
ueth nat thail be dapned. And 
thele (pgncs hal tolowe them 
that Hall bpleue in ny name 
they Hall caſt out deuyls / and 
hall pcaac with newtonges, 
and {hall hylllerpentes, and pf 
they dꝛynk aup becdlp thynge , 
it hall nathurte the / they (hal 
ldye thep2 handes on the ſycke 
and they (hall recouer. So the 
when our lozte J eſus had ſpo⸗ 
ken unto the, he was receaued 
in to heuen. and is ſette downe 
on the ryghthande of god, and 
they went fozth , aud pꝛeached 
cuery where. And ower loꝛde 
wꝛought with them, and cons 
fyꝛmed theyꝛ pꝛeachynge with 
D., mträcles 
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The Pyſtels and coſpels. 
myꝛacles folo wyng. 
(|. The Þ1itci on d {ondapy af- 
ter the allencydn vape v tyꝛſt 

pyitel of Peter and tie 

uit. chapiter.B. 
Ott dere bctoucd bꝛethzé 
be ye bilcrete, and waͤtche 
In pꝛapers, but abouc all 
thynges haue teruent louc as 
mong you , foꝛ loue couereth v 
multitude of linnes. Be pe har 
becours one to another / and p 
without grudgynge, as euery 
tan hath receàued p gitte, mi⸗ 
niſter the lame one to another, 
as good miniſters of d manp⸗ 
folde grace of god, pt any man 
ſpeke, let hym talke as though 
he ſpake the woꝛdes of god, pf 
any mai mintſter, let hym do 
it as ofthe habilyte which god 
miniſtreth vnto hym, that god 
in al thynges may be glozikied 
thozowe Jeſus Chiſte. 

C The goſpell on the londape 
after the Alen cyon daye the 
rv. Chapiter of Johũ. D. 
A Elus ſapde vito his diſci⸗ 
ples | whẽ the comfoꝛter is 
otic whome J wyll ſend 
vnto you from p father, which 
is the ſpirite of verite ! whiche 
pꝛocedeth of the father / he (hall 


in Englyſſhe. 

teſtifie ot me and ye lhal bear 
wytues allo, bycauſe pe hau 
ben with me from d beginnine 
Thele ching haue J laid vnte 
you / bycaute pe ſhulde nat b 
hurte in pour tayth. They (ha 
excommunicate pou, ve d tim 
Hal come that who loeuer ky 
leth you, wyl thyuke p he doth 
god true lerupce. And ſuch thi: 
ges wyl they do vnto you, by⸗ 
cauſe they haue nat knowen » 
father, neyther pet me. But 
thele thynges haue J tolt pot 
that when p houre is come / pe 
myght remember them that J 
tolde you (0, 

¶ The Pyſtel on Wytlon ſon⸗ 

day the ſecond Chap. of the 

actes of d Apoſtels. J. 
Hen the kyftyth daye was 
come which is Witſon {on 
daye / the Appoſtels with one 
accoꝛde were gathered to gy⸗ 
ther in one place. And ſodenly 
there cam a lounde from heuè, 
às it had ben the commpnge of 
a myghty wynde / and it fplled 
al phouſe where they lat. And 
there apered vnto them clouen 
tonges as they had bene kyꝛe, 
and it ſate vpon eache or them / 


and they were all fylled "I 
the 


The Pyſtels and Goſpels, 
the holy ghooſt / and began to J Elus(ayoe vnto his diict- 
lpeake with other tonges eue | ples / pi any mau loue me, 
us the lpirite gaue them vtte⸗ . and wyll keape my lapen⸗ 
raunce. There were dwellyng ges. y tather alſo wyll loue 
at Jerulalem Jewes / deuoute him # we wyl come vato hym, 
men, which were of al nacions and wyil dwell with hym. Ye 
vnder heuen. when this was that loueth me nat,ikepeth nat 
nopied aboute, the multitude my lapenges, and the wozdes 
came to gyther. and were aſto⸗ whiche ye heate ate nat mpae 
nyed / bycauſe that eucry man but the fathers which lent me⸗ 
herde them ſpeake in his owne This haue J (poke vnto you 
tonge. They wondered al and beyng pet pꝛelente with you, 
meruapled ſlapeng among the but the comfozter whiche is d 
lelues / loke ate nat all thele holy ghoſt ( whome my father 
whiche lpeake of Galple, and wyll gyue in my name) hall 
howe heare we euery man his teache you all thynges / and 
owne tonge, wherein we were bzpnge all thynges to your ces 
bozue : Purthpans, Medes, membzaunce, what lo euer J 
and Elamites, and the inhabi haue tolde pou, Peace J leaue 
ters of, Melopotàmia, of ew with pou, my peace J| gyue vn 
ry, Capadocta. Pontus, and to you nat as the woꝛlde gy⸗ 
of Alia, Phꝛigia. Pamphilia, ueth, gpue J vnto you, let nat 
und ot Egipte, and ofthe par⸗ your hartes be greaued, ney⸗ 
tyes of Tibia, whiche ts belyde ther fere ve, ye haue herd how 
Strene, and ſtraͤungers of Ro J (ayd vnts you, J go come 
me, Jewes, and Pꝛolelites“ again vato pou, yt pe loued me 
Gtekes, ⁊ 4tablans , we haue pe wolde verely reiopce, bp⸗ 
herde them (peake w our own caule J ſayd, J go vnto the fa⸗ 
tonges the great wozki ot god ther, fo: the father is greater 

then J. And now haue J che⸗ 
C. The Golpel on Wytſon lõ⸗ wed you befoze it com, y wyen 
daye the.xiiu. Chapiter ot it is come to paſſe. ye myght 


S Joh. E. bylcue. Hereafter wyll J nat 
H. li, talks 
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The Pyſtels vnd Golpels, 
talke many wozdes vnto you , 
foz p cheyt᷑ ruler of this wozlte 
cometh and hath naught iu me, 
hut that the wozlm may know 
chat J loue y father, and as the 

father gaue me commaun # 

dement, euen lo do J. 
N,: mn 
C The Pyltell on p mondaye 
in the Wytlon weke pd. x. cha. 

of d Actes of d Apoltels -F. 
Eter opened his mouth 
and ſapd. Jelus comaun 
E.. ded vs to p:cache vnto 
the people and to teſtitye, that 
it is he that is oꝛdeyned of god 
a iudge ofquyke and deed, to 
hym gyueth all the pꝛophetes 
wytnes, that thozow his name 
all receaue remillio of lines, 
ali that byleue in hym , Whyle 
Peter yet ſpake theſe wo2des , 
the holy ghoſt fell on all them 
whiche heard his pꝛeachyng. 
Ind they ot d Circumciſyon , 
whiche beleued were aſtopned 
ag manp as came with Peter, 
2ecauſe p on the gentyles alſo 
was thed out ð gylt ofthe holy 
zhoſt, foz they herd thẽ ſpeake 
I tonges and magnikpe god. 

e aulwered Peter can any 

_ - {+2byd water ß theſe ſhulde 


in Englyſche. 
nat be baptiſed, which haue res 
ccaued p holy ghoſt as well as 
we. And he commaͤuͤded them 
to be baptiſed in d name of our 
lozde Jelus Cheiite. 

(. The Golpeil on Mondape 
in d wptlon wehe the. uu, 
Chap. of John. B. 

Elus ſapde vnco arular a: 
monge d j5yryics God 40 

+. loued the woꝛloc, p he gaue 
his onelp tone toꝛ the enteut, Y 
none that beicuc in hym thult 
peryllhe. but ſhuld haue cuers 
laſtpng lyte, toʒ god lent nat h) 
lone in to p wo2ld to condepne 
the woꝛlde, but that the wozide 
thoꝛowe hym myght be laued. 
he Þ beleupth on hym (hall nat 
be condempned , but he v bele⸗ 
ueth nat is condepned al redy / 
becauſe he beleued nat in the 
name ofthe onely lone of god, 
And this ts pd condempnacion. 
That light is com i to p wozld 
the men haue loucd darknes 
moꝛe theltghtibecauſe they d 
des were eupl, fo euery man 5 
wth euil hateth ð light neither 
cõmeth to lyght leſte his dedes 
ſhulde be repꝛoued but he that 
doeth the trueth commeth to Þ 
lpght, that his dedes myght be 
knowen 
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The Pyſtels and Goſpels. 
knowen, how that they are 
w20ught in god. 
$i. The Pyſtell on p tewyidap 

in p wytlone wehe che. vi, 

Cha. ot the Actes of tie 
Apoſtels, B. 
Hen the àpoſtels whiche 
were at jcrulalem herd 
ſay p Samaria nad receaucd 
the woꝛde ob they tent vn- 
re. 
when they were cen „o 
foꝛ thein, Þ they uuighereceaue 
d holy ghoſt, fo2 as pet he was 
come on none of them, but they 
were baptiled onely in dname 
of Chꝛiſt Jeſu. Thẽ layi they 
theyꝛ handes on them and they 
receaued the holy ghoſt, 
¶ The Goſpell on þ tewyſdap 
in the Wytlon Wehe 
the. r. Chapiter of 
Johan. F, 
Eſo ſapd vnto his dilciples 
verelp verelp 4 ſape vnto 
vou who lo euer etreth nat 
in by the doꝛe in to Þſhepe fold 
but climeth vp ſome other way 
he is a theke, and a robber, Ye 
that goeth in by the doꝛe / is Þ 
ſhepherd of the ſhepe. To this 
man the Pozter openeth the 
doze, and the ſhepe here his 


in Englyſſhe. Fo. xxxt. 
vopce / and he calleth his owne 
ſhepe by name, and he leadeth 
them out, ⁊ when he hath (cit 
to2th his owne thepe, he gocth 
befoze them. and Þ ſhepe tolow 
bym,fo: they knowehis vopce 
A ſtraunger they wyll nat fo⸗ 
lo we, but wyl lly from him, ko; 
they know nat d voyce or ſtraũ 
gers. This maner aflayenge 
Ipoke Jelus vnto them, ⁊ they 
vnderſtode nat what thynges 
they wete / whiche He (pake vn 
to them. Then lapde Jeſus vn⸗ 
to them agapn. Uercly verelp 
J lay vnto you / that J am the 
doꝛe of the ſhepe. All euen as 
many as came befoze me, are 
theues x robbers, but the ſhepe 
dyd nat heate them. Jam the 
doe / by me pf any man cntre 
in, he ſhal be lafe, and ſhall go 
in and out, and fpnde paſture, 
The thete commeth nat but foz 
to ſteale, kil, and deſtzop, 2 am 
come 5 they myght haue lyfe / 
and haue it p moze habũdantiy 
¶ The Ppſtel on Wednyſdap 
in the Witſon weke p. ii. cha. 

of Þ Actes of p Apoſtels. C. 
Eter ſtept foꝛthe with the 
eleuen / ⁊ lyfte vp his boyce 
and ſayde vnto them / pe men of 
H. fit Tewzy 
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The Pyſtels and Goſpels, 
Jew2y and al pe that inhabpte 
Jerulalem, be this knowe vus 
to pou , and with pour earcs 
here my woꝛdes. Thele dre nat 
dꝛonkẽ as ye wene (02 it is yet 
but the thy:de houre oi the day 
but this is that which was ipo 
ken by the pzophet Johell. J 
{hal be in the laſte daycS(tayt!) 
god) of my ſpirite 5 wyl pow⸗ 
rc out vp0 all fleſſhe, àuo pour 
ſones end your Wughters lhal 
pꝛopheſpe, and your pong men 
{hal ſe vplyons, aud your olde 
Men ſhall dzcame dꝛeames, 
and on my leruàuntes, and on 
my hand mapdens. J pl pow 
rc oute ot my (ppryte in thole 
dayes, and they (hal pꝛopheſp, 
and J wyll ſhewe wonders in 
heuen aboue / and tokens in d 
carth byneth, blode aͤnd tp2ct 
the vapcur of ſmoke. The fon 
ſhall be turned in to darknes , 
and the moone in to blode, be⸗ 
foꝛe tijat gret and notable dap 
of che loꝛde ſhall come, and the 
tyme ſhall come, that who ſo⸗ 
euer ſhal cal on the name ofthe 
lozde, hall be ſlaued. 
¶ The Goſpel on the wedniſ⸗ 

daye in Wytſon weke the 


vi. Cha. of John. E. 


inEnglyſſhe. 
Clus laio vnto yj dilciples 
ano to che compaup of the 
Jewes. No man can come vns 
to me except my tather whiche 
hath lente me dꝛaͤwe hym, and 
3| wyl tapſe hym vp at the laſt 
dape, t is wrytten in the pꝛo⸗ 
phetes, and they (yall all be 
taught of god. Cucry man 
whicyhe hatye herde and lerned 
of the tather cometh vnto me, 
nat that any man yathe lene P 
kather / laue he which is of god 
The lane hath lene the father, 
Verelip uerelp, 3 lay vnto pou 
he that beleueth on me hath e⸗ 
uerlaſtyng lyte. J am Þ bzeade 
oflyte, your fathers dyd eate 
Manna in wpldernelile , aud 
atre deed. This is the bzeade 
whiche commeth from heuen , 
that he whiche doth eate ok it, 
Hulde nat dye. J am that ly⸗ 
uyng bꝛead which came down 
from heuen, ptany man cate 
of this bꝛeade, he (hall lyue fox 
euer. Ind the bꝛead that J wpl 
gyue is iny fleſhe/ which J wil 
gyue foꝛ the lpfe ofthe wozlde, 
C The Pyſtell on Trinyte 
Sondape. The, iii, Cha 
piter of Þ Reuelacpon 
offaynt Johñ. . 
FJ loked 
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The Pyſtels and Goſpelss. fu Enalyſthe. Fo. r. 
Loked vp and ſawe a doꝛe the firſt beets was lyke a lp 
1 open in heuen, and the fyꝛſt the leconde beeſt iyke a Calte / 
voyce whiche J hearde / as it anv the thy:ve beeſt had a face 
were oka trompette taikynge as a man, and the fourthe beeſt 
with me / whiche ſayde , come was lyke a tlyeng Egle, aud p 
bp hyther, and J wyll chewe kowꝛe beeſtes had ccye one of 
the thynges whiche muſte be them. vi. wynges abaut hym, 
fulfplled here attet / and imme and they were kul ok epes with 
diatly J was in d (pirite / and in, and they had no reſt dap nei 
beholde, a ſeate was put in he⸗ ther nyght layeng. Holy / holy / 
uen and one late on the ſeate, holp / loꝛd god almighti which 
and he that lat was to loke vp was and is and is to come. 
pon lyke vnto a Jalper tone, And when thele beeſtes gaue 
and a Sardpne ſtone, x there glozp, honour, and thankes to 
was a rayne bowe aboute the hym that late on d ſeate, which 
leate, to loke vpon lpke vnto lyuech euer moꝛe, the. xxitii.el⸗ 
an Emeralde / and aboute the ders fell do wne befoze hym p 
ſeate were, xxiiii.ſeates, and J late on the trone and wozſhyps 
ſaw on the ſeates.xxiiii.eldets ped hym that lyueth euer, and 
ſyttinge clothed in whyte ray⸗ caſte theyꝛ crownes bekloꝛe the 
ment, and had on they hedes trone layeng, thou art wozthy 
crownes of golde, and out of lozde to receàue glozp, honour, 
the ſeate pꝛoceded lyghtniges, and power, koꝛ thou haſt crea⸗ 
and thondꝛynges and vopces, ted al thinges,x foz thy willes 
and there were. vii. lampes of lake they are + were created. 
tyꝛe burnyng befo:e the ſeate / & The Goſpel on Trinite lõ⸗ 
whiche are the. vii. ſpirites of daye, The thyꝛde Chapiter 
god / and befo2c the leate there of John. A, 
was a ſee ok glaſſe, lpke vnto Here was a man ok the 
Cryſtall / and in the myddes of Phareſes named Nicyo 


the ſeate, and rounde aboute ß demus /a ruler among d Jews 
ſeate / were. iii. beeſtes full of es, He came to Jeſus by nyght 


eyes befoze and behynde, and and (ayde vnto hynt, Mapſter 
we 
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he Pyſtels and Go! cpels. in Englyſche. 
ano w that p arte à teacher, berelp J ſap — d we ſpcake 
whiche art come trom god, fo2 that we knowe, x teſtikpe that 
no man coulde do luche mira⸗ we haue lene, 2 pe teceaue nat 
cles as 5ᷣ oeſt / except god were our witnes,yt I haue cold you 
with hymn. Jelus anſweredx erthly thynges ,xye haue nat 
ahb vnto hym. Ucrely vercly byleucd, how Gulde ye bpleue 
lay vato the, except paman if Fſhal tel you heuenly thiges 
be bozneanewe,hecannatlepÞ And no man yath alcended vp 
kingdome of god. Nichodem? to heuen / but he p came do une 


lap vnto hym. How can ama from heuen / tizac is to (ap tize 


be boꝛne when he 1s olde⸗ Can lone okman, which is inheus. 
he Etre in [0 GIS ii Ithers W A de Ind 39 SHOUTS: (PLC DP [9 
X be boꝛne agapuc 7 gelt: lerpent ein wyldernes enen to 
[wered . Ucrclp verely ay mult Pie oł᷑ mã ve iptied vp, 
vnto the, except that a man be that no man which bileuech in 
bone of water, r of the ſpirits, him perilh, but haue eternal lik 
he can not entre into the kyng⸗ © The Pyſtel on Cozpus xp: 
dome of god. That whiche is dap d tyꝛſt pyſtel cs the £9- 
bozne of Þ fleſſhe, is flelhe, and Urtaryias;x the. xi. cha. C. 
that which is bozne of  lpirite Rethꝛen that which 4 go 
ts ſpirite, Meruaple nat y A tie vnto you A receaued ol 
ſayd to the / ye mult be bozne a the loꝛꝭe, foꝛ y loꝛd Jet? Chʒiſt 
new. The wind bloweth wher the ſame nyght in d whiche he 
he lyſteth, and thou heareſt his was betrapeo toke bꝛeade and 
ſoũd but p canſt nat tell whete thanked 1 bꝛake, aud ſapd:take 
he cometh,x whither he gocth, ye and eate pe this is my hody 
Do is euerp man Þ is bozne whiche is bꝛokẽ koꝛ you, Chis 
of the (pirite. Nichodemus an do pe in the remembꝛaunce of 
ſwered x ſayd vnto hymjhowe me, alter p lame maner he toke 
can theſe thynges be. Jelus an tae cup when [upper was done 
lwered v lapd vntohym, Arte fayenge, This cup is the new 
thou a maiſter in Ilrael, ꝛ kno Teſtament in my blode, this 
welt nat theſe thinges. Merelp do as ofte as pe dzynke tt, be 
the 
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The Pyſtels and Golpels. 
theremembzaiice of me, fo: as 
often as ye ſhal cate this bꝛea⸗ 
de, and dꝛynke of this cuppe / 
ye ſhal ſhewe the loꝛdes dethe / 
tyll he come. Wherkoꝛe who lo 
euer ſhal eate of this bꝛeade / oz 
dꝛynke of the cuppe vnwozthe 
ly, ſhall be gylty of the body x 
blode of the lozde. Let a man 
therfoze examyn him lelfe and 
ſo let hym eate of the bzeade # 
d2inke of the cuppe / fo he that 
eteth 4 dzynketh vnwozthely , 
eateth and dꝛynketh his owne 
dampnacyon.Bycaulehemaz 
ketheno dyfference of the [02- 
des body, W 2 A? X 
¶ The Goſpel on Cozpus xpi 

daye The. vj.chapiter. 

of Johan. F. 

Eſus ſayde vntohis diſcy⸗ 
4 pics and to the company of 
b Jewes, my fleſſhe is mea⸗ 
te in dee, my blode is dꝛynke 
in dede. He that eateth my flel⸗ 
(he,x dꝛynketh my blode dwel⸗ 
leth ĩ me. And J in hym as the 
lyuynge father hathe ſente me 
euen ſo lyue J by my father, x 
he that eateth me (hal lyue by 
me. This is the bꝛeade whiche 
came from heuen / nat as pour 
fathers haue eaten Manna, 


in Englyſſhe. Fo. xxxiiſ 

and are deed. He that eateth ot 
this bꝛeade (hal lyue cucr, 
The Pyſtel on the kyꝛſt Sõ 
day after Trinite ſondape 

The.iiij.chapiter of the 

kyzſte Pyſtel of 
Johan. B. 

Of dere byloued bꝛethzẽ 
God is loue in this appe⸗ 

.. red the loue of god to vs 
warde, bycauſe that god ſente 
his only begottẽ ſone in to the 
wozlde, that we myght lyue 
thoꝛowe hym, herein is loue 
nat that we loued god, butte p 
god loued vs, And ſent ho lone 
to make agrement foz our ſyn⸗ 
nes. Derelp byloued yf god fo 
loued vs we, ought allo to lou 
one another, no man hath ſene 
god at any tyme, yt we loue o⸗ 
ne another god dwelleth in vs 
and his loue is parfyte in vs. 
Hereby knowe we / p we dwell 
i him, and he in vs / bycauſe he 
hathe gyuen vs of his ſpiryte. 
And we haue ſene and do teſty⸗ 
fie that the kather — ſouc / 
which is p ſaupour ofß wozid, 


who ſoeuer confeſſeth that Je⸗ 
ſus is the ſone of god / in hym 
dwellethe god / and he in god, 
And we haue knowen and by⸗ 
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The Pyſtels and Golpels 
leued o loue that god hathe to 
vs. God is loue, and he that 
dwelleth in loue / dwellethe in 
god, and god in him / herein is 
the loue parfyte in vs / that we 
ſhulde haue truſte in the daye 
of iudgement / foꝛ as he is / euc 
ſo are we in this woꝛld. There 
is no feare in loue / but paxkyte 
loue caſtcth out all feare / foꝛ 
fcarchath paynkulnes he that 
keareth is nat parfyte in loue * 
We loue hym / fkoꝛ he loueth vs 
fyꝛſte. Yt a man ſayde, J loue 
god, and yet hateth hö bzother, 
he is a lyer. Howe cane he that 
loueth nat his bꝛother / whom 
he hath lene / loue god, whome 
he hath nat ſene. And this com 
maundenient hauc we ol hym, 
d he whiche loueth god ſhulde 
loue his bother allo. A & 
¶ The Golſpell on the fyꝛſte 

ſonday after Trinyte ton- 

dayethe.rvi.chapiter 
of Luke. Do 
Elus put fo:the a parable 
vnto his diſciples ſapeng, 
chere was a certeayne riche 
man, which was clothed i pur- 
ple and kyne raines, a fared de⸗ 
Iycyoully eucry day. And there 
was a certayne begger named 


in Englyſſhe, 
Lazarus, which lape at his ga 
te full of ſoꝛes, deſyꝛynge to be 
retreſſhed with the crommes 
whiche fel from the riche man⸗ 
nes bo2zde. Neuertheles p dog⸗ 
ges came and lycked hig lozes 
And it foꝛtuned p the begger 
dyed / c was caryed by the an⸗ 
gels in to Abzahams boſome. 
The ryche man alſo dyed, and 
was burped / and beynge ĩ hell 
in tozinctes / he lift vs his eyes 
and lawe Abꝛaham a farre of, 
and Lazarus in his boſome & 
cryed, and layde, Father Abꝛa⸗ 
ham haue mercy on me, a ſend 
Lazarus that he mape dippe 8 
typpe ok his fynger in water, 
and cole my tong / foꝛ J am toz 
mented in this flambe / but 1 
bꝛaham ſayde vnto hym ſone / 
remembꝛe that thou in thy lyfe 
tyme reteauedeſt thy pleaſure* 
d cõtrary wyle Lazar? payne / 
Now therfoꝛe is he comfoꝛted 
t thou art punylihed beyonde 
al this / bytwene you a bs ther 
is a greate ſpace ſet / ſo Þ they 
which wolde go from henſe to 
vou can nat / neyther may com 
fro thens to vs. Then he ſayd / 
J pꝛay the thertoꝛe father / ſen 


de him to my fathers houſe / foꝛ 
Jhauc 
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The Pyſtels and Goſpels 
Jhaue fyue bꝛethꝛene / foꝛto 
warne them / leſt they alſo com 
in to this place of tourmẽt. A 
bzaham ſayde vnto hym / they 
haue Moyles and the pꝛophe⸗ 
tes / let them heare the. And he 
ſayd, nay father Abzaham / but 
yr one came vnto them frõ the 
deed / they wold repẽt. He ſayd 
vnto hi. vt they here nat oy 
ſes and the pꝛophetes, neyther 
wyl they bylcue / thoughe one 
role from deth agayue, D 2& 


¶ The Pyſtell on the. u. ſon⸗ 


daycaftcr trinyte ſondaye the 
fy:ſte pyſtel of Johan, and 
the. iij.chapiter. C. 
; Ceruayle nat my bꝛethzẽ 
thoughe the wozide hate 
ou / we knowe Þ we are 
tranllated from deth vnto lyfe 
bycauſe we loue the bzethzene 
He that loucth not his bzother 
abydeth in dethe. Who ſoeucr 
hateth h bꝛother is a maſlecr 
and ye know that no maſleer / 


hath eternall lyfe abydynge in 


hym. Hereby perſeaue we the 
loue of god in that he gaue his 
life fo vs. And therfoꝛe ought 
we alſo to gyue oure lyues fo2 
our bꝛethꝛẽ. Who loeuer hath 
this wozldes good / a ſeeth his 


— — 


in Englyſſhe. Jo. xxxiiij. 
bꝛother haue nede / & ſhuttethe 
vp his compaſſyon from hym, 
howe dwelleth the loue of god 
i hi. My babes let vs nat loue 
in woꝛde / neyther in tong, but 
in dede and in verite. 28 
¶ The Golpel on the. u. Son 

day after T rinine ſonday 
The. xiiij.chapiter. 
of Luke. D. 

Eſus put foꝛth a ſimulitude 

to his diſcyples lapenge. A 

certayne man 02deyned a 
great ſupper and bad many / # 
ſente his ſeruaunte at ſupper 
tyme.to ſaye to them that were 
bydden / come / foz all thynges 
are nowe redy, and they all at 
ones began to make excuſe the 
kyꝛſte ſayde vnto him / J haue 
boughtcatowne,and J muſte 
nedes go and ſe it / J pzaye the 
haue me excuſed. And another 


ſayd J haue bought fyue yoke 
ok oxen and J go to pꝛoue the/ 


I pꝛape the haue me excuſed. 
The thyꝛde ſayde J haue ma⸗ 
ryed a wyfe, and therfoze J 
can nat come. And Þ ſeruaun⸗ 
te went and bꝛought his may⸗ 
ſter woꝛd therok. The was the 
good man of the houte dilplea 
led / and ſayd to bis ſeruaunte 

J. ij. Go out 
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The Pyſtels and Goſpels 
Go out quyckely in to the ſtre⸗ 
tes, and quarters / and bꝛynge 
in hyther the pooꝛe, x the may- 
med, and the halte a the blynd 
And the ſeruaunte layd, loꝛde 
it is done as thou cõmaundeſt 
and yet there is roume. And p 
lozde ſayde to the ſeruaunt / go 
out in to the hye wayes Xx hed⸗ 
ges / and cõpelle then to come 
in / that my houle maye be fyl⸗ 
led / fo2 J ſaye vnto you / that 
none ot theſe which were byd⸗ 
den ſhal taſt of my ſupper, 
¶ Che pyſtel on the. uj. Sõ⸗ 
day after Trinyte ſõday. The 

ty:ſte pyſtel of Peter / and 
the. v.chapit er. B, 

Rethꝛen ſubmpt your ſel. 
ues vnder the myghty hã 
de ok god that he mapye exalte 
vou / when the tyme is come / 
caſt al your care to hym / foz he 
carethe fo: vou. Be ſobꝛe and 
watch / foꝛ your aduerlary the 
dyuel as a rorynge Lpon wal⸗ 
keth about, ſekyng whome he 
maye deuoure, whome relpſte 
ſtedfaſt i the fayth remẽbꝛyng 
that pe do but fulfyll the ſame 


afflyccyons / which are apoyn⸗ 


ted to your bꝛethꝛene that are i 
the woꝛlde, the god of al grace 


in Englyſſhe 5 
whiche called you vuto his e⸗ 


ternall gloꝛpe by Chꝛyſte Jef? 
(Hal h owne cif after ye haue 
ſuffred a lytel afflyccron make 
you perkite / ſhal ſettle ſtreath, 
and ſtablyſſhe you to hym be 
glozy and dominton foz euer, 
and whyle the wozlde endu⸗ 
reth.Amcn. , ee. 
¶ The Golpcll on the thyꝛde 
ſonday after Trinyte ſonday, 
of Luke. A. 
TE Publycanes and the 
ſynners rclozted vnto Je 
ſus to heare him, and the Pha 
ryſcsand Scribes murmured 
ſayeng. He receaued to his co, 
pany ſinners / and eateth with 
them. Then put he koꝛthe this 
ſymplytude to them ſapenge. 
What man ok you haupng an 
hõdꝛed ſhepe, Yk he loſe one of 
them, dothe nat leaue nynty X 
nyne in the wyldernes, and go 
atter that whiche is loſt vntyl 
he fynde him. And wheẽ he hath 
kounde him he putteth hym on 
his ſhulders with ioye, and as 
ſone as he commeth home / he 
calleth togyther His louers 8 
neyghbours ſayeng vnto thẽ / 
reioyſe w me / ko IJ haue ford? 
my ſhepe 
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The Pyſtels and Goſpels in Englyſſhe. Fo. xxx v. 
my ſhepe whiche was loſte / dued thẽ in hope, fo2 the very 
ſaye vnto you / that lykewylc creatures ſhalbedelpuered fro 
toye ſhal be in heuen ouer one 5 bondage of cozrupcion.ito Þþ 
ſynnerÞ repenteth / moze then gloꝛpous lybertie of the ſones 
ouer nynethy ⁊ nyne iuſte per- of god, foꝛ we know that cucry 
ſones / whiche nede no repen- creature groneth with vs alſo 


taunce. Eythcr what woman 
hauynge.x.grotes / yfſhe loſc 
one / doth nat lyghte a candel x 
ſwepe the houſe / and ſeke dili⸗ 
gctly tyl ſhe fynde it. And whẽ 
ſhe hathe founde it / ſhe calleth 
hir louers + her neyghbours 
ſayenge, Neioyſe with me / foz 
E haue found the grote which 
hadde loſte / ly kewyſe J ſaye 
vnto vou / iove is made in the 
pꝛeſence of þ angles of god o⸗ 
uer one lifier Þ repenteth. 
¶ The Pyſtel on the. iuj Sõ⸗ 


and trauapleth in payne euen 
vnto this time, nat they onelp, 
but euen we alſo whiche haue 
the fyꝛſte fruptes of the ſpirite 
mouzne ĩ our ſelues and wayte 
fo: the adopcyon, and loke fo? 
the delyueraũce of our bodies. 
¶ The Goſpel on the. uu. ſon 
day after Trinite ſonday The 
vi.chapiter of Luke. F, 
Eſus ſayde vnto his diſcy⸗ 
ples be ye merciful as pour 
father is merciful. Judge nat, 
4 ye ſhal nat be iudged. Cõdep 


daye after Trinyte fonday ne nat, and ye ſhal nat be con⸗ 
The viij.chapiter to dempned. Foꝛgiue, and ye ſhal 
the Romans. D. be koꝛgyuen. Gyue, and it ſhall 
Rethzen I ſuppoſe that Þ be gyuen vnto pou good mea⸗ 
affliccions of this lyfe are ſure pꝛeſſed downe ſhakẽ togy 
nat wozthy of p glozy to come / ther and runnynge ouer / ſhall 
which ſhalbe ſhewed vpon vs me gyue vnto poure boſomes. 
Alſo the feruente deſpze of the Foz w what meaſure ye meate 
creatures abydeth lokyng whe with the ſame ſhall men mete 
theſones of god ſhall appere, to you againe. And he put four 
bycaule the creatures areſub- th a ſymilytude vnto the. Can 
dued to vanyte agapnſt they; the blynde leade the blynde. do 
wyl / but koꝛ his wyl which ſub they nat =—_— fal in — 
a 4 [ll « P e. 


The Pyſtels and Golpels 
dyche. The dylcyple is nat a- 
doue his maſter, euery ia ſhal 


be ꝑfecte yt he be as bis may- 
ſter is. Why (cyit thou a mote 


in thy bꝛothers eye / and conſy⸗ 
Dreſte nat the beame that is in 
thyne owne eye, eyther howe 
canſt thou {aye to thy bother, 
bꝛother / let me pull out Þ mote 
that is in thine eye / when thou 
perceaueſt nat the beame that 
is in thyne owne cye- ppocryte 
caſte out the beame out of thin 
owne eye fyꝛſte, and then ſhalt 
thou ſe perfectely to pul out 2 

mote out of thy bꝛothers eye. 
¶ The Pyſtell on the. v. ſon- 
day after Trinytc ſondap / the 

fyꝛſte pyſtel of Peter / a 
| the. ij. cha. A. 

Kethzene be ye all of one 
mynde / one ſuffre with a⸗ 
nother / loue as bzethzenc / be 
petyfull be courteous, nat ren⸗ 
dꝛyng euyl fo2 euyl, neyther re 
buke fo2 rebuke, but contrary 
wyſe, bleiſe / remenbꝛynge that 
ye are therunto called / euen 5 
ve ſhulde be heyers of bleſſing, 
yf any man longe after lyfe, 4 
loucthe to le good dapyes, let hĩ 
retrayne his tonge from eupl, 
and his lippes that they ſpeke 


in Englyſſhe, 
nat gyle. Let him eſchewe euyl 
and do good, let him ſeke peace 
and enſue it / foꝛ the eres ot our 
lo:de are ouer che ryghtuons, 
and his eares are opened vnto 
they: pꝛayers, but the fcare of 
our loꝛde beholdeth them that 
do cuyll. Morcouer who is he 
that wyll harme you, yt ye fo⸗ 
lowe that which is good. Nat⸗ 
withſtandynge happy are pe, 
Vf yeluffre foz ryghtwyſneſſes 
lake, ve and feare nat thoughe 
they ſeine terryble vnto you, 
neyther be troubled, but ſanc⸗ 
tiłye our loꝛd god ĩ pour hertꝭ. 
¶ The Goſpel on the. v. Sõ⸗ 
dayc after Trinite ſondap. 
The. v.chapiter of 
Lukc. A. 
Hẽ 8 people pꝛeaſed vnto 
Jelus / to heare the woꝛde 
ok god, he ſtode by the lake 
of Genezarethe and tawe two 
ſhyppes ſtanding by the lakes 
ſyde, but the fyſſhermen were 
gone out of the, and were wal⸗ 
ſhynge theyz nettes and he en⸗ 
tred ito one of p ſhypes which 
perteyned to Symon a pꝛaied 
him that he wolde th:uſtc out 
a lytel from the lande / and he 


ſate do wne a taught the people 


out of 
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The Pyſtels and Goſpels 
out ofthe ſhyp / when he hadde 
lefte ſpeakynge, he ſayde vnto 
Symon/launche out in to the 
depe / and let flype your nettes 
to make a dꝛaught and Dimo 
anſwered and ſayde to hi, may⸗ 
ſter we haue laboured al night 
and haue taken nothig / neuer 
thelater at thy wozde, J wpll 
looſe foꝛthe the net / and when 
they had ſo done, they incloſed 
a great multytude of fyſſhes / 
and theyꝛ nette bꝛakce / but they 
made ſygnes to they: felowes, 
whiche were in the other ſhyp, 
that they ſhulde come x helpe 
thc and they came / and fylled 
both p ſhyppes z they ſonke a 
ayne. When Symon Peter 
awe that. he kel downe at Je⸗ 
fus knees ſapenge. Loꝛde goo 
from me fo2 J am a ſyntul ma 
fo:he was vtterly aſtonycd / x 


in Englyſſhe, Fo. xxx. vj. 
¶ The pPyſtel on the. vi. Sö⸗ 

day after Trinyte ſonday. 
The. vj.chapiter to 

thẽ Romayns. J. 
Rethꝛen remembꝛe ye nat 
that al we which are bap⸗ 
tyſed i p name of Jeſus Chriſt 
are baptyſed todye with hym / 
we are buryed w hym by bap⸗ 
tyme / foꝛ to dye, that lykewyſe 
as Chꝛyſte was rayſed vp frõ 
deth by the gloꝛye of the father 
euen ſo we alſo ſhulde walke ĩ 
à newe lyfe / foꝛ y we be grakte 
in dech lyke vnto hym, cuen lo 
muſte we bei the Reſurrecciõ. 
This we muſte remembꝛe that 
our olde man is crucitied with 
hym alſo / that the body of line 
might vtterly be deſtroied that 
henſfoꝛth we ſhulde nat be ler⸗ 
uauntes ot inne, foꝛ he that is 
deed, is iuſtyfyed from ſynne. 


. ² A car reac: 


all that were with hym / at the Wherkoꝛe pk we be deade with 
dꝛaught ot tyſſhe whiche they Chꝛyſt, we byleue that we ſhal 
toke / and ſo was alſo James lyue with hun, remebzing that 
and Johñ the ſones of zebede / Chzyſt ones rayſed from deth: 
which were parteners w Sy ⸗ dyeth no moꝛe / dethe hathe no 
mon, and Jeſus ſaid vnto Sy moze power ouer hym / foꝛ as 
mon / feare nat from henſtoꝛth touchyng that he died / he died 
thou ſhalte catche men, a they concernynge ſynne, ones. And 
bꝛought the ſhyppea to lande / as touchyng that he lyueth / he 


d fozloke al and kolowed hym. lyucth vnto god. Lykewyſe y⸗ 
magen 


yſtels and Goſpels 
TJmagcyealſo,thatyearedred come and offre thy gifte. 


The p 


concernyng ſiñe / but are a liue ¶ The Pyſtel on the. vij. ſon⸗ 
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vnto god thozowe Jelꝰ Chriſt day atter Trinite ſõday. The: 


oure loꝛde. W e £0 Ce 
¶ The Golpcl on the. vi. Do 
day after Trinite ſonday 
the.v.chapiter of 
| Mathewe. C. 

Eſus ſayd vnto his dylcy⸗ 

ples verely I ſay vnto you 
except your rightwilncs / exce⸗ 
de p ryghtwplnes of the Scri⸗ 
bes, and Pharyſes, ye can nat 
entre in to p kyngdome of heue 
ve haue herde it was ſaid vnto 
the of olde tyme. Thou ſhalte 
nat kyl / foꝛ who ſocuer kylleth 
halbe in daũger of iudgemẽt 
but J ſape vnto you, who ſo⸗ 
eueris angry with his bzother 
ſhalbe i daunger of iudgemet 
Who ſoeuer lapethe vnto his 
bꝛother Racha/ſhalbe in daun 
ger of a councell. But who lo- 
cucr ſaycth thou fole, ſhalbe in 
daunger of hell fyze.Therfoze 
whe thou offereſte thy gyfte at 
the Aulter, and there remcbzeſt 
that thy bꝛother hathe oughte 
agaynſt þ/leue there thyne of- 
feryng befoze p Aulter, and go 
thy waye fyzlt and be reconſp. 
led to thy bꝛother, and then 


vi, chap.to p Romans. D. 
, . 2 
Kethzẽ J wil ſpeke grolly 
bycaule of the infizmite of 
. your fleſſhe, as pe haue gp 
uen youre membzes ſeruaũtes 
to vnclenenes and ĩiqupte / frõ 
iniquite vnto iniquite / euen ſo 
nowe gyuec pour membzes ſer⸗ 
uauntes vnto ryghtwylnes / p 
pe may be ſanctifyed/fo2 when 
ye were the ſeruauntes of ſinc, 
ye were nat vnder ryghtwy(- 
nes. What kruyte had ye then 
in two thynges / wherok ye are 
nowe althamed/fo2 the ende of 
two thynges is deth. But now 
are pe deliuered from ſine, and 
made the ſeruauntes of god / a 
haue pour fruyte that ye thuld 
be ſanctifyed,and Þ ende euer⸗ 
laſtyng lyfe.foz the rewarde ok 
ſynneis deth / but eternall iyfe 
is Þ gykte ol god / thoꝛowe Je⸗ 
ſus Chriſte our loꝛde.. r e 
, e, 
¶ The Goipell on the. vii. ſõ⸗ 
day after T rinite ſonday 
the. vuj.chapiter,of 


Marke. A. | 
When, 
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company with eius and 

they had nothynge to eate 
Jelus called his diictpies to 
hym, and (ayde vnto them. J 
haue compallpon on this peo⸗ 
ple bycaule they haue ben now 
with me thꝛe dayes, and haue 
nothyng to eate, and if J ſhuld 
ſende them awape kaͤſtynge to 
they2 owne howſes, they (huld 
fapnt by the waͤpe / foz dyuers 
of them came from karre , Ind 
his diicyples anſwered hyin , 
where (hnld a man haue bead 
here in the wyldernes to (atiify 
theſe. And he aſked them howe 
manp Loues haue pe: They 
lapd.ſeuen. und he commaun⸗ 
ded the people to ſyt downe on 
the ground / and he toke Þ leuẽ 
loues, gaue thankes / bꝛake /⁊ 
gaue vnto his dilcypicsto ſet 
betoꝛe them, aud they dyd ſette 
them befoze the people, x they 
had a tewe (mal fyſſhes and he 
blplled them and commaunded 
them alſo to be ſet beto2e them / 
ſt they dyd eate + were ſuffiſed. 
and they toke vp ofthe broken 


in Englyſlhe. Fo. xxxbti. 


tot chere was a vety gret and he lenc them awape. 


¶ The Pyſtel on p. vin. ſõday 
atter Trinite londay p. vit. 
Cha. to d Romayns, C. 
Kethꝛen we arc now det ⸗ 
ters / nat to the flellhe, to 
lyue atter y fleſhe, foꝛ if pe lyue 
alter the tleche pe muſt dye / but 
it ye moꝛtifie P dedes ot the bo⸗ 
dye / thoꝛugh helpe of d ſpirite / 
ve ſhal liue, foꝛ as many as are 
led by p ſpirite of god, chey are 
d (ones of god | foꝛ ye haue nat 
receàued the ſpirite of bodage 
to feare any moe / but ye haue 
receaupd p (pirite of addicyon 
wherby we crye Abba father. 
The lame lpirite certifieth our 
ſpirite that we are the ſones of 
god, It we be ſones / we are al⸗ 
lo the heyꝛes, d heyꝛes / I mea? 
ne ci god / and hep2es annexed / 
and to gyther with Chꝛiſte 
¶ The Goſpell on Þ. viii. ſon⸗ 
day atter Trinite ſondap 
the. viii. Cha.of Ma 
thew. C. 
Eſus ſayd vnto his diſci⸗ 
Jos Beware offals pꝛo⸗ 
. pheti whiche come to pou 


meate p 648 left. vtii. baſkett in ſheves clothing, but inward 
ful, ⁊ thev 5 dyd eate, wete in ly they are rauenyng wolues 
nomber about kowꝛe thoulãd pe ſhall kno we them by they? 


B. i. frupt] 


The Pyſtels and golpels. | | 
fruyces « Do men gãther gras one day.xxiii.tuouidud. Nep⸗ 


pes ot tho:nes oz tygges ot bꝛe ther let vs tempte Chꝛiſte, as 


res euen to euery goob tree bri 
geth fo:th good trupte, but à 
coꝛrupt tre bꝛpngech tozth eupl 
truite, a good tre cdu nat bzing 
tfo2th bao fcuyte / noꝛ pet a bad 
tree can bꝛing toziy good frute 
eucty tree y bꝛyngeti nat foꝛtij 
good frupte, ſhall be hewen 
do wn x caſt in to the ty:e/ wher 
toze by theyꝛ fruptes pe ſhall 
kno we them. Nat al they ỹᷣ lay 
bato me, Mapſter / mapiter / 
(hal entre in to the kingdom of 
heuẽ, but he p doth my tathers 
wyl whiche is in heuen he ſhal 
entre in to d hyngdom ok heut. 
¶ The Pyſtel on the. ix. Bon 
day after Trinite londap / pᷣ 
fyꝛſt pyſtel top Coꝛinthi⸗ 
ans x the.r. Cha. B⸗ 
Rethꝛene we may nat luſt 
after euil thinges,as they 
, luſted. Nepther be ye wo2 
ihyppers of Fdolles as were 
ſome of thein accozdyng as it 
ts w2itten , The people late 
downeto eate and dztnke and 
role bp agapne to playe. Ney/ 
ther ict vs coin:nyt foꝛnicaciõ 
as (ome ot them cõmytted fo2s 
nicacpon, # were deſtroyed in 


in Englyſhe. 


lome of them tempted, x were 
bcitroyeo ot lerpentes. NMep⸗ 
ther murmire pe, as ſome of 
them murmured and were des 
ſtroyed ot d deſtroper. àltheſe 
thynges happened vnto them 
to enldmples, ⁊ were wzptten 
to put VS in remembzaunce, 
whome the endes of pb wozlde 
arc come vpon. Wherfoze lette 
hym that thinketh he ſtandeth, 
tũtze hede leſt he fal. Ther hath 
none other temptacpon taken 
you, but luche as foloweth the 
nature of man / vut god is faith 
ful, which (hal nat lutfre you to 
be tempted aboue pour ſtrẽght 
but (hal in d middes of d temta 
cion make away to elcape out. 
¶ The Golpell on the.ix. lon⸗ 
daͤpe after Trinite londay 
the. xvi. Cha. ot Luke 
(Fob £1 
Eſus put fo2th a {imilitude 
vato his dilciples ſapenge. 


here was a certayne rycye 
man which had a bayly/p was 
accuſed vnto hym , that he had 
waſted his goodes. and he cal⸗ 
led hym, and layde vnto hym. 
Howe is it that J Heare ** 
0 


The Pyſtels and Goſpels. 
of the e Gpue accomptes of thy 
baͤplylchyppe, foz thou mayſte 
be no lõger baply. The baply 
lapde within hym ſelfe, what 
(hall do: foʒ my maſter wyll 
take away fro me d baplpſhip. 
Ican nat dygge, and to beg 
Jam afhamed, J wot what J 
wpll do, that when Jam put 
out of p baylplſhpp, they mape 
receaue me in to theyꝛ howles. 
Then called he al his matſters 
detters, and ſayd vnto the fyꝛſt 
how moche oweſt p vato my 


map ſter, and he {ayde an hon⸗ 


dzed tonnes of oyle, ⁊ he ſayde 
to qym, take thy byll. and lytte 


do wu quicly x wꝛite fifty. The. 


(ayd he to another, what oweſt 
thou z and heſayd an hondꝛed 
quarters of wheate : he ſayde 
vnto hym, take thy byll and 
w2yte four ſcoꝛe / and the loꝛde 
commended the Vniuſt baplp } 
bycauiche had done wylciye , 
fo2 the chyldꝛen ofthis wozlde 
are tn they; kynde wyſer then 
the chyldꝛen of iyght, And J 
{aye vnto you, make vou fren- 
desofthe wicked Mammon, 
that when pe {hal departe/thep 
mape receaue you into euer: 
laſtynge habptacpons. 


in Englylſche Fo. xxxbiti. 
¶ The Ppſitel on the. x. Son⸗ 
day atter Trinite ſonday 8 
kyꝛſt piſtel to p Corinthi 
aus. p. xii.chap. A. 
Hethꝛen pe knowe that pe 
were gentples, and went 
your wapes vnto dom Jdols, 
eue 83 you were led. Wherkoze 
I declare vnto you, pno man 
ſpekyng in the lpirite of god / 
defyeth J{c(> . Alſo noman can 
ſayep Jeſus is the lozde / but 
by d holy ghoſt. There are dy 
ucrlitieSofgyftes verelp pet 
but one (pirite, x there are dif 
ferences of admpupſtracpons / 
and yet but one 102d. And there 
are dyuccs maners of operas 
cyons / and yet but one god. 
whiche wozketh all thynges Þ 
are wzought / in al creatures. 
The gyttes ofy lpirite are gy⸗ 
uen to euery man to pꝛofpte Þ 
congregacyon. To one is gy⸗ 
uen tho;owe the ſpyꝛyte, the 
vtteraunce of wyldome, to a⸗ 
nother is gyuen the vtterauce 
of knowledg, by d ſame ſpirite 
to another is gyuen fayth by 
the ſame ſppryte / to another 
the gyktes of healynge hy the 
ſame ipirite,to another power 
to do mpracles, to another 
.it, pꝛopheſp 


The Pyſtels and Goſpels. 
pꝛopheiye, to another 1yudge 
ment of lppꝛytes, co àndtqget 
the interpꝛetaͤcyon octonges, 
Ano theſe al woꝛketh euen the 
ſelfe lame Ipirite / deupoynge 
to euerpe man leueral gytics , 
euen as he wpll, 
¶ The Go:pel on Þ,r.ſonday 

atter Trinite tondape the 
xix. Thapiter ot Luke 

. . E, 

Heu j eius came ny vnto 
zerulalem, he behelde the 
cytye / and wept on tt layenge , 
i thou hadoelt knowen thole 
thynges whiche belonge onto 
thy peace, euen at chys tyme, 
but no we are they Hyd from 
thyne eyes, fo: the daves ſhall 
come vpon the, that ß enemp⸗ 
es {hal cait a banke about the, 
and compa:le the rounde, and 
kepe the in ou euety lyde, and 
make the euen with p grounte 
with thy chyldꝛen whiche are 
in thc, and they {{allnacleaue 
in the one ſtone vpon another / 
bycauſe thou kneweſt nat the 
tyme ol thy viſytacyon. and he 

went in to the temple, and 
began to caſt out them 
that ſolde therin / X 
them v bought. 


in Englyſhe, 

laieng vuto thein, It is wꝛittẽ 
inp houle is the you;e of pꝛap⸗ 
Yer , but pe haue made it à den 
ot theues, aud he taught dayly 
>==<:11 the temple. ;==24 


¶ The Pyſtel on the. rt. Son 
day atcer Trinite lonbay,P 
tyꝛſt pyſtel co P Countyy 
aus p. xv. Chad. J. 

L.c:h:en as pectevning to 

the Gol pet which 4 pꝛea⸗ 

. cqed buto you, whiche ye 
hade 41.0 accepted ,and in the 
uhiche pe continue, by whiche 
alio ye are ſaued. J do pou wit 
atccr what maner 4 pꝛeached 
vico pou if ye kepe id except pe 
haue bpleued in vaine, foꝛ fyꝛſt 
ot al 4| deltuered vnto you that 
Wyicye { receaued! howe that 
Ci:1ite dyed toꝛ our lpanes, a⸗ 
greinge to the lcriptures, and 
tidt he was buryed, that he as 
tote agayne the tyy:de daye / 
acco2dpnge to the lſcciptures / 
and p he was lene of Cayfas, 
then 5 leue. Atter that he was 
ſene of mo then fyuc hond:ed 
bꝛethꝛene at ones of whych ma 
nyc remapne vines thys daye, 
X many are fallen a liepe, after 


that apered he to James, then 
to 


The Pyſtels and Go'pels, in Englyſhe, Fo. xxir 
to all tie àpoſteis, and iaſte of nat lytte vp yys eyes to heucn, 
all he was lene ot ine, as of one buttmote his bzceit (ayenge, 
that was bozne out ot due time God be mercytul to me tinner. 
foz J am the leſt ot ali the Ap⸗ J tell pou this man oeparteo 
poſtels, which am nat woꝛthy home to hys houte tultytyeo 
to be called a Ipoltle , bycaute moze then che other, fo2 euerpe 
I perſecuted the congregacy⸗ man p cralcerh hym lelte thatl 
on of god, but by the grace of be bꝛought low, X ye that hum 
god / Jam that 4 amjand hys bleth hi ſelte, hal be cxalted. 
grace which is in me was nat The Pyſtet on the. xii. lou⸗ 

in vapne. 50 daye ater Trinite londape / 
¶ The Golpell on the leuenth the.11.pylicl to d Cozintht 
Sondape after Trynp⸗ ans. The thy:be Chaz 


te Sondape. The pyter. d. 
rviit. Cha ⸗ Kothꝛene ſuche truſt haue 
piter of Luke we thozow Chꝛiſt to god 
L.A. 4 . ward / not that we ate lufs 


Eſus put toꝛth this ſymily⸗ ticycnt of our ſelues to thynke 
tude / vnto certapne whiche any thynge as it were of our 
truſted in them lelues Þ they lelues, but our ablenes com⸗ 
were perfecte, and dilpyicd o⸗ meth of ged, whiche hath made 
ther. Two men went vp in to vs able to mynyſter the newe 
the temple to pꝛaye, the one à Teſtàmente nat ok the letter 
Pharyſe / and the other a Pub but of the lpitite, fo2 the letter 
lycan / the Pharyſe ſtode and kylleth, but the ſpitite gyueth 
pꝛaped thus with hym (elfe . lyte if the miniſtracion ot deth 
God |} thanke the 5 J am nat thoꝛo we the letters figured in 
as other men are, extoꝛcionets ſtones was gloꝛious, ſo that p 
vniuſt, adulterers, oꝛ as this chyldꝛen of J ſraell coulde nat 
Publycan. J faſt twyle in the behold the face of Moyſes, fo 
weke, J apue the tythe ok all the gloꝛy of his cou itenaunce) 
that J poſſeſle. And the Pub- whiche glo2ye neuertheles ts 
lycan ode a far ot, and wolde done awaye why ſhall nat the 
R. ili. u iniſtracpon 


The Pyſtels and Goſpels, 


miniſtracpon of the tpiritebe done al thynges wel, and hath 


moch moze glozious, to; it the 
miniſtringe of conoempnacy? 


on be glo: toule / moche moze 


doth d miuiſtracyon of ryghr / 
wylenes excede in glozye, 
¶ The Golpei on che. xii.ſon 
daͤye aͤtter Trinite londape 
The. bi. Chapiter of 
Marke. D. 
Clus departeo krom the co 
ſtes of Tyze, and came by 
= Spdon vnto the (ce of Ga⸗ 
lyle / thoꝛowe the myddes ot P 
cooſtes of. x. cyties, aud they 
bꝛought vato hym one p was 
dcafe and dome / X pzayed hym 
to lay his hande vpon hym, x 
he toke hym alyd from the peo 
pie and put his fyngers in his 
eres, and dyd (pytte 4 touched 
his tonge, and loked vp to he⸗ 
uen and ſyghed, and layd vnto 
hym / Ephata, that is to ſap, be 
Opened / and ſtrapte wape his 
eares were opened, and the 
ſtrynge of his tonge was loo⸗ 
ſed and heſpake playne, and 
he commaͤũded thein that they 
Mulde tel no man, but the moe 
he fo:bad them / in lo moche 
the moꝛe 4 greate dcale they 


publylſhed / (ayenge, He hathe Þ pzomple of gods God foꝛbyd 


in Englyſhe, 


made both the deate to heare, ⁊ 
the domme to lpeake. 

Che Pyllell ou d. xiii. Dos 
daye after Trinite londape 
The thyꝛde Chapiter 
to the Galdthp⸗ 
ans. C. 

Kethzen to 4bzaham and 

his lede were the pꝛomp⸗ 
. les made / he layth nat, in 
d leoes as in many / but in thy 
lede, as in one which is CThziſt 
This I ſap / p the lawe which 
begã atterwardes ,beyod., itt, 
hondzed and. xxx. peres dothe 
nat dilanull, the Teſtament 5 
was contyzmed atoze of god 
vnto Chꝛiſt warde, to make the 
pꝛompſe of none ettecte / fo2 yf 
the inherptaunce come of the 
lawe / it cometh nat of pzompyle 
but god gaue it to Abzaham 
by pzomple; wherfoze then ler⸗ 
ucth thelawe/thelawe was ad 
ded by caule of tranſgreſſyon 
(tyl the lede came to which the 
pꝛomiſe was made)and it was 
oꝛdepned by angels in the hate 
of a mediatoz. A Mediatoꝛ is 
nat a mediatoꝛ of one, but god 
is one / is the law then agaynſt 


how be it 
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howbeit it there had ben a law 
gyuen / whiche coulde haue gi⸗ 
uen iyfe ſthen no doute ryght⸗ 
wplenes ſhulde haue come by 
the la we, but the leripture con 
cludeth all thynges vader ſyn 
that the pꝛomys by d fayth of 
Jelus Chꝛiſt ſhulde be gyuen 
vnto them that byleue , 

¶ The Golpel onthe.xiii.ſon 

day after iTrinite londay 
The. x. Chapiter of 
Luke. D. 

Eſus ſayde vnto his dilci⸗ 
I ples / happy are the epes, 
A, whiche ſe that pe ſe. Foz J 
tell pou that manp pꝛophetes 
and kynges haue dely2ed to ſe 
thoſe thynges whyche pe ſe, x 
haue nat ſene them, ⁊ to heare 
thoſe thynges whiche ye heare 
and haue nat herde them / and 
behold, a certapne la wier ſtode 
vp / and tempted hym layenge. 
Mapſter what ſhall J do to 
inherpte eternal lyte⸗He lapde 
vnto hym, what is witten in 
the lawe⸗ howe redeſt thou z x 
he an(wered and ſayde. Loue 
thy loꝛde god with al thy herte 
and with all thy ſoule, + with 
all thy ſtrength , and with all 
thy minde, and thy neyghbour 


as thy tele. und he layde bnto 
hym.thou halt ail: wered tigyt 
this do and thou ſhait lpue, he 
wyllynge to tuittiye hyn leite 
ſdyde vaio zʒeſus, who is then 
my neyghbour. Jeſus an wes 
red and lade. I certqpue man 
delcended from Jerulalem in 
to Jerico / a tel in to the handes 
of theucs, whiche robbed hyin 
of his rayment / and wounded 
hym, and departed leaupnge 
hym halfe deed / aud by chauce 
there cam a certaine pꝛeeſt chac 
lame way, and whenhe lawe 
him he palled by, and lyke wiſe 
aLeuyte [when he was come 
nye to the place / wente ⁊ loked 
on him / ⁊ paſſed by, Then a cet 
teyne Samaritan as he tozne 
cam nye vnto hym / x when he 
id ſaw hi had cõpaſlion on hiin 
X went to hym + bound vy his 
woundee, and powꝛed in oyle 
and wyne, and put hym on his 
owne beeſt, and bꝛought hyn 
to à comon in, and made pꝛo⸗ 
upſion fo: hym, and on the mo 
rowe whehe departed! he toke 
out to pens / and gaue them to 
the hoſte, and ſayde vnto him 
take cure of hym / and what (0 
euer thou ſpen deſt moꝛe, whe 

J come 


The Ppſtels and Goſpels. 
J coine agapue, j| wpl recom 
pence tue. Whicye now of thele 
th:e/thpnkeit thou, was neig⸗ 
boure vato gym that telt in to 
the theues handes. 4nd he laͤyd 
he that ſheweo mercy on hym. 
Then lapde ſelus vuto hym, 
go and do thou lpkewple. 
¶ The Pyſtel on the.xiiii.ſon 
daye alter Crinitetononie. 
The. v, Chap. to the 
Gdͤlathiaàus, C. 
Nothzen walke in the ſpi⸗ 
B rite aud fuifil nat p luſtes 
. olf the fleſhe / foz the clelche 
luſteth contrary to ihelpiritce, 
and the ſvirite concrary to the 
fleſhe. Theſe are contcary one 
to the other / lo that ye cau nat 
do that whiche ye wolde / but 
and if ye be ledde of the (pirite/ 
then are pe nat vnder thelawe 
The dedes of the kleſhe are ma 
nikeſt, which are theſe, aͤduou⸗ 
try, fomnicacyon , vnclennes / 
wantonnes,ydolatry, wytche⸗ 
crafte,hatred,varyaunce , zele 
w:ath,ſtryfe.ſedicyon , ſectes, 
enuteng.murther, dꝛonkénes, 
glotony, and ſuche lyke. ofthe 
whiche J tel you befoze / as J 
haue tolde you in tyme paſt , 5 
they whiche cõmyt ſuch thing? 


in Enalyſhe . 
ſhal nat inherpte che kyngdöe 
of goo . But the truite ot p lpi⸗ 
rice, is loue, iop, peace, loage 
latferyng, geutyines, goodnes 
faythtuines, mekenes, tempe⸗ 
rancye. Agaynſt luche there is 
no lawe. Thep that are Cyzts 
ſtes / haue crucifyed tye klelche, 
with the appetites and luſtes. 
¶ The Golpel on p,riuu. Sõ 
day after Trinite londay P 

run. Cha. ot Luke. A. 
S Jelus went to Jeru⸗ 
ſalem he paͤlled thozowe 
... Samarta ⁊ Galile and 
as he entred in to a certapne 
to une 02 caͤſtel, ther met hym 
ten mẽ yp were Lepers / whiche 
ſtode a fare of, x put fo:th they? 
voyces and (aid, Jeſu maylter 
haue mercy on vs. Wit he ſaw 
them / he layd vnto them, go ⁊ 
ſhewe pour lelues to 8 pꝛeeſtes 
and it chaun{ed as they went 
thep were clenſed, and one of 
them / whẽ he law that he was 
clenſed, turned backe agayne , 
and with a lowde vopce pꝛay⸗ 
(ed god. and fell downe on his 
face / at his fete and gaue hym 
thankes, and the ſame wa a 
Samaritane. And Jelus ans 
ſwered # laide / are there nat ten 
clenſed 
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| 


but wher are thole nine. Ther 


are not foũde that retourned a 
gane, to gyue god pꝛaiſe, ſaue 


onely this ſtraunger / and he 
ſayde vnto him: aryſe / and go 
thy way, thy fayth hathe made 
the hoole. ,es, 

The Pyſtel on the. xv. Sõ⸗ 
day after Trinyte ſonday. 
The. b.chapiter to the 
Galathyans.D, 

Reth:tencif we lyue in the 

ſpirpte, let vs walke ĩ the 
ſpirite, let vs nat be vapne glo 
rious pꝛouoking one another, 
| cnuyenge one another. Bꝛe⸗ 
thienc pf any man be fallen by 
chaũce ĩ to anp faute, pe which 
are ſpyritual helpe to amende 
him / in ſpirite of mekenes, con 
ſydering thy ſelfe leſt p alſo be 
tempted / bere pe one anothers 
burthen / and ſo fulfyl the law 
of Chꝛyſte, yt any man ſeme to 


hym ſelue that he is ſomwhat. 


when in dede he is nothynge, 
thc ſame deceauethe hym ſelfe 
in his ymagynacion / let euery 
man pꝛoue his owne wozke, ⁊ 
then ſhal he haue reioyſyng in 
his owne ſelfe, and nat in ano⸗ 


cher / fo: euery man ſhal beare 


hig ownc burthin, let him that 


in Englyche. Fo. xli. 
is taughte in the woꝛde myny⸗ 
ſter vnto him that tcacheth hi 
in all good thynges / be nat de⸗ 
ceaued / god is nat mocked foꝛ 
what ſocuer man ſoweth / that 
ſhall he recpe. Hethat ſoweth 
in his fleſſhe, ſhal of the fleſſhe 
reepe coꝛrupcyon, but he that 
ſoweth in the ſpirite, ſhal of Þ 
ſpirite reepe lyfe cuerlaſtyng. 
Let vs nat be wery ot well do⸗ 
yng, fo when the time is come 
we ſhall recpe without wery - 
nes. Whyle we haue therkoze 
tyme / let vs do good vnto all 
men / and ſpecially vnto them, 
whiche are of the Houſholde 
offapth. , ,, t5 

¶ The Goſpel on the. xv. ſon 

dapye after Trinyte ſondap 
The. vi,chapitcr of, 
Mathewe. C. 

Eſus ſayde vnto his dyſci⸗ 
ples that no man can ſerue 
two maiſters. foꝛ either he ſhal 
hate the one and loue ð other / 
oz els he ſhall leue to the one. x 
deſpyce d other, pe can nat ſer⸗ 
ue god and Mammon. Ther⸗ 
foze I ſay vnto you, be nat ca- 
refull fo2 youre lyfe, what ye 
ſhal eate / noꝛ what ye ſhal dun 
ke, noz yet fo: your body, what 

L.]. pe (ſhall 
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ve ſhall put on / is nat the lyfe 
moꝛe worth then meate, and p 
body moꝛe of value then ray- 
mente! beholde the foules of Þ 
ayꝛe, foꝛ they ſowe nat, nepther 
reape / noꝛ yet cary in top bar⸗ 


nes and yet your heucly father 


fedeth them , are ye nat moche 
better then they! which ol you / 
thoughe he toke thought ther 
foꝛe, coulde put one cubit vnto 
his ſtature: a why care ve then 
fo: raymeute:Conſyder the ly⸗ 
lyes of þ felde, how they grow. 
They labour nat neyther {pin 
ne, ⁊ yet fo: al that, J ſay vnto 
vou / that euen Salomon in al 
his royalte was nat araed like 
vnto one of theſe. Wherfoꝛe yf 
god ſo clothed p graſſe / which 
ts to day ĩ feld, and to moꝛowe 
ſhalbe caſte in to the furneſſe / 
(hall he nat moche moze do the 
ſame vnto pou. O ye ok lytell 
fayth : Therfoze take no thou⸗ 
ght ſayng. What ſhal we eate 
oꝛ what ſhal we dꝛike, oz wher 
with ſhall we be clothed . after 
all theie thynges ſeke the gen⸗ 


tils / fo2 your heuenly father 
knoweth that ye haue nede of 


al thcle thiges / but rather ſeke 
pe fyꝛſte the kyngdome of heue 


in Englyſſhe. 
and the ryghtwyſnes therof, x 
al theſe thynges ſhalbe myny⸗ 
ſtred vnto you, 2, , e 

¶᷑ The Pyſtel on the. x vi. ſon 

daye after Trinyte ſonday 
The. uj.chap.to the. 
Ephclyans.B, 

Aynt Paule wꝛote vnto 
the Epheſyans ſapeng. 
. I deſyꝛe you 5ᷣ ve kaynte 
nat bycauſe of my trybulacios 
fo: your lakes, whiche is your 
pꝛayſe / fo: this cauſe F bowe 
my knees vnto ß father of our 
loꝛde Jeſus Chꝛyſte, whiche is 
father ouer al that is called fa- 
ther in heuen and ĩ heuen and 
in erthe, that he wolde graunt 
vou accoꝛding to the ryches of 
his gloꝛp. ye maye be ſtreng⸗ 
thed with myght by his ſpirite 
in the inner man / that Chzyſte 
maye dwell in your hertes by 
fayth / that he beyng roted and 
gro.idedi loue / myght be able 
to compꝛehende with all ſayn⸗ 
tes / what is that bꝛedth x len⸗ 
gth / deepth / and heigth, and to 
know what is þ loue of chziſt, 
which loue palleth knowledge 
that ye might be fulfilled with 
al mancr of fuines which com 
meth of god / vnto him that 1s 
Able io 
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able to do excedynge haboun⸗ 
dauntly aboue all that we axe 
oꝛthynke / accoꝛdig to ß power 
that wozketh in vs. be pꝛayſe i 
the congregacyons by Jeſus 
Chꝛyſte, thozowout all gene⸗ 
racponsfro tyme to tyme.Am. 
¶ The Goſpel onthe. x vi. ſõ⸗ 
day after Trinite ſonday The 

vii. chapiter of Luke. B. 

Eſus wente in to a cyte cal⸗ 
led Maim, and many of his 
diſcyples wente with hym and 
moch people, whẽ he came nye 
vnto the gate of the cytie, be⸗ 


holde there was a deed mã ca⸗ 


ried out whiche was the onely 
ſone of h mother and ſhe was 
a wydow, and moche people of 
the cytie was with her / a whe 
Jeſus ſawe her he had copaſ- 
lyon on her. and ſayde vnto 
her, wepe not and he wente 
and touched p coffyn, and they 
that bare him ſtode ſtyl, and he 
ſayde ponge man, J ſaye vnto 
the, aryle / and ped ſate vp a 
began to ſpeke, and he delpue, 
red hym to his mother / a there 
came a feare on theym all, and 
they glozyfyed god ſayenge, a 
great ꝓphet is riſe amõg vs, 
god hathe vyſyted his people. 


Engliſhe. Fo. xlii. 
¶ The Pyſtel on p. x vu. S6- 
day after Trinyte ſond ay, 
The fourth chapiter to 8 

Ephelpans. A. 
Rethzene J whiche am in 
bondes koz the loꝛdes lake 
cxho:teyou that ye walke wox 
thy of the vocacton wherwith 
ye are called in all humblenes 
of mynde, and mekenes / and 
longe ſufferynge, koꝛbearynge 
one another / thoꝛow loue, and 
that pe be diligente to kepe the 
vuyte of the ſpirite, in the bon⸗ 
de of peace / beynge one body / 
and one ſpirite, euen as ye are 
called in one hope of your cal⸗ 
lyng. Let there be but one loꝛd 
one fayth / one baptyme, one 
god and father of al, whiche is 
abouc al, thoꝛow al. And i you 
al, which is bleſſed in ß wozdes 
of woꝛdes. Amen. e 
¶ The Goſpel on þ.rvit.D6- 
day after Trinyte ſõday, The. 

xuiij.chapiter of Luke. A. 
Uh N Jeſus went in 
to the houſe ot one of the 
cheife Phariſes to cate bꝛeade 
on the Sabothe day and they 
watched hi, and beholdẽ there 
was a man befoꝛe hym whihe 
had the dꝛopſye / and Jeſus an 

L. u. ſwered 
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ſwered and ſpake vnto ß law- 
vers / and Pharyſes ſayengce / 


it is lautull to heale on p Sa⸗ 
both day: and they helde their 
peace, and he toke hym x hea⸗ 


led hym, and let hym go / a an⸗ 


ſwcred them lapeng. Whiche 
of you ſhal haue an Alle oꝛ an 
oxe fallen in to a pytte, and wil 
not ſtrayte waye pull hym out 


on the Daboth dayc: and they 


coulde nat anlwere hi agayne 
to that. He put foꝛth a ſymyly⸗ 


tude to the geltes, whe he mar 


ked how they pꝛealed teÞ hieſt 


roumes, and ſayde vnto them 


whc thou arte byddẽ to a wed⸗ 
dyng of any man / ſit nat dw- 
ne in p hyeſt roume, leſt a moze 
honourable man then thou be 
bydden ok him / and he ß badde 
both hym and the, come à ſaye 
to the:gyue this man roume / a 
thou the begyn with ſhame to 
take the loweſt roume, but ra⸗ 
ther whc thou arte bydden, go 
and ſyt in the loweſt roume, p 
whẽ he that badde the cometh, 
he maye ſaye vnto the: frende 
ſyt vp hycr. Then ſhalte thou 
hauc woꝛſhyp / in the pꝛeſence 
of them that ſyt at meate with 
the / fo who ſoeuer exalteth Hi 


in Englyſſhe. 
ſelfe, ſhalbe bꝛoͤught lowe, and 
he that hübleth him felfe ſhall 
be exalted. ,es, 2& 
¶ The Pyſtell on the. x bui. 
Sondape after Trinite ſon- 
day / the.i. pyſtell to the Co⸗ 
rinthyans, and the fyꝛſt 
Cuhapiter. A. 

Loth:c I thanke my god 
alwayes on your behalfc 

fo: the grace of god whiche is 
gyueu you by Jeſus Chuſt, p 
in al thinges ye are made riche 
by hym, in al lernynge x in all 
lernynge and in al knowledge 
euen as the Teſtimony of Je⸗ 
ſus Chuſte was confy2med in 
you, ſo that ve are behynde in 
no gifte/x waite foz p apering 
of our loꝛde Fel? Chriſt which 
ſhal ſtreght you vnto the ende 
that ye may be blameleſſe inp 
day of our lozde Jeſus Chziſt. 
¶ The Golpell on 8.x vui.ſõ⸗ 

day after Trinite ſondap the 
xxii. Chap of Mathew. D. 

He Pharpſes went vnto 
Tel? / ⁊ one of the which 
was a doctour of the la we, al- 
ked hym a queſtion / temptyng 
hi and layeng. Mayſter which 
is the great cõmaundement in 
the law⸗ Jelus ſayd vnto ora 
ou 


a — — 2 
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thou ſhalt loue thy loꝛd god w 
al chyne arte, with al thy foulc 
and with al thy mynd / this 1s 
the fyzſt and p greateſt cõmaũ⸗ 
dement / and there is another 
lyke vnto th. Thou ſhalt louc 
thy neyghbour as thy lelf. In 
theſe two commaundymentcs 
hange al the law x the pꝛophe⸗ 
tes. Whyle the Phariſes were 
gathered to gyther Jelꝰ aſked 
them ſapeng. What thynke ye 
of Chꝛiſte ? Whole lone is he / 
they ſayde vnto hym / p ſone of 
Dauid. He ſayde vnto them, 
Howe then doth Dauid in ſpi⸗ 
rite call hym loꝛd lapeng. The 
loꝛde ſayde to my loꝛde / ſyt on 
my ryght hande, tyll J make 
thyne enimpes thy fote ſtolc, it 
Dauid called hym loꝛde, howe 


In Enßlyſhe. Fo. xliu. 
in ryghtwyſenes and true ho⸗ 
lynes. Wherkoꝛe put awaye ly 
enge / and ſpeake euery man 
tructh vnto his nepghbour / 
foꝛ as moche as we ar meEbers 
one of another, be angry / but 
ſynne nat, let nat the ſonne go 
downe vpon your wrathe / ay 
ue no place vnto the backbiter 
let hym that ſtele, ſtele no moꝛe 
but let hun rather labour with 
his handes ſome good thynge 
that he may haue to giue vnto 
hym that nedeth. 
¶ The Goſpel on the. xix.Sõ 
daye after Trinite ſondaye 
The. ix. Chapiter of 
Mathewe. A. 

Eſus entred in to ß ſhyppc 

and paſſed ouer and came 
into his owne cityc / and be 


is he then his ſone! none of holde they bꝛought vnto hym 


the could anſwere hym againe a man ſycke of the palſey / ly⸗ 


one woꝛde. Reyther durſt any eng in his bed, and when Jel? 
man from that day foꝛthe aſke ſawe they: fayth / he ſayde to ß 
hym any mo queſtyons, ſycke of the palſey / ſonne be of 
¶ The Pyſtel on the. rix. Sõ good chere / thy ſynnes are fo? 
daye after Trinte ſonday ß gyuen the, +bcholde certayne 
uli.cha.to p Epheſiãs. E. ol the ſcribes ſayde in them (cl 
Rothꝛen be ye renued in p ues / he blaſphemeth and whe 
ſpirite of your myndes , # Jeſus ſaw theyꝛ thouhgtes he 
.. put on Þ new man / which layde wherfoze thynke you e 


after p pmag of god is ſhaped uyl in vont hertes! I 1s 
eſpar 


L. iu. 
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eſycr to ſay/ thy ſynnes arc fo; 
gyuenß / oz to ſap aryſe æ wal- 
ke! That ye maye knowe / that 
the ſone of man hath power to 
koꝛgyue ſinnes in erth / thẽ (aid 
he vnto the ſycke of the palſey 
aryſe / take vp thy bed / and go 
home to thy houſe, And he a- 
role and departed to his hou- 
ſe, and whe the people ſawe it / 
they meruailled aud gloꝛyfied 
god / whiche had gyuen luche 
power to men. ,es = 
¶ The Pyſtell on the. xx.ſon⸗ 

daye after Trinyte ſondap. 

The. v. chapiter to the 
; Epheſyans. D. 
KRethzene take hede that 
ye walke cyꝛcũſpectly. nat 
as fooles, but as wiſe, redemĩg 
the tyme,fo2 p dayes are cupll, 


in Englyſſhe, * 
Chriſtc to god the father / ſub⸗ 
myttynge your ſelues one to a 
nother in the feare of god. 
¶ The Goſpel on the. xx. Sõ⸗ 
day after Trinyte ſõday. The. 
xxu.chap. of Math we. A. 
Eſus ſayde vnto his diſcy⸗ 
ples The kyngdome of he- 
uen is lyke vnto a certayne 
kynge, which maryed his ſone 
and ſent foꝛth his ſeruauntes, 
to cal them that were bydde to 
the weddynge, and they wolde 
nat come. Againe he ſent koꝛth 
other ſeruantes / ſayenge , tell 
the whiche are bedden, beholde 
J haue pꝛepared my dyner, mi 
ne oxen and my fatlynges are 
kylled, and al thiges are redy, 
come vnto the maryage. They 
made lyght of it, æ wente theyz 


the loꝛde is, and be nat dꝛonke dyle, the remnaunte toke his 


wherkoze be ye nat vn wiſe but wayes: one to his ferme place / 
vnderſtande what the wyll of another aboute his marchaũ⸗ 


with wyne, wherin is exceſſe / leruauntes and intreated the 
but be fulfplled with the ſpiri- vngoodly and flew them, whe 
te / ſpekynge vnto your ſelues the kynge herde that: he was 
in Plalmes and Himnes / and w2oth,x ct foꝛth hy warrers + 
ſpyzytuall ſonges, ſyngynge + deſtroed thoſe murthers # bzct 
makynge melody to the loꝛde vp their cyte, thẽ laid he to his 
in your hertes.gyuinge/than- ſeruaũtes, the weddynge was 
kes alwapes foꝛ al thynges in pzepared:but they which were 
the name of our lozde Felus bydds therto were nat N 

o pe 
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Goyetherfoze out in top high 
waycs/X as many as ye fynde 
byd them to the martage, the 
ſeruauntes went out in to the 
hygh wapes, and gathered to⸗ 
gither as many as they could 
kinde / both good and bad / and 
the weddynge was furnyſled 
with geſtes . The kynge came 
in to viſet his geſtes and ſpied 
there aman which had nat on 
a wedding garment / and layd 
vnto hym: krende howe camiſt 
thou in hyther, and haſt nat on 
a weddynge garment! and he 
was euen ſpecheles. Thẽ ſayd 
che kyng to his miniſters:take 
and bynde hym hande and fote 
and caſt hym in to vtter darke 
nes, ther ſhal be wepynge / and 
gnaſſyng of teth, koꝛ many are 
called and fewe be choſen. 

¶ Che Pyſtel on the, xxi. Dõ⸗ 


in Englyſſhe. Fo. rlitif , 
and blode / but agaynſt rule / a 
gaynſt power, à againſt woꝛld 
ly rulcrs of p darkenes of this 
wo:lde, agaynſte ſpyryttuall 
wyckednes / foꝛ heuenly thyn⸗ 
ges. Fo: this cauſe take vnto 
you the armour of god, that pe 
may be able to reſyſt ĩ the euyll 
day, and to ſtond perfecte in al 
thynges. Stonde therfoze and 
vour loynes gyꝛde about with 
veryte, hauynge on the bzeſte 
plate of rightwyſnes ſhod⸗ 
de with ſhowes pꝛepared by Þ 
goſpel of peace / aboue all take 
to you Þ ſhylde of fayth / wher 
with ye may quẽche al the kyꝛe 
dartes ofthe wycked, and take 
the helmet of ſaluacyon, and p 
ſwerde of the ſpiryte / which is 
the woꝛde of god, 

The Golpeil on the. xxi. 
onday after Trinyte ſon⸗ 


day after Trinite ſonday 8 day. The.tiif.chapiter, 
„ the Ephe of Johan. G. 
vans. B. Here was a certayne ru⸗ 
P bzethzene be Fronge in ler, whole ſone was ſycke 
che loꝛde / and in the pow⸗ at Capernaum / as he herde 
. et of his myght, put on p that Jeſus was come oute of 


armoure of god / that ye may 
ſtande ſtedfaſte agaynſte the 
craftye afſautes of the deupyll / 
to: we wꝛeſtle nat againſt kleſh 


Jewꝛp in to Galyle / he wente 
vnto hym, and beſoughte hym 
that he wolde deſcende / hea⸗ 
le his ſone / koꝛ he was my re- 

yto 
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dy to dye. Then ſayde Jeſus 
vnto hym, except ye ſe ſygnes 
and wounders, ve byleue nat, 
the ruler ſayde vnto hym: fy? 
come away oꝛ euer p my chylde 
dye / Jeſus ſayd vnto hym / go 
thy way thy ſone lyueth, and p 
man byleued the wozdes that 
Jeſus had ſpoken vnto hym / 
and wente his way and anonc 
as he wente on his waye, his 
ſeruauntes met hym and tolde 
hym / ſayeng. Thy lone lyucth 
the enquyꝛed he of thẽ the hou⸗ 
re whe he beganne to amende / 
and they ſayd vnto him: peſter 
daye the ſcuenthe houre / the 
feuer lefte hym and the father 
knew that it was that lame 
hourc / when Jeſus ſayde vnto 
hym, thy ſone lyuethe, and he 
bylcued and al his houſholde. 
¶ The Pyſtell on the. xxu. 

Sondape after trinyte ſon⸗ 

dayc. The.i.chapiter 
to the Phylyp 
pyans. A. 
, ed, es 

Rothzenc we truſte in our 
loꝛde Jeſus Chzyſte / that 


in Englyſhe. 5 
as it be commeth melo to iud⸗ 
ge of you all / bycauſe J haue 
vou in my herte / and haue pou 
alſo euery one companyons of 
grace with me i my bondes as 
defendc / and ſtablyſſhe the 
goſpel. God beareth me recoz- 
de howe greatly J longe after 
you all from the very hert rote 
in Jeſus chꝛyſte a this J pap 
that X our loue mape encreace 
moze and moe in knowledge / 
and ĩ al fealyng / that ye might 
accepte thinges moſt excellent 
that ye might be pure and ſuch 
as ſhulde hurte no mannes cõ 
cyence / vntyl the daye of chriſt 
kylled with the frutes ol ryght 

wyſnes which, frutes came 
by Jeſus Chꝛyſte vnto 
the glozy and lau⸗ 
de of god. 
¶ The Goſpel on the. xxli.ſõ⸗ 
dayc after Trinyte. 
Sondape. The. 
rvit.chapiter of 
Mathewe. C. 
celſus put foꝛthe a ſimilitu 
Js: vnto his dilciples ſay⸗ 
. enge. The kyngedome of 


he which beganne a good woz heuen is lykened vnto a cer⸗ 
ke in you ſhall perkourme it tapne kynge whiche woulde 
vntyll the daye of Jeſus chriſt take a cõptes ot his ſeruaũtes 


and wht 
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The Pyſtels and Golpels. 
and when he had begon co re⸗ 
ken , one was bzought vnco 
hym which ought yyu4. . thou 
lande Calentes, but when he 
had nought to pap / p loʒꝭ com 
maunded hym to be lolde This 
wife ⁊ꝛ his childzen,x al that he 
had ⁊ paimnent to be made. The 
[eruaunt tei downe + belought 
hym lapeng: Spꝛ gyue me rel? 
pite, and 4 wyl pape it eucrye 
whyt, then had the lozde pyte 
on the ſeruaũt, and looſed hym 
and foꝛgaue hym the det. The 
ſame ſeruaunt went out x fond 
one of hi telowes which ought 
hym an hondzed pens, and layd 
handes on hym, and toke hymn 
by the thꝛote {ayenge. Pay ine 
that thou oweſt, and his felow 
fell downe and betought hym 


in Englyſhe. Fo.rlv, 
pꝛaydeu me was it nat mete 
ailo / chat thou ſhuldeſte haue 
had compallpon on thy telowe 
cuen as q had pity on thez and 
his loꝛde was wꝛoth and dely⸗ 
uered hym tothe Japlers / tyll 
he ſhulde pay all that was dwe 
vnto hym. Do ipke wyle thall 
my heucty father do vnto you / 
It ye wyl nat toꝛgyue with al 
pour hertes / eche one to his 
bꝛother they: treſpales. 
¶ The Pyſtel on the, xxiii.ſõ⸗ 

day after Triuite londay Þ 
iii. Cha.to the Philpp⸗ 
pians. C. 

Kothzen folowe ye me /* 

ioke on the whiche walke 
-» «.CUel) ſo as pe haue vs fo2 
an enlample, foꝛ many walke / 
(of whom J haue tolde you ofs 


ſayenge. Haue pacycuce with ten and now tell you weping) 
me. and J wyl paye the al / and that they are the enympes of 
he wold nat / but went and caſt the crolle of Chꝛiſt ; whoſe end 


hym in to pꝛylſon, tyl he ſhulde 
paye the dette. When his other 
felowes (awe what was donc / 
they were very ſoꝛy, and came 
aud tolde to they2 loꝛde all that 
had happened. Then h1s 102de 
caled hym / and ſapde vnto him 
O euyll ſeruaunte J foꝛgaue 
the all the dette / bycauſe thou 


is datnpnacyon / whole god is 
they; belye, and whole gloꝛpe 
ts to thepꝛ ſhame / whiche are 
wo2delp mynded / but our cons 
uetrlacyon is in Hcuen / from 
whence we loke , fo2 the 
ſautour cuc the loꝛde 
Jelus Chzyſte 
whiche 


M. i. ſhall 


TheÞyſtels and Goſpels. 


in Englplhe. 


ſhalllſchaunge in to another fal them. Gyue thertoze to Celar 


pon our vyle bodies / that they 
may be kallponed like vnto his 
gloꝛpous bodpe àccoꝛdpuge to 
yp wozkynge wherby he 1s able 
to ſubdue at thynges viito hym 
(cite, in Jelus Chiſt our loꝛde 
¶ The Goſpel on the. xxiii.lo⸗ 
oay after Trinite (onday the 
xxii. Chapiter of Ma⸗ 
eEi.thewe. B. man 

He Pharyles wente and 
1 cooke cownleyll , howe 
they myght tangle Chꝛiſte Je⸗ 
[us in his woꝛdes / and lent vn⸗ 
to hym thep2 dylcyples with 
Hetodes leruauntes lapenge. 
Mapſterſ we knowe that thou 
arte true, and that thou techeſt 
the way ol god truly / nepther 
careſte foz any man / foꝛ thou 
conlydecreſt nat tnennes eſtate, 
tell vs therfozehowe thynkelt 
chou: Js it laufuil to gyue tri⸗ 
bute bnto Ceſar 02 natz Jeſus 
perceaued they: wylines, and 
ſayde. Wh tempt pe me ye I⸗ 
pocrytes:Let me ſe the tribute 
money ſand they toke hym a pe 


that which is Celars / #gpue 
vnto god / p which is goddes. 
¶ Tue Pyltel on the.xxiiui.ſõ 
day atter Triuite ſondap d 
fyꝛſt Chapitre to the Col 
lollpans. B. 
Rothzé we ceale nat pꝛap⸗ 
eng toꝛ you / and delpzing 
. that pe myght be fulfilled 
with the bnowiedge of his wil 
iu ali wploome aud ipirituall 
underſtandyng / chat ye myght 
walke woztyy ofthe lozde tn al 
thynges that pleaſe; being frut 
tul in all good wozkes and ens 
crealynge in the knowledge of 
god, ſtreughthed w all might / 
thozowe his glozyous power 
vnto al pacyence / and longe 
lutfering, with toyfulnes 
in Jelus Chziſte 
out lozde. 
C The Golpell on the. xxiiii. 
Sondap atter Trinite ſon- 
daye. The.ix. Cha. of 
Mathewe. C. 
Yyles Jeſus ſpake bnto 
the people, beholde there 


ny / and he (ayde vnto them! came a certeyne ruler/and woꝛ 
whole is this Image and ſu⸗ ſhypped hym ſayẽg / my dugh 


perſcri pcyon: They (ayd vnto tex is euen no we deceſled, but 


bym Celars / then lapd he vnto 


(come and lape. 


F 
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typ hand on her / and ſhe hall dꝛen of Jſraell out of the lande 
lyue, aud Jelus arole à tolow of Egipt / but the loꝛde lyueth 
ed hym wich his dilciples, aud which delyuered and bzought 
beholde a woman whiche was the lede ofthe houſe of Ilraell, 
diſeaſed with an yllue ol blode out of the lande of the noꝛth, x 
twelue peres came behynde from all lädes whether J truſt 
hym / and touched the Heme of them, x they ſhal dwel in they? 
his veſture / and ſhe laid in her owne lande laich che lozde god 
lelte, pt 4 may touche but cue alinpghtye. 

his veiture onely, hal be lat ¶ The goſpel on the next ſon⸗ 
Jelus turned hym about, and dape bekoꝛe Aduent ſondap 
behelde her layenge / doughter The. vi,Chapitre of 

be of good comfoꝛte, thy tayth Johan. J. 


hath made the lafe, # the was 399 Yen Jel? lyfted vp 


made hole cuen the lame houre his eyes and ſawe a 
C The Pyſtel on p next {oday greate copany come 
befoꝛe Aduent ſondaye vnto hym ſapd vnto Phylyp: 
Jeremeas.xxxiii. Whence ſhall we bye bꝛeade Þ 
13oth2en beholde the days theſe myght eate. This he laid 
es wyl come laythd loꝛde / to pꝛoue hym, fozhe hym lelfe 
d j| wpll ere vp vnto Dauio knewe what he wolde do. Phts 
ũ ryghteouſe bꝛaunche, and he lyp anſwered hym / two hon⸗ 
ſhall raygne a kyng and ſhall dꝛed peny woꝛth of bꝛeade are 
be wile. and ſhal do equite and nat ſuffictent fo: them / that eue 
iuſtyce in the erthe , and in his ry man haue a litel. Then ſayd 
dayes Juda ſhal be ſafe, ⁊ JC- vnto hym one ofhis diſciples, 
raell ſhall dwel without feare} Andzewe Symon Peters bꝛo 
and this is the name that they ther. There is a chylde here / 
ſhal cal hym. the loꝛd our righ whiche hath ſyue barley loues 
teouſnes / wherkoꝛe the dayes and two fyſſhes , but what is 
wyll come layth the loꝛde that that amonge ſo many - Jeſus 


they ſhal ſay no moze/ the loꝛde ſayde make the people to ſytte 
tpueth that brought the chyl⸗ — was „ 
9. ii. in the 
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The Pyſtcls and Goſpels, 
in the place) ano the men latte 
00 wne; in nomber [about tpue 
thoulande. Jeſus toke Þ bꝛeade 
and gaue tyakes / and gaue to 
his dilcpples This dilcyples 
to them that were tet DO wie r 
lyke wile ofthe tiſhes / as moch 
as chey wolde / when they had 
eaten inough he layd! vuto his 
diiciples / gather vp p bzoken 
meate that remayueth / that no 
thyng be loſt. They gathered 
it to gyther and kylled twelue 
baſkeites w the broken meate / 
of the ktue batly loues / and too 
tyſhes which bꝛoken meate re⸗ 
mapned vnto them chat hade 
eaten. Then thoſe meu, when 
they had (ene the miracle that 
Felus dyd, ſayde. This is of a 


trueth the lame pꝛophet / which 


(hal come in to the wozlde, 

¶ The Pyltell on the dedyca⸗ 
cyon daye p. xxi. Chapiter 
of y reuclacyon of ſaput 

. Johan. J. 

Ohn law p holy city new 

Jerulalem come downe 

. from god out of heuc pꝛe⸗ 

pared as a by2d; garnylheo foꝛ 

her hulband, x J herd a greate 

voyce trom the trone / ſapenge, 

beholde the tabernacle of god 


in Englyſhe. 
is with mc aud he wil dwell w 
them and they (hall be his peo⸗ 
ple; and god hym lelte {yall be 
with them / and be theyz god, 
and god {hall wype awape all 
tedres from theyꝛ cycsl there 
(alt be no moꝛe dethe, neyther 
loꝛo we, nepther crycẽg, nepther 
thall there be any moe papne | 
to: the olde thpnges are gone, 
and he that late vpon the leace 
{ayde ! bchotde 4} wyll make 
all chynges newe. 
¶ Che Golpcll on the Dedica 
cpon day. & he.xix. Tha 
pyter of Luke. 
C.. 
Eſus eliced in / and went 
thoꝛowe z erico, 2 beholde 
tiere was d man named zache⸗ 
us, and he was 4 tulet among 
the Publycans ano ryche allo 
and he made meanes to le Jes 
(us, what he lhuide be. and he 
coulde nat to2 che pꝛeace / be⸗ 
cauſe he was of alowe (tature. 
Wherfo:e he rau betoꝛe / and aſ 
cended vp in to a wylde fygge 
tre, to le hin, toʒ he wolde come 
that lame waye and when Je⸗ 
(us càme tothe place / he loked 
vp and lawe hym and ſayd vn 
to hym, zache / haſtely come 
dowde 
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downe / toʒ to day 4 mult abide ¶ The Pyitel ou ſapnt Aude 
at thy houſe / x quicly he came wes dae / The. x. Chapi⸗ 
do wue / and receaued hym tops tet to the Nomaynes 

fully and when they ſawe that / F. C. + 

they all grutched layeng / he is de: X: 28.50 
gone in to Tary with a man y Rothen the velefe 
is a lynner, Zache ſtode fozth 4 . or the herte tuiſt iti⸗ 
and ſapde vnto the loꝛoe. Be⸗ Neth / and to kuo w/ 
hold loꝛoe ſð halte of my good edg w the mouth 
gvue to the pooꝛe / aud ik J * 


— maketh à man late 
haue done any man wꝛong. J 302 the icripture ſayth, who lo 
wyl reſtoze hym toure folde euer beleueth on hym / hall nat 
Jelus ſapde vnto hym, thi be aſhamed. There is uo dilfe⸗ 
daye is helth come vnto rence bytwene the ewe and p 
this houſe / foꝛ as moch Gentple. Fo2 one is loꝛdæ of al/ 


as this ſame houſe whiche is ryche vnto all that 

is be come ð chylde cal vnto hym. Foꝛ wuo ſo euer 

of Abꝛaham, foꝛ Mal cal on the name ot d Loꝛde 

the lone Mal belate / Howe (hal they cal 

of man is come to ſeke and to on hym. on whom they bileued 
laue tat whiche nat: Howe ſhal they byleue on 

was loſt. hym, of whom they haue nat 

Here endeth the Pyſtels Herve; Howe ſhall they heare 
and Gotpels of the without a pꝛeacher, and howe 
Sondayes. {hall they pꝛeach except they be 


ſent: Is it is w:tttenhowe beu 

teful are ð kete ot them, whiche 

s b:ynge glade tidynges of peas 
And b2ynge gladde ty » 


gynneth The Pyſtels 
and Golpels;of the | dynges of good thyn 
Sapntes ges / but they haue 
3 nat all obeyed to 


P goſpel. Fo: 


>: Oy 
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Elaias lapth / lozde who ſhall 


byleuc out lepinges⸗ Do then 
faythe commeth by hearinge / 
and hearpnge commeth by the 
woꝛde of god. But Jaike haue 
they nat yearde - No doubte | 
theyꝛ lounde went out in to all 
landes / and thepꝛ woꝛdes in to 
the endes of the woꝛlde. 
¶ The Golpell on ſapnt An / 
dzewes day. The kourthe 
Chapiter of SMa⸗ 
thewe. C 

D Jelus walked bythe 
ſee of galile / he la we two 
«» +. bz0th2cn/ Dpmon which 


in Tnalyſhe. 

¶ The Pyſtel on Saynt Ri⸗ 

colas dap Ecct᷑.xłiiii. 

Eholde an excelent pꝛeeſt 

which is in his dayes ple 
aled god / and was tounte righ 
teous / 8nd in tyme ol wꝛatge 
made an atoneinente : lpke to 
hym there is nat tounde / that 
kept the la we of the moſt hycit 
And he was in couenaũt with 
him / and in his fleſhe he w2ote 
the couenaunte / and in tyme of 
temptacyo.he was found faith 
full. Thertoꝛe he made hym a 
couenauute with an othe that 
nacpons ſhulde be blylled in 


was called Peter and Andzew his lyght / and that he ſhulde be 
his bꝛother caſtynge a nette in multipiped as the duſte of the 
to the lee ( foꝛ they were fyſhers erth, he knewe hymn in his blyf 
and he layde vnto them / folew linges and gaue him an inherit 
me / and J wyll make you fyl⸗ taunce x he kept hym thozowe 
chers ofme. And they (trayght his mercy / that he founde arace 
wape left they nettes / and ko⸗ in the eyes of god. An cuerla⸗ 


lowed hym. And he went foꝛth ſtyng couenaunte dyd he make 


from thence / #ſaWe other two hym / and gaue hym the office 
b:oth:en , James the ſonne of of the hye pꝛeeſt / he made hym 
Zebedc, and Johii his bꝛother happy in gloꝛp, in faith, and in 
in the (hyp / with Zebede they; loltnes / he made hym holp, and 
father mendinge theyꝛ nettes / choſe hym out of all fleſhe . 

and called them: and they with C The Goſpell on Sapnte 


out taryenge lefte the nettes, Nitolas dape. The. xxv. 
and thepꝛ father, and folow⸗ Chapiter of Mas 
the we. B. 


ed hym. : S:: 
Jeſus 


The Pyſtels and Goſpels, in Englyſhe. Fo.r1bcic. 
Elus layde bnto his dilct s bnto me. ii.talentes / lo A haue 
ples. A certeine man redy to wonne two other with them, 
take his tourney to à ſtraunge and his maiſter laide vnts him 
countre, called his leruauntes wel good leruaunte and fayth 
to hym, and delyuered to them ul J wyl make the rular ouer 
hys goodes, and vnto one he moch go in, in to thy mayſters 


gaue. v. talentes, to another. ii. O iope. 

and to another one, to euerr 

man atter his abtiyte,xz ſtrayte ¶ The Pyſtel on the Con⸗ 
waye departed, Then he that cepcyon of our Lady . 
badreceauedthe.v. talentes, Ecck.xxuii, 

went aud beſtowed them / and Sa vyne / lo brought {| 


wan other, v. lykewvyle he that fo:th aſauour of lwetnes 
Lcceaued .tt. gayned other. ii, and my klowꝛes are the truyte 
but he that receaued one / went of gloꝛy and ryches, J am the 
and dygged a pytte in the erth mother of bewtiful loue and of 
and hyd hys mayſters money. feare / and of greatnes, and of 
After a louge ſeaſon, the lozve holy hope. In me is all grace 
of thole leruauntes came and oklyte and trueth, # in me is al 
rekened with them. Then cam hope of life x vertu. Come vn⸗ 
he that had receaued. v. talen⸗ to me al that delyze me / be fyl 
tes and bꝛought other fyue (ay led w ith the kruptes p lpꝛynge 
enge Mapſter thou delpuer⸗ of me, fo2 my ſpirite is lweter 
delt vnto me fiue talentes. lo J than hony oz hony cambe. The 
haue gayned with them. v. mo remembꝛaũce ot me is fo2 euer 
Then his mapſter ſayde vnto and euer. They that eate me 
hym, Wel good ſeruaunte and ſhall honger the moze / # they 
faythfull, thou haſte ben fayths that dꝛinke me ſhall thurſt the 
full in lptell, J wyll make the moze he that harkeneth to me / 
rular ouer moche . Entre in to ſhall nat be aſhamed / and he p 
thy mayſtes toye , allo he that wozketh by mp counſell, (half 
receaued two talentes / came x nat ſynne, and they that 
layde, mapſter / p delyueredeſt bꝛyng in tolyghte * 

| .yaue 


The Pyſtels and Golpels. 
G@el)44ceccrnalilyte, 
¶ Tie Gotpcei on tie Concep 

cyon ot our £40ycthe tyꝛſt 

cha. ot Sy achew. J. 

Dis is the boke of the ge 
neracyo of 4eius Chztit 
the lone of Daͤuid / the lone al⸗ 
lo ot 4b2aizain , Abzahaàm be- 
gate Jilaac . Jilaacbegate Ja⸗ 
cob. Jacob begatc 4uoas; and 
his bzoth:ene. zudas begate 
Phares and Darain of 'Tha7 
mar. Phares begate Eirom. 
Elrom begate uràm. Aram be 
gate Aminadab. A minadab be 
gate Madallon. Naallon begat 
Salmon. Salmon begat Bo 
os ot Nahab. Boos begate O⸗ 
bed ol Ruth. Obed begat Jel⸗ 
ſe. Jeſſe begate Daud p kvng 
Dauid the kynge begate Sa⸗ 
lomon of her that was Uries 
wyfe. Salomon begate Robo 
am Koboam begate àbia. As 
bia begat Ila. Ala begat Joſa 
phat. Jolaphat begate Joꝛam 
Jozam begate Ozias. Ozias 
begat Joatham. Joatham be⸗ 
gate Achas. #chas begat Eze⸗ 
chias. Ezechias begate Way 
naſſes. Wanaires begat Amõ 
Amon begate foitas, Joſias 
begate Jechonias and his bzo 


in Tnalyſhe. 

thꝛẽ / about che tyuie they were 
caried aways to Babylon / and 
atcer they were bꝛougyt to Ba 
bilo 3;cconmas begàt Salacht 
e Dalachtci begat Zozababel 
7 0zabubcu begat àbiud. bis 
ud begat Eliachim.Eliachi be 
gate 302,330? begate Dave 
Sadocbegate Acyun, àchun 
begate Chiud, Eltud begate E 
lealar.Eledlat begate WWatha 
Mathau begat Jacob. Jacob 
begate Jolep hthe hulbande of 
Mary, of whome was bozne 
Pp Jeiꝰ/ which is called Chꝛiſt. 
¶ The Þyſtell on ſaynt Tyo⸗ 

mas daye the Apoſtle. The 

ſeconde Chapiter to the 
Epheliaͤns. D. 

Rothꝛene nowe pe are no 
moꝛe ſtraungers, aud to. 
reners but Cyteipns with the 
Saputes / and of the houſyold 
ot god / and are bylte vpon the 
foundacyon of the Apoſtels x 
p:ophetcs} Jeſus Ch:iſte be⸗ 
inge the heed cozner ſtone / in 
whome eucry bupldinge cou⸗ 
pled to gpther / groweth vnto 

an holy temple in the loꝛde in 

whom pe are bilt to gither 
# made an habitac iõ fo? 

god in the ſpirite. 

The 


The Pyſtels and Golpels 


mas daye the Appoſtell 
The. xx.chapiter of 
Johan. F. 

e,, e, 7 

Homas one of the twelue 
called Didimus was not 
++ +. with theym when Jeſus 
came. The other diſciples ſaid 
vnto hym, we haue ſene ß loꝛd 
And he ſayd vnto them: except 
I ſe in his handes the pꝛynt of 
the nayles, and put my kynger 
in the holes of the nayles, and 
thꝛuſt my hande in to his lyde / 
IJ wyll nat byleue / and after, 
vii. dayes agayne / the dyſcy⸗ 
ples were withi, and Thomas 
was with theym. Jeſus came 
when the dozes were ſhutte , # 


ſtode in themyddes and ſlayde. 


Peace bew you Theſaidhe to 


Thomas / put i thy finger here 


and ſe my hãdes, and put foꝛth 
thy hande / and thꝛuſte it in to 
my ſide, a be not without fayth 
but bileue. Thomas anſwered 
and ſayde vnto hym / my loꝛde 
and my god. Jeſus ſayde vnto 


hi Thomas bycauſe thou haſt 


ſene me / therfoze halt thou by⸗ 
leued - Happy are they? haue 
nat ſene, ⁊ pet haue byleued. 


¶ The Goſpel on ſaynt Tho- ¶ 


in Englyſhe. Fo. xlix. 
The Pyſtell on the Cõuer 
{yon of ſaynte Paule. The 

ix.chap, ofthe Actes of 

the Apoſtles. A. 

Aull yet bꝛethynge, out 
thꝛeatenyng a flaugh- 
ter àgainſt the diſciples 
ok the loꝛde / wente vnto ß hye 
pꝛeeſte and deſyꝛed of hym let⸗ 
ters to Damaſcon, to the Sp⸗ 
nagoges that yr he fouud any 
ofthis way whether they were 
men 02 womẽ, he myght bꝛyng 
them bounde vnto Jeruſalem. 
As he wente on his tourney, it 
fo2tuned that he dꝛewe nye to 
Damalcõ / and ſodaynly they? 
ſhynede rounde aboute hym a 
lyght from heuen, and he fel to 
the erth and herde a voice ſay⸗ 
enge to hi. Saul, Saul. Why 
perſecuteſte thou me? And he 
layde / what arte thou lozde , 
The loꝛde ſayde, J am Jeſus 
whom thou perſecuteſt, it ſhal 
be harde foꝛ p to kycke againſt 
the pꝛycke, he both tremblinge 
and aſtonyed ſayd loꝛde what 
wilte thou haue me to do⸗ And 
the loꝛde ſayd vnto {ym / aryſe 
and go in to the Cytie.à it ſhal 
be told the what thou ſhalt do 
The men whiche companped 

N.. with hym 
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with hym on his waye ſtode a- 
maſed.fo2 they herde a voyce, 
but ſawe no man. Saull aroſe 
from the erth / and whe he had 
opened his eyes he law no ma. 
Then ledde they hi by the hã⸗ 
dc / and bꝛought hym in to Da 
maſcon, and he was the daies 
without tight and neither eate 
no: dꝛanke. There was a cer⸗ 
tayne diſcyple at Damaccona 
med Ananias: to hym ſpake p 
loꝛde in a viſyõ / Inauas. And 
he ſaid beholde, j am Here loꝛd 
Aud the loꝛde ſaod vnto hym / 
aryſe 4 go in ro 5 ſtrete / which 
is called ſtraite and ſeke 1:3 the 
houſe of Judas, atter one laut 
of the Cytye of Tharſus / koꝛ 
beholde he pꝛapeth and hathe 
ſene in a viſyon / aman named 
Ananias coming in vnto him, 
and puttyng his hãdes on hi / 
that he myght receaue hq ſight 
Ananias auſwered / lozde J 
haue herd by many of this ma, 
howe moche hurt he hath done 
to thy layntes at Jerulalei / ⁊ 
in this place he hath auctoꝛite 
of the hye pꝛeeſtes to bynde all 
that cal on thy name. The loꝛd 
ſayd vnto him. Go thy wapes / 


koz he is a choſe veel vnto me 


in Englyſhe. 

to beare my name befoze Þ gen 
tils and kinges / the childꝛen 
of Iſrael, foꝛ J wyl ſhewe him 
howe greate thynges hemuſte 
ſuffre foz my names lake, Ana 
nias went his way, and entred 
into che houſe / à put his hades 
on him / a ſayd:bꝛother Saule 
the loꝛd that appered vnto the 
in the way as thou cameſt ſent 
me vnto p that thou myghteſt 
receaue thy ſight, and be killed 
with the holy goſt. And imme⸗ 
dyatly there fell from his eyes 
as it had ben ſcales / and he re⸗ 
ceaued his ſyghte / and aroſe & 
was baptyled / and receaued 
meate and was cofozted, The 
was Saull certayne dayes 
the dylcyples whiche were at 
Damaſcon, and ſtrapght way 
he pꝛeached Chzyſt in the Ap⸗ 
nagoges, howe that he was p 
ſone of god. Al that herde hym 
were amaled and ſayde, is nat 
this he that ſpoyled the which 
called on this name in Jeruſa 
lein: and came hyther foz the 
entent that he ſhuld bzyng the 
bounde vnto the hye pꝛeeſtes; 
Saul encrealed in ſtrength, a 
confounded the Jewes which 
dwelled at Damalcon affy: - 

myng 


— — 
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myng t this was very Chzyſt, 
CThe Goſpel onthe Conuer 
ſpon offaynte Paule.The 

xix.chapiter of Ma⸗ 


ew. D. 

Eter ſayd vnto Jeſus. Be 
holde we haue fozſaken al 
and haue folowed ß / what 
ſhall we haue therfoze. Jcſus 
ſayde vnto them, verely I ſap 
vnto you, that pe whiche haue 
kolowed me in the ſeconde ge⸗ 
neracyon (when the fone of ma 
(Hal ſyt in the ſeate of hys ma⸗ 
ieſty ) ſhal ſyt alſo vpõ.xu.ſea⸗ 
tes, and iudge the. xi. tribes of 
Iſrael, and who ſoeuer foꝛſak 
houle oz: bzothzen oꝛ ſyſters, oz 
father, oz mother, 02 wyke , 02 
child:en oz lyuelod / foꝛ mp na- 
mes lake / the ſame ſhal receue 
an hoũdꝛed folde / and ſhal in⸗ 

heryte euerlaſtyng lyfe. 
¶ The pyſtell on Cãdelmas 

daye.Malachie.iii. 
Eholde J ſende mp mel- 
cger which ſhal pzepayze 
the way befoꝛe me, x ſodaynly 
ſhall the loꝛde whome pe ſeke 
come vnto his temple / and the 
meſſenger of the couenaunte 
whomeyedeſy:c. Beholde he 


commeth ſayeth the loꝛde Sa⸗ 


in Englythe. Fo. l. 
booth. Who ſhal endure in the 
dayc of his comminge / oꝛ who 
ſhal ſtande to beholde him: fo 
heis as tryenge fyꝛe, and as 
herbe that fullers ſcoure with 
all, and he ſhall ſyt tryeng and 
purgyng ſyluer, and ſhall pu⸗ 
ryfye the ſoncs of Leuy / a ſhal 
kyne them as gold and ſyluer / 
and they ſhal bꝛynge offeryng 
vnto the loꝛd of rightcoulnes, 
and the ſacrykyce of Juda and 
of Jeruſalc / ſhal be delycyous 
vnto the loꝛd as iÞ olde tyme / 
and in the peres that were at Þ 
begynnyge, „e, 
¶ The Goſpel on Caͤdelmas 

dape. The ſeconde chapi⸗ 
ter of Luke. D. 
Hen the tyme of Purpfy- 
cacyon( after the lawe of 
Moyles ) was come / they 
bꝛought Jeſus to Jeruſalem / 
to pꝛeſent hym to the loꝛde, as 
it is wꝛytten in the lawe of the 
loʒde: euery man chylde pᷣ fyꝛſt 
openeth the matryx / ſhalbe cal 
led holy to the loꝛde, and to of- 
fre as it is ſapde in the lawe of 
the loꝛde, a payze of turtlc Do⸗ 
ues / oʒ.u.vong Pygvons, and 
bcholde there was amani Je⸗ 
ruſalẽ, whoſe name was Dy- 
N'it. meon 
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mcon and the ſame man was 


iuſte and feared god / and lon⸗ 
ged koꝛ the conſolacyon of Il⸗ 
raell, and the holy ghoſte was 
i hym / à an anſwere was gyue 
hym ok the holy ghoſt / that he 
ſhulde not fe dethe, befoze he 
had ſcene the loꝛde Chꝛiſte. And 
he came by inſpyꝛacyon into pᷣ 
temple. And when the father x 
the mother bꝛought ĩ the childe 
Jeſus, to do foꝛ hym after the 
cuſtome of the lawe. Thẽ toke 
he hym vp in his armes 4 layd 
loꝛde nowe letteſt thou thy ſer⸗ 
uaunte departe in peace accoꝛ⸗ 
dynge to thy pꝛomyle, foꝛ mine 
cies haue ſene the fautour ſent 
from the, which thou haſt pꝛe⸗ 
pared befoꝛe the face of all the 
people. A lyght to lyghten the 
gentyls, and the glozye of thy 
people Iſraeil. , e £9, 
¶ The Pyſtel on ſaĩt Mathi⸗ 
as p apoſtles day.the.i.cha.ot᷑ 
8 Actes of þ Apoſtles. C. 
Eter ſtode vp in the myd⸗ 
des of the diſciples & ſaide 
-» (the nombꝛe of the names 
were aboute an hondꝛed and 
twenty ) ye men and bꝛothzene, 
this fcrypture muſte nedes be 
fulfylled, which the holy ghoſt 


in Englyſſhe. 
thoꝛowe the mouth of Dauid 
ſpake bekoꝛe of Judas, which 
was guyde to them that toke 
Jeſus, foʒ he was nombꝛed w 
vs, and obtayned feloweſhype 
in this mynyſtracyon / and he 
hathe nowe polleſicd a plot of 
ground with the reward okin⸗ 
iquyte, and when he was han⸗ 
ged, bꝛaſte aſonder in the mid⸗ 
des, and all his bowelles gul⸗ 
ſhed out / and as it is knowen 
vnto all the inhabyters of Je⸗ 
ruſalem. In ſo moch that that 
felde is called in theyꝛ mother 
tong. Acheldema, that is to ſay 
the bloody felde. It is wzytten 
i the boke of Pſalmes / his ha⸗ 
bytacyon be voide / and no mã 
be dwellyng theri / and his by⸗ 
ſhopꝛycke let another take. 
Wherkoxꝛe ol thele men, which 
hauc companyed with vs (al Þ 
tyme that the loꝛzd Jeſus went 
in and out a monge vs / begin 


nynge at the baptime ot John 


vnto p ſame daye that he was 
taken vp from vs) muſt one be 
oꝛdeyned to be a wytnes with 
vs of his Reſurreccvon. And 


they appoynted. ii. Joſeph cal- 
led Barlabas(whole ſuzname 


was Juſtus / and Mathyas, æ 
they 


The Pyſtels aud Goſpels in Englythe, 
they pꝛayed ſaieng. Thou loꝛd me / foꝛ J am meke and lowely 
which knoweſt the hertes of al in herte, and ye ſhall fynde reſt 
men / ſhewe whether thou haſt vnto pour ſoules, fo: my yoke 
choſen ot theſe two / that Þ one is eaſy / ⁊ my burthen is lyght. 


F 0 i. 


maye take the roume of this ¶ The Pyſtel on ß Annuncia 
mynyſtracyõ, and Ipoſtleſhyp cyõ of our lady. Eſaie. vii. 
krõ the whiche Judas by trãſ⸗ Vr loꝛde ſpake to Achas 
greſſpon fel / that he myght go ſayenge. Axe the a ſygne 
to his owne place, they gaue of the loꝛd thy god krom a low 
fo:th they: lottes and the lotte byneth, oꝛ from an hye aboue. 
fell on Mathias, and he was But Achas anſwered. J wpyl 
coũted with v eleuẽ Apoſtles, nat axe / neyther wyll tempte p 
¶ The Goſpel on ſaynt Ma- loꝛde. Wherfoꝛe the loꝛde ſayd 
thias the Apoſtles dayc, Herken ye ok the hoͤuſe of Da⸗ 
The. xi.chapiter of uyd: Is it ſo ſmall athynge foꝛ 
Mathew. D. you to be greuous to men, but 
Vc Jeſus anſwered and that ye ſhulde alſo be paynkull 
ſayde I pꝛayſe the. O fa- vnto god neuerthelater yet the 
cher loꝛde of heuen and erthe, loꝛde, he wyl gyue you a ſigne. 
bycaule thou haſte hyd theſe Beholde a virgyn ſhalbe with 
thynges from the wyle x pꝛu⸗ chylde, and ſhall bcare a ſone, 
dent, and haſt opened the vnto and ſhall call his name Ema⸗ 
babes, euen ſo father / fo ſo it nuell. He ſhall cate butter and 
pleaſed the al thynges are gy⸗ honye / that he maye haue vn⸗ 
uen vnto me of my father, and derſtandyng to refuſe the euyl 
no man knoweth the ſone, but and to chole the good. 
the father / neyther knoweth ¶ The Golpel on the Annun 
any manthe father, ſaue the - cyacyon of our lady. The 
ſone and he to whome the ſone i. chap.of Luke. C. 
wyll open hym. Come vnto ND ithe.vi.moneth the 
me all pe that labour and are aũgell Gabꝛyel was ſent 
ladẽ / and I wyl eaſe you, take from god vnto a cytie of Gali⸗ 
my yoke on you and lerne of le named nazareth to a virgyn 
N. iij ſpouſed 
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ſpouſed to a man whoſe name ſhall be bozne,# ſhall be called 
was Joſeph of p hous of Da- the ſone of god and marke, thy 
uid / and p virgins name was colyn Elyzabeth, ſhe hath alſo 
Mary / and the angell went in conceaued a ſone ĩ her olde age 
vnto her / and ſayde:hayle full and this is the. vi. monetheto 
of grace / the loꝛde is with the, her / which was called baraine 
blylſed arte thou amonge wo- fo: with god ſhall nothyng be 
men. When ſhe ſawe hym ſhe vnpoſſyble. Mary ſapde⸗ Be⸗ 
was abalſhed at his ſayenge / holde the hande mapden of the 


and caſte in her mynde / what 
maner ot ſalutacvõ that ſhuld 
be. And the angell ſayde vnto 
her / feare nat Mary / fo: thou 
haſt foũde grace with god, loo 
thou ſhalte cõceyue in thy wõ⸗ 
be / and ſhalt beare a ſone, and 
halte call his name Jeſus. He 


loꝛde / be it vnto me euen as 5 
haſte ſayd. 2 

C The Pyſtel on fait Geozges 

dape. The fyʒſt chapiter of 
James. A. 
(3,402,057 2& 

Y bzethzene count it exce⸗ 
dyng iope whe ye fall ĩ to 


(Hall be greate and ſhall be.. diuers tẽptacions foz as 
called the ſonne of thehycſte / moch as ye knowe þ Þ tryeng 
and the lozde god ſhall gyue of your fayth b:igeth pacience 
vnto hi the ſeate of his father ⁊ let pacpence haue her perfec- 
Dauyd , and he ſhall raygne te wozke, that ye maye be per⸗ 
ouer the houſe of Jacobe fo; e⸗ fecte and ſounde, that nothing 
uer, and of his kyngdome ſhal be lackynge vnto pou, yfany 
be none ende. Thẽ layd Yarp that is amonge vou lacke wil⸗ 
vnto the angel, howe ſhal this dome, let hym aſke of god , 
be, ſeynge that J knowe nat a (whiche gyuethe to all men in 
man: and the angell anſwered dyfferently , and caſtethe no 
and ſayde vnto her / the holy man in the teeth) and it ſhall 
ghoſte ſhall come vpon the, be gyuen hym, but let hym 


and the power ok the hyeſt ſhal aſke in faythe and wauer nat 
ouer hadowe the. Therkoze fo2he that doubtethe is Iyke 
alls that holy thynge which the waues ol the ſee / toſte Ne 
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the wynde, and caryed with pourge that it may bꝛing moꝛe 
vpolence.Neyther let that ma kruyte. owe are ye cleane / by 
thinke that he ſhal receiue any the meanes of p woꝛdes which 
thynge of god. A wauerynge J haue ſpoken vnto you / byde 
mynded man is vnſtable in al en me / and let me byde in vou / 
his wayes / let the bꝛother of as the bꝛaunche can nat beare 
lo we degre reioyce in that he is fruyte of it ſelfe / excepte it byde 
exalted and the riche in that he in the vync: no moꝛe can pe er- 
is made lowe / fo: euen as the cepte ye abyde in me, Jam the 
floure of the graſſe, ſhal he va- vine, and ye are the bzaunches 
nyſſhe awaye. The Sonne he that abydeth in me / and Ji 
ryſethe with heate / and the hym the ſame bꝛyngeth koꝛthe 
graſſe widdereth / and his lou moche kruyte / fo2 without me 
res fauleth away and p beaute can ye do nothynge / yk a man 
of the faſſyon of it peryitheth / byde nat in me / he is caſt fozth 
euen ſo ſhall the ryche man pe- as a bʒaunche, and is wyddꝛed 
riſſhe with his haboundaunce and men gather it / and caſte it 
Happy is the man that endu⸗ in to the tyꝛe, and it burnethe / 
reth in temptacyon / foz when yfye abyde in ine / and my woz- 
he is tryed, he ſhall receaue the des alſo bide in you, aſke what 

crowne of lyke / whiche ye wyl, c it ſhalbe gyuc to you, 


the lozde hath pꝛomy ¶ The Pyſtel on ſaint Marke 
ſed to them that the Euangelyſtes daye, 
loue hym. The. iiij. chapiter to 
CThe Goſpel on ſaint Geoz- p Epheſpans. B. 
ges daye./The.rv.chapt. ticth:en vnto euery one 
ter ot Johan. A, of vs, is gyuen grace ac⸗ 


I Elus ſaid vntoh{ diſciples coꝛdynge to the meaſure of the 
1 Jam$S true vyne,xmy fa- gyftcofChzyſte, Wherkoꝛe he 
ther is an houſbade mã / eucry laythe, he is gone vp anhye, 
bꝛaũche p bearethe nat fruitei and had ledde captyuete cap⸗ 


me / he wyl take away / a euery tyue / and hathe gyuen gyk⸗ 


bꝛaũche p beareth kruite wil he tes vnto men. That he —_ 
co, 
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ded, what mcancth it, but that 
he alſo diſcended fy2ſt in to the 
lo weſt partyes ofthe erthe⸗He 
that diſcẽded, is euen the ſame 
alſo that aſcended vp euen a- 
boue al heuins, to fulfil al thin 
ges / a very ſame made ſome 


Apoſtles ſome ꝓphetes / ſome 


Euangelpyſt / ſome ſhepherdes / 
ſome teachers / that the layn- 
tes myght haue al thinges ne- 
ceſſarve to wozke and myny- 
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them and toke away that they 
hadde laboured foꝛ. When the 
wycked ſhall ſe that / they ſhal 
be troubled with hoꝛrible fere / 
and ſhal wonder at the ſoday⸗ 
ne and vnloked fo2 vyctoꝛpe, 
and thall ſaye in them ſelues / 
repentynge and ſoꝛowyng koꝛ 
anguytlie of herte. 

Thele be they whiche we ſome 
time mocked and ieſted on We 
were out of oure wyttes and 


ſtre withal, to the edyfyenge of thought they: lyuing madnes 
the body of Chꝛiſt, til we euery and they: ende to be without 
chone) ĩ the vnyte of fayth and honour, but beholde howe they 
knowledge of the ſone of god) are counted amonge the chyl⸗ 


growe vp vnto a perkite man / dꝛen of god, and haue theyz en 


after the meaſure of age of the herytaũce among the ſayntes. 

fulnes of Chꝛyſt. ¶ The Goſpel on ſaĩt Phylip 
¶ The Goſpel on ſaĩt Marke and James day. The. xiuij. 

the Euangelyſtes day. The chapiter of Johan. A. 
xv.chap.of Johan. A. s W, e, 

5,0 Oe, Elus ſayde to his diſciples 

Am the true vyne. ac. as it I let not your hertes be trou⸗ 

is wzptten woꝛde by woꝛde bled. byleue in god, and byle⸗ 

in the Goſpell of ſaynte Geoz- ue ye ĩ me. In my fathers hou⸗ 

ges daye. ſe are many manſyons , yf it 

¶ The Piſtel on Phylyp and were nat ſo J wolde haue tol⸗ 

James dape.Sapi. v. de pou. J goto pꝛepare a place 

ert, es foꝛ pou, and yf J go to pꝛe⸗ 

ban ſhall the ryghteous pare a place foꝛ vou, J wyll 

¶¶ ſtande with greate con- come againe / and receaue vou 


ſtaunce againſt the that vexed euen vnto my ſelte / p where J 
am / there 


— 
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am/there map pe be alſo,x whe 
ther N go pe know #the waye 
ye know Thomas laid vnto hi 
Lozt we know nat whither p 
goeſte Allo howe is it pollpbie 
koʒ vs to know the way? Jeſus 


 (ayte vnto hym. A am the way; 


p verite / and the ipke. No man 
commeth vnto Þ father / but by 
me / it pe had knowẽ me / pe had 
knowen my father alſo , And 
now pe knowe hym / r pe haue 
ſene hym, Phylpp layd vnto 
hym Lo:it (hewe vs the father 
and it ſuttyſeth vs. Jeſus layd 
vnto hym / haue J ben ſo long 
tyme with pou; and yet haſte p 
nat knowen me, Phylyp he 

hath lene me / hath ſene the fa- 
ther / ⁊ how lapeſt thou then 


ſhewe vs the father - byleueſte 
thau nat that J am in Þ father / 


and the father in me⸗ The woz 
des that J fpeake vnto you, 
ſpeake nat ot my ſelfe, but the 


father dwellynge in me / is he 


that dothe the woꝛkes / byleue 
me that J am the father, and p 
father in me, at the leeſt bpleue 
me foz the verye wozkes lake. 
Uerelp verely J ſay vnto you 
who ſo euer byleueth on me / p 
wozkes that J do / p ſame ſhall 


in Englyche. Fo. liii. 
he do / and greater wozkes the 
theſe (ſhall he do / bycauſe J go 
vnto mp father / and what loe⸗ 
uer pe aſke in my name, that 
wyll J do, 

¶ The Pyſtel on the inuenci⸗ 

on of the Crolle the v Cha 
pitcr to the Galathi⸗ 
ang. B. 

'D KUothz:e J haue truſt tows 
arde you in god: that pe 
wyll be none other wyſe myn⸗ 
ded, He p troubleth pou ſhall 
beare his iudgement. what (oe 
uer he be. bꝛothꝛẽ it yet pach 
Circumſiceon, wh do | then 
yetlutter perſecucyon,foz then 
had the olkence which Þ crolle 
gyueth ceaſed. wolde to god 
they were londꝛed from you » 
whiche trouble pou, as many 
as dely:e with outwarde apes 
raunce to pleaſe carnally, they 


J conſtrapne you to be circumci 


ſed , onely bycauſe they wolde 
nat ſuffre perſecucyon with p 
croſe of Chꝛiſte, foz they them 
ſelues whiche are circumciſed 
kepe natte the lawe : but de⸗ 
ſyꝛe to haue you: cyrcumecy ⸗ 
ſed that they myght reioyce in 
pour fleſhe. God fozbyd that J 
ſhulte reioyce, but in the croſſe 
O. i. of. 


The Pyſtels and Golpels. 
of oute loꝛde q elſu Chʒiſt wher 
by the woꝛlde is crucitped as 
touchyng me, aud Jas concer 
ninge che wozloe. 

¶ Tye Golpei on the Inuen⸗ 

cyon ot the Croile.the.iiii. 
Tyäà, ok zohan. d. 

Here was a man of the 
1PYyAariies named Hicode 
«> mus druict ainougethe 
Jewes he came to z{cius by 
nygyte and lapde undo hy. 
dig dyiter we unowe that thou 
arte q teacher / whlche is come 
from god foꝛ no man could d 
luche intracles as thou £07 5 
except god were with hym. je 
ſus anſwered and (ayoe vio 
vpm. Uerely verelp JF lay va 
to the, except à mau be bozne a 
newe / he can natle the kynges 
dome of god. Micodemus laid 
vnto hym / howe can a man be 
bozne when he is olde, can he 
entre in to his mothers bodye 
and be bozne agayne? jietus 


*gulwered . Uereip verely J 


ſay vnto the, except thata man 
be bo2ne of water. and ofthe 
ſpirite, he can nat entre in to 8 
kingdo me ol god. That which 
is boꝛae of the fleſhe is fleſhe, 
and that which is bozne of the 


in Englyſhe. 
ſpiryte, is ſpitite, Meruyayle 
nat that I laide to the, ve mull 
be bone à newe. The wpnde 
bloweth where he lylteth, and 
thou heaꝛeit his lounde . but p 
canſt nat tel wheule he cometh 
and whyther he goeth. Do is 
cuery man chat is bozue ot tie 
lpitite. Nicodemus antwered 
and layd vnto hym, How can 
thele thinges bez Jeius anlwe 
red and 1ayd vnto hym, Arte p 
a mapſter iu Jltrael / and kuow 
cu nat thele thynges⸗ Uerely 
vey J lay vnto d, we lpeake 
tyat we kao we / and teſtifye p 
we haue lene and ye receaue 
nat our wytnes / if J haue tolde 
you erchly chynges /X ye haue 
nat beleued ho we {Yulde ye bes 
leue it hall tei you of heuen⸗ 
ly thinges⸗ And no man yath 
alcended vp to heuen , but he 
that came downe from heaen , 
that is to ſape the (one of man, 
whiche is in Heuen , And as 
Li)oples Iptted vp the ſerpent 
in wyidernes. euen lo mult the 
lone ot man be lyfted vp | that 
no man which beleueth iu him 
peryſhe. but haue eternal iyfe , 
Che p pitel on P Natlut. of 
laint John Babttſt.Elaie 
xlix. Thus 
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bus layth the lozde. 


RB Pcrken pe Jes vnto 
me, and gyue hede pe 


people that are afarre 


the lozde called me out of the 

wombe,and made inencyon of 
my name, when J was in my 
inothers bowels / and he made 
my mouth lyke a lherpe (werd 
In the ſhadow he led me with 
his hande ; ⁊ he made me as an 
excellent aro w, and hyd in his 
qupuer / and he (ayde buto me: 
thou arte mp leruaunt, O 4l/ 
raell, in whome J wyll be glo⸗ 
rifycd; and J ſayde » J labour 
in vapne ⁊ lpende m ittength 
fo2 nought and vnpꝛotptabiy, 
howbeit my cauſe Jcommitte 
to the loꝛde. and my trauayl bn 
to my god, and nowe layth the 
loꝛʒde p fozmed me in the womb 
to be leruaunt, and to turne Ja 
cob vato hyin, beholde J haue 
made the a light, that y ſhuldeſt 
be ſalnacyon vnto the ende of 
the woꝛlde kynges (hal le, and 

rulers (hail ſtande vp, and 
ſhal woz{hype, bycauſe 
of the, loꝛde which is 
faithful and p holy 

of Iſraell hath 

choſen the 


in Englyche. Jo. liſii. 
The Gotpet on the Natiut⸗ 
te of Daynt qohan the Bab 
tiſt. The tyʒſt Chapiter 
Lizabethes time was com 
that he (hulde be delpue⸗ 
red and (ye bꝛought tozh a lone 
and her neyghboures, and her 
colyns herde tell how the lozde 
had ſhewed greate mercy vpõ 
her, they retoyled woher. And 
it foztuned the eyght day: they 
caine to circumcple the chylde , 
and called his name Zachary / 
alter the name of his father , X 
his mother anlwered and layd 
nat ſo / but he ſhal be called Jo⸗ 
han. And they layde vnto her. 
There is none of thy kyn that 
is named with thys name, and 
they made ſygues to his father 
ho we he wol de haue hym cal - 
led, and he alked foz wzytinge 
tables and wꝛote, lapenge, his 
name is John. And they mer⸗ 
uailed al ⁊ his mouth was ope 
ned immed tatly, and his tong 
and he ſpake lauding god / and 
feare came on ali them p dwelt 
nye and all theſe thinges were 
noyſed abzode thioughour, all 
the hilly countrey of Jewꝛye⁊ 
all they that.herde them, layde 
O, ii. them 
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chem vp in they: hartes lateng 
What maner cyylde ſhall this 
be: and the hande of god was 
with hym, and hie father zacha 
rtas was kylled with the holy 
ghoſt. and pꝛopheliedlatienge. 
Blyſſed be the loꝛde of 4((racl / 
fo: he hat) vylyted and rede⸗ 
med his people. 

C Tye Pyltel on laynt Peter 
and Paules day, The. xit. 

Cha. of the Actes of the 
Apoſtels. J. 

N that tyme Yerode the 
kynge , layde handes on 
ev. .certein of d congregacion 
to vere them / he killed James 
the bzother of Johan / with a 
ſwerde / and becauſe he lawe p 
tt pſeaſed the Jewes he pzoce⸗ 
ded further, and toke Peter al⸗ 
ſo. Then were the dapes ofthe 
ſwete bꝛeade, and when he had 
caught hym, he put bym in pꝛy 
ſon, and delpuered hym to. tiii. 
quaternions of ſoldiours to be 
kept, entendynge after Eaſter 
to brynge him koꝛth to the peo 
ple. Then was Peter kept in 
pꝛyſon, but pꝛaper was made 
without cealyng of the congre 


gacyon vio god foz hym, whe 


Herode wolde haue bought 


tn Englyſhe, 

hym out vnto the people, th 
lame nyght llepte Peter by 
twene two loldpours / bounc 
with two chayaes, and the k. 
pers betoze the doze kepte th 
pꝛylon, ano heholde the ange 
of the loꝛde was there pꝛelent 
and lyght ſhyned in the lodge 
and [mote Peter on the ſyde / 
ſtyꝛed hym vp layenge, Arpl 
vp quicklp, and the chaines f. 
ot from his handes, and the a 
gell lapde vnto hym / gyꝛde th 
lelfe / and bynde on thy (anda 
les, and lo he dyd and he layd 
bnto hym caſte on thy mante 
about p,and folowe me / and h 
came and folowed hym, x wp 
nat that it was trueth. which 
was done by the-angell , by 
thought he hade ſene a vyſyo 
When they were paſt the fyzſt 
and the ſeconde watche / the 
came vnto the Jron gate the 
ledeth vnto the cytye, which 
opened to them by his owne a 
coꝛde. And they went out / an 
paſſed thoꝛowe one ſtrete, an 
by and by the Angell departe 
from him. And whẽ Peter can 
to hym lelfe, he layde / no we 
knowe of a ſuertpe vᷣ the loꝛd 
bath ſent his angell, ⁊ hath de 
lpuere 


The pPyſtels and Goſpels. 
puered me from the hande of 
Herode. ⁊ from all d waptinge 
fo; of the people of tie Je wes. 
¶ The Golpei on aint Peter 
and Po wles dape p. xvi cha 
piter of Mathewe. C. 
Hen Jelus came in to the 
roſtes of the cytye whiche 
is called Celarea Philip 
pi, he alked his dilciples ſaiẽg 
whome do menſaye that Þ the 
ſone of man am They layde , 
ſome lay that thou arte Johan 
babtiſte,ſome Helias / lome Je 
remtas, oꝛ one of p pꝛophetes. 
He layde vnto them, but whom 
ſaye pe that Jam. Simon pe 
ter anſwered and ſayde, Thou 
arte Chziſte the (one of the ly- 
uynge god. Ind Jelus anlwe⸗ 
red and (aid vnto hym. Happy 
arte thou Symon the lone of 
Jonas, foꝛ fleſſhex blode hath 
nat opened vnto the that but 
my father whiche is in heuen. 
And J lap alſo vnto the that p 
avte Peter ⸗ ⁊ bpon this roke 
I wylbuylde my congregacy⸗ 
on / and the gates ot hell. ſhall 
nat pꝛeuayle agapnſt it, and Þ 
wyll gyue vnto the / the keyes 
of the kyngdome ol heuen / and 
what loeuer p byndeſte vpon 


in Englyſhe. Fo. lb 
erth, ſhau be bounde in heuen / 
and what ſo euer thou lowſeſt 
on erth / hal be lowſed in heuẽ. 
¶ The Þyltel on the comme⸗ 
mozacton of ſapnt Paule the 
ſeconde Chapiter to the 

Galathpans. B. 
7 Certifye pou b:othzene; y 
Joc golpel which was pꝛe 
. ched of me, was nat afcer 
the maner of men, neyther re⸗ 
ceaued F it of man / neycher 
was {| taught, it but recedued 
it by the reuelacyon of Jelus 
Chiiſt-pehaueHheritz of my con 
uerlacyon in tymes palt in the 
Jewes wapes, how p beyonde 
mealure. J perſecuted the con 
g2zegacyon of god, and ſpopled 
it, aud pzeuayled in the Jewes 
la we / aboue many ot my com⸗ 
pantons / which were of mpne 
owne nacpon / x was as moche 
moe feruent mepntepner of Þ 
tradycyons of the elders, but 
when tt pleaſed god, Which les 
perated me from my mothers 
wombe, and called me by his 
grace / foꝛ to declare his (one 
by me J ſhulde pꝛeache hym 
amonge the hethen / immediat⸗ 
ly J commened nat ofÞ mater 
with kleſhe, and blode, neyther 

* D iii. returned 


The Pyſtels and Golpels. 
returned to Jlerulalem to the 
whiche were Apoitels befoze 
me, bit wente mp wayes in to 
Arabia, and came agayne vu⸗ 
to Damaicon. Chen atter. itt. 
pete J returned to {Jeruſalem 
to ſe Peter, ⁊ above with hy 
xu. dayes none other ot P apo 
ſtels lawe J, laue 4 ames the 
L o2dcs bzother / the thpuges 
whiche J wzpte beholde, god 
knoweth 4 ipe nat. After that 
J went in to the coſtes of Si⸗ 
ria and Cilicia / and was vn⸗ 
knowen as touchinge mp per 
{one vuto the congregacpons 
of Jewzy which were in chziſt 
dut they herd onely phe which 
perlecuted vs in tyime palie, 
now pꝛecheth the fayth, which 
betoze he deſtroyed } and they 
glozifyed god on my behalfe. 
The Golpell on the Come- 

mo:2acyon of lapat Paule. 

The.,rtr. Chapiter of 
Mathewe. D. 
Eter {ayde vnto Jeſus 
J beholde we haue Tc. pe 
T. ſhalipnde this golpel on 
the 1 of ſapnt Paule ; 
Folio. l. 
C The Pypſtell on the viſitas 
cyon ot our lady. Cantic.ii, 


| eee - 3 
Au the kloure of the kelde, 
{ Lyiyes oftye valeys. 3s 5 
Lupe amonge the choznes, 


lo is my loue among d daughs 
ters; às the Appletre amonge 
the trees ol the wode. lo is my 
beloued amonge the lonnes, in 
his ſhaͤdowe was my delpꝛe to 
lytte, foz his frupte was lwete 
tomy mouth. He bꝛought me 
vnco his wpne leller, aud his 
behaͤuer to me warde was loue 
lp, beholde my beloued layde to 
me: vp ⁊ haſt my loue, my ue 
my bewtiful à come, foznowe 
is wynter gone, and cayne des 
pertev and paſt, the flo wzes ap. 
pere in our countre, ⁊ the tyme 
is come to cut the vines. The 
voice ot d Turtil doue is herde 
in our lande, the tyg tree hath 
brought foꝛth her tygges, ⁊ the 
vyne bloſlomes gyue a ſauour 
vp haſt my loue / my doue in P 
holes of the rocke. ⁊ ſecret pias 
ces ofÞ walles, hewe me thy 
face ⁊ let me here thy voyce/foz 
thy voyce ts{wete/and thy fal⸗ 
(yon beautyfull, 

C The Golpell on the viſytas 
cyon of ous Ladye. The 
tirſt Chapiter of Luke 
KF D. F 
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arp arole in thoſe dates 
ano went in cop moun⸗ 
f.- +» tdpus with halte in to a 
Citye of jewꝛp, xentred into 
the hous of Zacharie / ⁊ laluted 
Eltzabech / ⁊ it toʒtuned as Eli 
zZabety herde tie lalutacpon ot 
Mary / d vabe ſpꝛonge in her 
beily / X Elizabeth was fylled 
with the holy ghoſt / z cried w 
d loude vopce / and layde⸗Blil⸗ 
led arte thou amonge women / 
and blylled is the fruyte of thy 
wombe: X whence happeneth 
this to me, v the mother of my 
loʒde ſhulde come to me. Loo as 
ſoone as y voyce of this ſaluta 
cyon ſounded in myne eares, d 
babe lept in my bely foꝛ iope. X 
blyſſed arte thou that beleueſt/ 
fo: thoſe thynges (hail be per⸗ 
kourmed whiche were tolde the 
krom ð loʒde. And Mary (aye 
my loule maguifieth the lozde, 
and my (pyryte reiayleth in 
god my laupoure. 
"C The Pyſtel on d Tranllaci 
on of ſaynt Thomas ot Caũ 

terbury the. v. Chazto the 
| Hebꝛues. J. 

Uery hye pꝛeeſte. ⁊c. pe 
| {ha finde thys pyſtel Lon 
ſayne Thomas dape alter chil 


in Englyſhe. Fo. lot. 
dermas dape. Folio v. 2 

(| The Goſpel on taynt Tho⸗ 
mas of Canterbury. p. xix 


Chapiter ot Luke. B. 

Certayne noble mau, ⁊c. 
pe ſhal funde this golpel 
. on (apnte Thomas dape 
after Chyldermas day. Fo. v 
¶ The Pyſtel on Relyke Sõ 

dape.Eccle.xliiii. 
Hele are the men ok mer⸗ 
cy , whole ryghteoulnes 
are nat tozgotten. Goodneile 
abyde with the leede of them: 
they kyn(folke, are an holy en 
heritaunce,and they2 (ſeed hath 
ſtande in wytnelles / and the lo 
nes of them abyde vnto d wozl 
des ende fo: them / the genera⸗ 
cyon ot them / and the glozye of 
them ſhall nat be left, theyꝛ bo⸗ 
dyes are buried in peace, and 
they2 names (hall lyue in the 
wozldes, al people {hall tel the 
wyldome of them, and all the 
congregacyon of ſayntes ſhall 

ſhewe the laude of them. 
¶ The Goſpel on Relpke ſom 

daye, The. v. Chapiter 

of Mathewe. A, 
Hen Jeſus ſawe the peo⸗ 
ple he went vp in to a moũ 
tayne and when he was let his 
dilciples 


The Pyſtels and Goſpels, 
diſciples came vnto hym / and 
he openeth hi mouthe # taught 
them ſayenge . Blylled are the 
pooze in ſpyryte | 502 theyzs 
iS the kyngdome of heuẽ. Blyſ 
ed are they Þ mozne , toꝛ they 
{hal be comtoꝛted. Blyſled are 
the meke, koꝛ they (hal enhetete 
Perth. Blyſſed are they which 
hongre and thzuſte foʒ ryghtu⸗ 
oulnes, foꝛ they ſhall be fylled. 
Blylled are the mercyfull , fo 
they ſhal optayne mercy. Blyl 
ſed are p pure in herte, fo: they 
{hal ſe god. Bliſſed are Þ main 
tepners of peace, foz they (hall 
be called the chyldzene of god. 
Blyſled are they whiche ſuffre 
perlecucyon fo: ryghtuouſnes 
lake, fozthep:s is d kingdome 
ol heuen. Blylled are ye when 
men ſhal reuyle you, and perle 
cute pou, and (hall falſhly ſape 
all mancr of eupll lapenges a⸗ 
gaynlte you ,foz my lake. ies 
toyce and be glade, foz greate 
is pour rewarde in heuen. 

C The Pyſltel on ſapnt Mars 
garetes daye. 
Loꝛde mp god thou haſt 
exalted my habptacyon 
vpon the erth,x 4 haue pꝛayed 
fo: deth to come. 


—— — — 


in Enaglyſhe, 
the loꝛde, the father of my loꝛde 
that he foꝛlake me nat in Þ dap 
of my tribulacpon . And in the 
tyme ot pꝛoude men withoute 
helpe, 4 (halllaude thy name 
dilygently , and {hall pꝛapſe it 
in confel[pon , # mp pꝛaper ts 
herde thou hate delyuered me 
from perdicyon x trom a wyc⸗ 
ked tyme, Thezfoze O Lozde 
my god, J (hall confeſle and 
gyue laude vnto thy name. 
The Golpel onlayut Mar 
garetes daye.The.rit.Cha 
piter of Mathewe. G. 
Elus layde vnto his dilep⸗ 
ples, The k ingdome ofheue 
is lyke vnto trea(ure hid in the 
telde / the whiche a man founde 
and hd it / and foꝛ toy thereof} 
goeth and lelleth all p he hath, 
and byeth that felde. Jgapne Þ 
kyngdome ot heuen ts ipke vn 
to a Marchaunte lekpng after 
good peerles, whiche whenhe 
had found one pzecyous perle. 
wente and ſolde all that hehad 
and bought it. Igayne 8 king 
dome of heuen is lyke vnto a 
Nette caſte in to the lee / that 
gadereth of al kindes of fyſhes 
which when it is full / mẽ dꝛaw 


— _- 2 A, 


haue called to lande, and ſyt and gathereth 


the 
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{The Þyſtcls and Goſpels, 
the good in to they; veſſlelles & 
caſt the bad away. Do ſhall it 
beat the ende of the wozlde, 
The angelles ſhall come and 
ſeuer the bad from the good, a 
ſhal caſte them in to a furneys 
of kyꝛe / there (hal be waylyng, 
and gnaſſhynge ok teth. Jeſus 
ſayde vnto theym, haue ye vn⸗ 
derſtanded all thele thynges 
they ſayd ye ſyz. Then ſayde he 
vnto them, therfoꝛe euery ſcri⸗ 
be whiche is taughte vnto the 
kyngdome. is lyke an houſhol 
der / which bꝛyngeth foꝛth / out 
ok his treaſure, thynges bothe 
newe and olde. e, 2 
¶ The Piſtel on Mary Mag 

daleyn day. Pꝛouerb.xxxi. 
Woman ok power and ve 
riteyfaman culde fyndc 
the Valewe of her were 
karre aboue perles. Theherte 
ot her huſbande truſteth i her, 
that he nedethe nat ſpoyles. 
She rendeꝛeth hym good and 
not euil al the dates of her like. 
She ſought wolle andAare. x 
dyd as her handes ſerued her. 
She is like a marchaũtes ſhip 
that bꝛingeth her vytayles fro 
farre. She ryſcth per day and. 
gyucth meate to her Houſhold 


in Englyſhe. Fo. I vn, 
and fode to her maydes. She 
conſydered a groũde ⁊ bought 
it, and of the fruyte ol her han⸗ 
des plated a vyne. She gyꝛd 
her loynes with ſtrength / and 
couraged her armes. She per⸗ 
ceaued that her huſwyfry was 
pꝛokytable / a therfoꝛe dyd not 
put out her candell by nyght , 
She ſet her fingers to p ſpedle 
and her handes caughte holde 
on d dyſtaffe. She opened her 
hande to the pooꝛe / and ſtret⸗ 
ched out her handes to the ne⸗ 
dye. She feared not leſt þ cold 
of ſnowe ſhulde hurte her hou⸗ 
ſe, foʒ al her houſhold were dou 
ble clothed. She made her gay 
omamentes, ot byce, and pur- 
ple was her apparell. Her hul⸗ 
bande was hadde in honoure 
in the gates, as he late with þ 
elders of the lande. She made 
lynnen and ſolde it and deliue⸗ 
red a girdle to the merchaunt. 
Strength and glo:y were her 
rayment / and ſhe laughed in þ 
later dayes. She opened her 
mouth with wyldome and the 
lawe of ryghteouſnes was on 
her tonge. She had an eye to 
her houſholde a eate nat bꝛead 
ydly, Mer chyldꝛen aroſe and 
P.]. blyſſed 


The Pyſtels and Golpels. 
blyſſed her, and her huſbands 
commended her. Many dough 
ters haue done ercelient!y bur 
thou haſte nailed them al. Fa⸗ 


uoure is a deccauablechynge, 


ſt beautye is vanpte, but a wo- 
man that feareth god / ſhe ſhal 
be pꝛaiſed. Gyue her of p fruite 
of her handes / and let her woz 
kes pꝛaàyſe her in the gates. 

¶ The Goſpel on Mary mag 

daleins day. The. vu.chapi 
ter of Luke. E. 

Ne of the Pharyſes dely 
red Jeſus that he wolde 
catc with hym, and he came in 
to the Pharyſes houſe, and ſat 
downe to mcatc, And bcholde 
a woman in that cyac / whiche 
was a ſynner as ſoone as ſhe 
knewe that Jeſus ſat at meate 
in the Pharyſes howſe ſhe 
bought an Alabaſter boxe of 
oyntment.and lhe ſtode at his 
fete behynde him wepyng and 
began to waſſhe his fete with 
tcares / and dyd wype the with 
the heares ot᷑ her heed, and kil⸗ 
fed his fete ,and anoynted the 
with oyntment. Whe the Pha 
ryſe whiche bade hi to his hou⸗ 
ſe ſawe that, he ſpake within 
hym ſelfe ſapenge: yt this man 
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were a Pꝛophete, he wolde ſu⸗ 
rely haue knowen who & what 
maner woman this is, whiche 
touched hun, foꝛ ſhe is a ſinner 
And Jeſus anſwered and ſaid 
vato hym. Symõ F haue ſom 
what to ſape vnto the, and he 
layde: Mayſter laye on. There 
was a certapne lender whiche 
had two detters, the one ought 
kyue hoũdꝛed pens, and the o⸗ 
ther fyfty. When they had no⸗ 
thynge to paye, he foꝛgaue the 
bothe. Whiche of them tell me 
wyll loue hym mooſt: Symon 
anſwered and ſayd, J ſuppoſe 
that he to whome he fozgaue 
mooſt / and he ſayde vnto him. 
Thou haſt truely iudged. And 
he turned to the woman / and 
ſayd vnto Symõ. Seeſt thou 
this woman, J entred i to thy 
houle / and thou gaueſt me no 
water to my fete but ſhe hath 
walſhte my fete with teares / 4 
wiped them with the heares of 
her heed. Thou gaueſt me no 
kyſſe: but ſheſence the tyme J 
came in hath nat ceaſed to kil⸗ 
ſe my fete. My heed with oyle 
thou dydeſte nat anoynte / and 
ſhe hathe anoynted my fete w 
opntmente. Wherkoze — 

nto 
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vnto the many ſynnes are koꝛ⸗ 
gyuen her, bycauſe ſhe loued 
moche. To whome leſſe is foz- 
gyuc / the lame doth leſſe louc, 
And he ſayd vnto her, thy ſyn⸗ 
nes are fo2giuen the. And they 
that ſate at meate with him, be 
gan to ſay within them ſelues 
Who is this which foꝛgyueth 
euen ſynnes / and he layde to p 
woman. Thy faith Hath laued 
the / go in peace. ? . e, 
¶ The Pyſtell on lait James 

daye the Apoſtle. The. ii. 

chapiter to the Ephe. 

ſpans. D. 

KNethzene nowe ye are no 
moꝛe ſtraungers and koꝛe 
ners:but cyteſins with p ſayn⸗ 
tes, and of p houſholde of god, 
and are bylte vpon the foida- 
cyon of the Apoſtles and pꝛop⸗ 
hetes, Jeſus Chꝛyſte beynge p 
heed cozner ſtone, in whome e⸗ 
uery buyldyng coupled togy⸗ 
ther / growethe vnto an holy 
temple in the loꝛd, in whom pe 
alſo are bylte togyther # made 
an habitacyon foz God in the 
ſpyꝛyte. , es es, 
¶ The Goſpel on ſait James 
daye the Apoſtle. Thc.xx.cha⸗ 

pitcr of Mathewe. C. 
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Here came to Jeſus the 
mother of Z ebedes chyl⸗ 
dꝛen with her ſones, woꝛſhyp⸗ 
pyng hym and dcſy2yng a cer⸗ 
tayne thynge ot hym, he ſayde 
vnto her, what wilt thou haue 
ſhe ſayde vnto hym . Graunte 
that theſe my two ſones, inaye 
ſyt one on the right hande, and 
the other on thy lefte hande in 
thy kyngdome. Jeſus anſwe- 
red and ſayde / ye wotte nat 
what pe alke. Are ye able to 
2ynke of the cuppe that J 
ſhall dꝛynke ofz and to be bap- 
tyſed with the baptyme that F 
(all be baptyſed with e They 
anlwered to hun. That we are 
He ſayd vnto the, ye ſhal dꝛyn⸗ 
ke of my cuppe, ſhall be bap⸗ 
tyſed with the baptyme that J 
ſhall be baptyled with, but to 
ſytte on my ryght hande / and 
on my lykte hande, is nat myne 
to gyue but to the foꝛ whom it 
ig pꝛepared of mp father, 
¶ The Pyſtell on ſaynte An⸗ 
nes daye. 
„e , e 
Womã ok power x very⸗ 
te. ac. ye ſhall fynde this 
pyſtell on ſaynte Mary mag⸗ 
daleyn daye. Folio. l vii. 


P. ij. ¶ The 
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¶ The Golpell on fait Annes 
daye. The kyzſt chapiter 
of Mathewe. A. 

T His is the boke of the ge- 

neracy9.Ac.yc ſhal fynde 

this goſpel on the Concepcion 
ot our lady. Folio.xl ui, 

¶ The pyſtell on ſait Peters 

daye ad vincula. The. xii. cha. 
of p Actes of p apoſtles. C. 


> xa YC Peter came out 
5 ok pulon he came to 
the houſe of Mary 


the mother of one Johũ which 
was called Marke, where 
many were gathered togyther 
in pꝛayer, as Peter knocked 
at the entrey doze , adamilell 
came foꝛthe to herken named 
Rhoda, and when ſhe knewe 
Peters voyce, ſhe opened nat 
theentrey fo: gladnes,but ra- 
ne in „and tolde howe Peter 
ſtode befoꝛe the entrey , and 
they ſayde vnto her / thou arte 
mad / and ſhe boꝛe thẽ downe / 
that it was euen ſo. Then ſayd 
they, it is his angell Peter cõ⸗ 
tynued knockynge, when they 
had opened the doze, and ſawe 
hi they were aſtonyed, he bec⸗ 
bened vnto them with the han 
de to holde they: peace / and 


in Englyſſhe. 
told them by what meanes the 
loꝛde bꝛoughte hym oute of 
pyſon, e, A , (DF 
The Goſpel on lait Peters 
day ad vincula. The. rvi. cha. 
of Maͤthewe. B. 
Hen Jeſus came in to the 
coſtes. ac . ye ſhall fynde 
this goſpel on [aint Peter and 
Paules day.Folio.lv, 
¶ The Pyſtell on p Tranſky- 
guracion of our loꝛd, the.ii. 
pyſtel of Peter and the 
fy2ſt chapiter. D. 
Otite dere beloued bꝛethzẽ 
Y | we folowed nat deceaua⸗ 
. +. blefables when we ope⸗ 
ned vnto you the power / and 
commynge of our loꝛde Jelus 
Chzyſte/but with our eyes we 
ſawe his maieſte. Euen then 
verely, whẽ he receaued of god 
the father honour and glozye, 
and whan there came luche a 
voyce to hym from that excel⸗ 
lent gloꝛv. This is my dere by⸗ 
loued ſone, in whome Jhaue 
delyte, here hym this Voyce 
we herde whan it came from 
heuen . beynge with hym in 
theholy mounte,wehaue alſo 
a ryghteſure wo2deok pꝛop⸗ 
heſpe , where vnto pk = 
take 


he 
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take hede, as vnto a lyght that came and touched theym and 


ſhyneth in a darke place / pe do 
wel vntyl che day dawne a the 
dayeſtarre aryſe in pour hertꝭ. 
¶ The Golpel on þ Tranſfy- 
guraciõ of our loꝛd. The. vu. 
cha. ot Mathewe. A. 

| Eſus toke Peter and Ja⸗ 
mes / and Joh his bzother 
and bꝛought them vp in to an 
hye mountayne out of the way 
and was tranſtygured befoze 
them, and his face did ſhine as 
the ſoñe, and his clothes were 
as whyte as the light. Ind be⸗ 
holde there apered vnto them 
Moyles and Helias, talkyng 
with hi . The anſwered Peter 
and layde to Jeſus, Mayſter 
here is good beynge koꝛ vs / yt 
thou wylte / let vs make here 
iu. tabernacles , one ko the / 
and one foz Mopſes / and 
one foꝛ Helias. Whylehe yet 
ſpake / beholde a bzyght cloude 
(ſhadowed theym, and beholde 
there came a voyce oute of the 
cloude à ſapd. This is my dere 
ſonne / in whom J delyte/ here 
hym. And whan the dylcy⸗ 
ples herdethat they fell flatte 
on they? kaces „ and were 
ſoze affrayde , And Jeſus 


ſayd aryſe and be nat a frayde 
Then likted they vp they? cies 
and ſawe no man but Jeſus 
onely. And as they came dow- 
ne from the mountaine. Jeſus 
charged them lapenge, ſe that 
ye ſhewe the vyſion to no man 
tyll the ſonne of man be ryſen 
agayne from deth. ? , <Zz 
The Pyſtel in p feeſt of the 
name ot Jeſus.The.iuii. 
chapiter ofthe Actes 
of the Apoſtles. A. 
Fo , e, 

Eter full ofthe holy ghoſt 
layd. ve rulers of the peo- 
-.. pleandelders of Jſrael.yf 
we this daye be examined of Þ 
good dede done to the ſycke 
man, by what meanes he 1s 
made hole, be it knowen vnto 
you all, and to al the people of 
Jſracel that in the name of Je- 
ſus Chzyl of Nazareth, whoe 
yecrucyfyed, and whome god 
rayſed from deth agayne/this 
man ſtandeth here pꝛeſente be 
fo:c you whole, this is the ſto⸗ 
ne caſte aſyde of vou buylders 
whiche is ſette in the cheyke 
place of the cozner / neyther is 
there ſaluacyon in any other / 
P. iij. noz 


The Pyſtels and Goſpels 
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noꝛ yet alſo is there any other accoꝛdynge as he hath purpo⸗ 
name giuen to men wherin we led in his herte, not grudgyng 


muſte be ſaued. , e. , 


ly / o2 of neceſſyte, foꝛ God lo⸗ 


¶ The Goſpell in the fecſt of ueth a chereful giuer. God is a 


the name of Jeſus. The 
fy:ſte chapiter of 
Mathewe. C. 


ble to make pou ryche in all 
grace / that ye in all thynges 
hauyng ſufficient vnto p vter⸗ 


He angell of god apered moſte maye be ryche vnto all 


to Joſeph ĩ ſlepe ſaveng, 


maner good wozkes / as it is 


. Joſeph the ſonne of Da- witten. He hath ſparſed a bro 
uid, feare not to take vnto the de, and hathe giuc to the pooze 


Mary thy wife,fo: that which 
is conceaued in her, is of ð holi 
ghoſt. She ſhall bꝛynge foꝛth 
a ſone / and thou ſhalte cal his 
name Jelus , fo: he ſhall ſaue 
his people from they: ſynnes. 
Al this was done to fulfyl that 
which was ſpoken of our loꝛd 
by the pꝛophete ſayenge. Be- 
holde a mayde ſhal be w chyl⸗ 
de / and ſhall bzynge foꝛthe a 
ſonne, and they ſhall call his 
name Emanuell / whiche is by 
interpꝛetacyon / god with vs. 
¶ The Pyſtel on ſait Laurcce 
day / the.ii.pyſtel to the Coꝛyn 
thyans. The. ix.cha. B. 


his ryghteoulncs remapnethe 
koꝛ euer. He that fyndethe the 
ſo wer ſede ſhal mynyſtre bꝛea⸗ 
de foz fode, and ſhall multyply 
your ſede / and encreaſe p kruy⸗ 
tes of pour righteouſnes, 
¶ The Golpel an ſaynt Lau⸗ 
rence daye. The. xii.cha⸗ 
piter of Johan 
e. D. ce 
Eſus ſayde vnto his dyſci⸗ 
ples. Uerely vercly / I ſap 
vnto you / excepte the wheate 
cone fal in to the grounde and 
dye, it bydethe alone, yk it dye 
it bꝛyngethe foꝛth moche fruy⸗ 


te. He that loueth his lyfe ſhall 


ethzene, he whiche ſo⸗ deſtroye it, and he that hatethe 


wethe lytell / ſhall reepe his lyke in this wozlde, ſhall 


lytell / and he that ſowethe kepe it vnto the lyfe eternall 
plentcouſly / ſhall reepe plen- yfany man minyſtre vnto me / 
tcouſly / and let eucry man do let him folowe me/ and where 


Fo.lr 
FJ am. there ſhall alſo my my⸗ we faſte . As a Cedar tree was 
nyſter be / and yf any man ny- Jlyfte vp in Lybanon and as 
nyſtre vnto me / hym wyll my a Cypꝛes tree in mounte Yer- 
father honoure whiche 1s in mon. As a Palme tree was J 
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heuen. S, , exalted in Cades / and as roſe 
¶ The Pyſtel on the Allump⸗ plantes in Jerico. As a beau⸗ 


cyo of our lady. Ec- 
cleſi.xxiiu. 
Nal thoſe thing{J ſought 
teſte: and in ſome mannes 


tytull Olpyue tree in the feldes 
and as a Playntayne tree was 
J exalted vpõ the waters. In 
the ſtretes. J gaue an odoure 


enherytaunce wolde haue as Sinamon and Balme that 
dwelte. Then the creatoure of ſmellethe well, and gaue at: o⸗ 


all thynge commaunded and 
ſayd vnto me;and he that crea 
ted me dyd ſette my tabernacle 
at reſte / and ſayde vnto me. 
Dwel i Jacob / and haue thine 
enherytaunce in Ilraell / and 
rote thy ſelfe amonge myne e⸗ 
lecte. From the begynnynge / 
and befoze the wozlde was J 
created , and vnto the wozlde 
to come wyll J not ceaſe ; and 
befoze hym haue J mynyſtted 
in the holy habytacyon and ſo 
in Spvon was J ſetled / and in 
the holy cytie likewiſe J reſted 


doure of ſwetenes as perkecte 
y2re, , Ne, 

The Golpel on the Aſſump 
cion of our lady. The. x.cha 
piter of Luke. G. 

Elus entred into a certaine 
Caſtell. And a certaine wo⸗ 
man named Martha, recea 
ued him in to her houſe! And 
this woman had a ſyſter cal⸗ 
led Mary: whiche ſatte at Je⸗ 
ſus fete / and herde Jeſus pꝛea 
chinge. Martha was combꝛed 
aboute moche leruynge : and 
ſtode and ſayd:MWapyſter doeſt 


and i Jcruſaic was my power thou nat care: that my ſyſter 
And J roted my ſelke in an ho⸗ hath left me to miniſtre alonez 
nourable people / whiche are bidde her therfoze that ſhe hel⸗ 
the loꝛdes parte, and he theyz pe me. And Jeſus anſwered 
enherytaunce, and among the and ſayde vnto her. Mar⸗ 


multptude ok ſapntes J helde tha Martha. Thou careſt — 
arte 


The Pyſtels and Goſpels 
art troubled about many thin 
g / verely one is nedefui.Ma- 
ry hathe choſen the beite parte 
whiche ſhal not be taken away 
from her. , Ne, 
The Pyſtel on laynt Bartil- 
mewes daye. The. ii. chapitcr 
to p Epheſians. D. 
Ovu ye are no moze ſtraũ 
gers. ⁊c.ye ſhal finde this 
pyſtell on ſaynt James daye Þ 
apoſtle. Folio. I vui. 
¶ The goſpel on ſaint Bartil 
mewes day. The. xxii 
chap. of Luke. C. 
(5,0 O, WG - 
Here was a ſtryfe among 
the dyſcyples of Jeſus, 
-. whiche ok them ſhulde be 
taken foꝛ the greateſte, and he 
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ſtrethe / ye are they which haue 
byddc with me in my tempta⸗ 
cions, and J apoynt vnto vou 
a kingdome / as my kather hath 
apoynted to me that ye maye 
cate and dꝛynke at my table in 
my kyngedome / and ſytte on 
ſeates, and iudge p twelue tri- 
bes of Iſraell. , e, 

¶ The pPyſtell on the Decola 

cyo of ſaynt Johan. 
Pꝛouerbi.x. 

ar 5 Q2, 0 

He lokynge after of iuſte 
men is gladnes : and the 
.. hope of wycked men ſhal 
peryſſhe. The ſtrẽgth of a ſim⸗ 
ple man is the waes of the loz⸗ 
de, and feare to them that woꝛ⸗ 
ke euyll. The iuſte man ſhall 


ſayd vnto them / the kynges of not be moued foz cuer, and wic 


the gentyls raygne ouer them 
and they that beare rule oucr 
them / are called gracyous [02- 
des, but ye ſhall not be ſo, but 
he that is greateſt among you 
ſhall be as the yongeſt / and he 


ked men ſhall not dwell vpon 
the erthe. The mouth ofa iuſt 
man bꝛyngeth foꝛth wyldome, 
and the tonge of euyl men ſhal 


peryſſhe. The lyppes of a iuſte 
man conlydcrethe pleaſaunte 


that is chiefe ſhal be as the mi⸗ thynges, and the mouthe of 


nyſtre,fo2 whether 15 greater, 
he that ſyttethe at meate: oz he 
that ſeruethe : is nat he that 


ſyttethe at meate⸗ And J am 


wycked men, frowarde thyn⸗ 
ges, The ſymplycyte of iuſte 
men ſhall dyꝛecte theym- and 
p ſupplãtacion of euyl mẽ ſhal 


amonge vou as he that myni⸗ deſtroy thẽ. The „ 
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art troubled about many thin ſtrethe / ye are they which haue 
g{/verely one is nederul. Ma⸗ͤôbyddẽ with me in my tempta⸗ 
ry hathe choſen the beſte parte cions, and J apoynt vnto pou 
whiche ſhal not be taken away a kingdome / as my kather hath 
from her. , , , apoynted to me that ye maye 
The Pyſtel on ſaynt Bartil⸗ eate and dꝛynke at my table in 
mewes daye. The. ii. chapiter my kyngedome / and ſytte on 
to þ Epheſians. S. ſleaãtes and iudge$ twelue tri⸗ 
Ow ye are no moze ſtraũ bes of IAſraell. , e, r 
gers. c. ye ſhal finde this ¶ The yſtell on the Decola 
pyſtell on ſaynt James daye Þ cyõ of ſaynt Johan. 
apoſtle. Folio. I viii. Pꝛouerbi.x. 
The goſpel on ſaint Bartil ee, £0 

mewes day. The. xxii He lokynge after of iuſte 
chap. ot Luke. C. men is gladnes : andthe 
(5, 2,4 . hope ot wycked men ſhal 
Here was a ſtryke among peryſſhe. The ſtrẽgth ol a ſim⸗ 
the dyſcyples of Jeſus, ple man is the waes of the loz⸗ 
, whiche ol them ſhulde be de: and feare to them that woꝛ⸗ 
taken ko the greateſte, and he ke euyll. The iuſte man ſhall 
fayd vnto them / the kynges ol not be moued fo2 euer, and wic 
the gentyls raygne ouer them ked men ſhall not dwell vpon 
and they that beare rule ouer the erthe. The mouth ofa iuſt 


them / are called gracyous loz- man bꝛyngeth foꝛth wyſdome, 


des, but pe ſhall not be ſo, but and the tonge ot euyl men ſhal 
he that is greateſt among you peryſſhe. The lyppes ok a iuſte 
ſhallbe as the yongeſt / and he man conſyderethe pleaſaunte 
that is chiefeſhal be as the mi⸗ thynges, and the mouthe of 
nyſtre.fo: whether is greater, wycked men, frowarde thyn⸗ 
he that ſyttethe at meate: oꝛ he ges, . Theſymplycyteof tuſte 
that ſeruethe : is nat he that men ſhall dyꝛecte theym and 
ſyttethe at meate · Ind J am $fapplitacion ofeuyl m ſhal 
amonge vou as he that myni⸗ deſtroy the. The — 
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